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      První díl trilogie o Larsi Winklerovi: samotáři, otci, bývalém pankáčovi - a jednom z nejlepších policejních vyšetřovatelů v Kodani. Krvavý vítr je detektivka z kodaňských ulic o rodině a zlu. A také příběh o tom, jak se z člověka stává vrah. Během německé okupace pečuje mladá dívka o zraněného anglického pilota v utajeném sklepě. Zamilují se do sebe, ale jejich vztah bude mít fatální následky, jež se plně projeví až v současnosti, kdy morbidní vraždy otřesou Kodaní. Na ostrově Amager je nalezena zavražděná žena. Tělo je neporušené, ale oči má vyloupnuté s chirurgickou přesností. Kodaňský policista Lars Winkler se chopí případu. Brzy se objeví další znetvořené tělo. Vypátrat vraha není jediným Larsovým úkolem: opustila ho manželka, dospívající dcera Marie revoltuje a jeho nepřátelé na oddělení ho bedlivě střeží. Larsova minulost, která je mezi policisty už dlouho veřejným tajemstvím, ho dohání.
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  Øresundem fičí vítr a na vrcholcích vln se v chladném jarním večeru dělá pěna. Červené slunce visí nízko nad zemí, od Amageru táhnou fialové pruhy mraků. Ve stoupavém proudu vzduchu křičí hejno racků stříbřitých a krouží nad mršinou, která se ve vysokých vlnách pohupuje. Na břehu skupina skautů zlézá valy okolo charlottenlundské pevnosti a husím pochodem jde po svazích zarostlých trávou zase dolů. V řadě jeden za druhým, jako lumíci, lezou mezi keře a zase ven. Po pobřežní silnici projede tu a tam auto, jinak je všude pusto.


  Malým klukům se klepou kolena, jsou modří zimou, krčí se, slézají dolů a mizí za dělostřeleckými bateriemi a potom se zase objeví o kus dál. První racek se snese k zemi a urve z nafouklého břicha mršiny cár bělavého masa, pak ho rychle následuje druhý. Skauti došli do půlky hráze vedoucí ke břehu, k pobřežní silnici a k charlottenlundskému zámeckému parku, který vypadá jako les.


  Jako poslední jde větší, kostnatý kluk a potácí se za ostatními. V silném fičáku lapá po dechu. Na ty, co jdou před ním, ztrácí pořád víc.


  Vepředu se zpívá. Vítr jim rve hlasy od úst a vrhá útržky zpěvu dozadu, jemu do tváře.


   



  Tlusťoch a Nudle se šli proběhnout,


  utíkaj daleko, Tlusťochovi kaťata prasknou.


  Nudle běží dál, líbá ho každá holka,


  nakonec ten sprosťák


  políbil námořníka Pepka.


   



  Nudle, Nudle, ale teď si pozor dej –


  Tlusťoch už jde, v ruce nůž řeznickej.


  Nudle, Nudle, ale teď si pozor dej –


  Tlusťoch už jde, v ruce nůž řeznickej.


   



  Kluci se jako had táhnou přes pobřežní silnici a mizí mezi kmeny stromů. Louda musí počkat, až po cestě směrem na sever projede osamělý kabriolet. Když projíždí kolem něj, z místa spolujezdce se na něj usměje blonďatá dívka. Pak jsou pryč, a on může přejít.


  Mezi stromy ještě vibruje ozvěna hlasů ostatních kluků.


   



  Nudle, Nudle, ale teď si pozor dej –


   



  Na druhé straně silnice přidá do kroku a popobíhá. Batoh mu na zádech poskakuje. Studený kovový rám mu buší do ledvin. Brzy je slyšet jen vítr šumící v korunách stromů a jeho sípavý dech. Dvojitý buchot srdce v něm pumpuje. Stromy se mu před očima otáčejí. Jeden kořen po něm chmátne, popadne ho za nohu a on se zřítí k zemi. Zkroucené větve se natahují a chytají ho. Chce křičet, ale nemůže. Pusu má plnou půdy a shnilých listů. Neslyšně volá o pomoc a rozpřahuje ruce.


  Pak je to najednou pryč. Leží na holé lesní půdě, lapá po dechu. Ošívá se, plive zem a listí. Je tu v tom přítmí sám. Pak to v korunách začne zpívat, je to pořád hlasitější. On se posadí, ruce sepjaté kolem kolenou, a zakryje si obličej. Ramínka se mu třesou.


  Hlasy se už blíží.


  Ječí s větrem, kroutí se nad ním i pod ním, vozí se na něm, stoupají a klesají v pomalu se vinoucí kadenci, která je pořád hlasitější, jak namísto lehkého přítmí přichází noc. On neví, jak dlouho ten zuřivý nával hlasů trvá. Ví jen, že nakonec se před tím musí sklonit, nechá se tím zaplavit a ve tmě a hrůze zahyne.


  Když ho muži se psy a svítilnami najdou, leží na zádech, napůl v tůňce, kolem pusy sliny, hlavu celou zamazanou, s divokým pohledem v očích. Hledali ho celé hodiny. Copak nic neslyšel?


  Ale ano, vzlyká do kůže na krku velkému muži s domáckou vůní, dědečkovi, jenž ho bere do náruče. Hlasy. Slyšel hlasy.


  Jeden z mužů chodí po palouku se svítilnou a vrtá se nohou v zemi. Hele, říká, nechytili policajti za války toho pilota zrovna tady –?


  Ale dědeček mu gestem a pohledem nakáže, aby mlčel. Dědeček, který rozhoduje, který vždycky ví všechno nejlépe.


  Pak se vydají zpět k domu, kde čeká maminka. Která nikdy nemluví.


  ČÁST 1.


  Sobota 14. června
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  „Koukej, Gunnare.“


  Johannesovi se hlas chvěl rozčilením, drobné tělíčko se mu třáslo napětím. Gunnar se pro sebe usmíval. Zaměstnání průvodce přírodou na Amagerských lukách bylo pro něj snem od té doby, co sem chodil jako skaut. Vstávat tak brzy a nechávat přítelkyni doma v posteli, to ho samozřejmě nebavilo. Ale tohle, to za to všechno stálo. Děti, rozestoupené za ním, se tomu oddávaly tělem i duší, seděly na bobku, klečely na kolenou. Hltaly každé jeho slovíčko, každý pohyb. Voda plná řas tichounce šplouchala o písčitý a zarostlý břeh. V korunách stromů visících nad vodu si prozpěvoval lehký větřík. Z jezera sledoval jejich podivné počínání osamělý racek.


  Johannes seděl na bobku, skoro až dole u okraje vody, a ukazoval na suché zbytky, jež visely ze stonku nějaké rostliny. V mírném větříku se pohupovaly.


  „Výborně, Johannesi. Pojďte se sem všichni podívat, co Johannes našel.“ Gunnar počkal, dokud se kolem něj neshromáždily všechny děti, a pokračoval. „Tohle je pokožka z nymfy velkého šídla hnědého, jednoho z našich největších druhů hmyzu. Šídla mají proměnu nedokonalou. To znamená, že neprocházejí stadiem kukly.“ Díval se kolem dokola, aby se ujistil, že to všichni chápou. Děti mu visely na rtech. „Nymfy žijí ve vodních tocích a v tůních až tři roky. Pak, když jsou dost staré, asi tak v květnu, červnu nebo červenci, vylezou na břeh a z pokožky se svléknou. Vidíte tyhle bílé nitky? To je dýchací trakt, který se ke konci stadia nymfy otevře, aby šídlo mohlo vylézt ven. Říká se jim vzdušnice –“


  „A jak se pohybují?“ ptalo se jedno z dětí.


  „No mají přece nohy.“ Gunnar se zasmál. S tím, co řekl pak, udělal vždycky štěstí. „Ale když sebou ve vodě potřebují pořádně mrsknout, pěkně si prdnou. Jejich střeva totiž fungují jako tryskový motor. A to je pak fofr.“ Ukázal rukou, jakým fofrem si to nymfa šídla dokáže vodou frčet. Děti smíchy div nepopadaly na zem. Jen pár dívek dělalo obličeje a strčily hlavy k sobě.


  Zezadu ho za větrovku zatahal Izmael.


  „Počkej chvíli, Izmaeli. Jen co tohle…“


  Kluk ho zatahal znovu.


  „Gunnare, podívej se. Co je to?“


  „Kde?“ Gunnar se otočil.


  „Tamhle.“ Izmael ukazoval dál podél břehu. Bylo to napůl skryté za několika keři, až u samého břehu. Něco velkého, na slunci nějak nažloutlého. Zpola to vězelo v temné, nehybné vodě.


  Udělalo se teplo. Měl by si tu větrovku sundat.


  „To nevím, Izmaeli. Půjdeme se na to podívat.“


  V čele hloučku šel Gunnar pomalu podél břehu. Po několika krocích se zastavil. Nad nimi nějaké letadlo za sebou táhlo přes nebeskou modř bílý pruh.


  „Radši počkejte tady, mládeži.“


   



  Ležela nahá na zádech, napůl na břehu, roztažené nohy od kolenou dolů ve vodě. Pokožku měla žlutavou, jako z vosku. Černé vlasy jí v suchých, neživých chomáčích ležely přes obličej.


  Váhavě popošel o krok blíž. Z temné díry pod jejím obočím se vznesla moucha a s bzukotem odlétla nad klidnou vodu.


  Jedno z dětí se za ním rozplakalo.
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  Sestupná basová linka Johna Paula Jonese fungovala jako ponuré pozadí pro nervózně těkavou kytaru Jimmyho Page. Kombinace basy Fender a Telecasteru duní člověku v hlavě přesně tím nepopsatelným, fantastickým způsobem, který je lepší než drogy a skoro stejně dobrý jako sex.


   



  Been dazed and confused for so long it’s not true


  Wanted a woman, never bargained for you


   



  „Člověče, posloucháš mě?“ Z hlavy Ulrika Sommera na druhé straně velkého, tmavého psacího stolu zbyla na pozadí obrovského panoramatického okna jen silueta. Jeho obličej byl jako jedna černá plocha, až na oči. Ty mu svítily.


  „Ano.“ Lars se se svým skoro dvoumetrovým, čtyřiačtyřicetiletým tělem pohupoval na špičkách, oči zavřené. Kancelář páchla linoleem, prachem a starým potem.


   



  Lots of people talkin’, few of them know


  The soul of a woman was created below


   



  Crescendo.


  Celé první album Led Zeppelin měl v sobě uložené jako na harddisku, stačilo jen zapínat a vypínat, jak se mu chtělo.


  Lars otevřel oči. Když se podíval ulicí Edvarda Falcka, za siluetou svého starého kamaráda viděl koruny stromů v Tivoli. Nad nimi do výšky čněla věž nebeského kolotoče a gondoly na ruském kole vypadaly v ranním světle nad zelenými stromy jako zmrzlé kapky. Za nimi byl vidět hotel SAS a vpravo pak Glyptotéka se zahradou připomínající oázu. V noci pršelo. Všechno bylo svěží, s čistými barvami.


  Takový výhled měl Ulrik už spoustu let a zřejmě ho bude mít i dál. Ale mezi nimi dvěma se stalo něco, co se už nedá vrátit. Někde mezi minulostí a přítomností se všechno změnilo.


  Nezdálo se, že to Ulrik tak docela pochopil.


  „Hm.“ Zástupce policejního komisaře si mnul čelo, díval se na psací podložku na svém stole, hrál si s horním knoflíkem na saku uniformy. Pak si odkašlal.


  „Kdes byl?“


  Lars se podíval stranou a zakašlal.


  „Letěl jsem do Atén, půjčil jsem si auto a jel jsem, dokud to nešlo dál.“


  „Aha. A kdepak to bylo?“


  „Není to snad jedno?“


  „Já vlastně…“ Ulrik si povzdychl. „Jsem tvůj kamarád.“


  „To neznáš. Kato Vasiliki. Místečko, kam se jezdí koupat Řekové. Není tam co dělat. Je to díra.“


  Ulrik vypadal, jako by přemýšlel. To mu šlo. Vypadat, jako že přemýšlí. Právě tahle schopnost mu víc než která jiná pomohla k té poslední hvězdičce na výložkách. Pak se usmál. Od ucha k uchu.


  „No jo, ale to je přece fajn.“ Ulrik posunul plnicí pero na stole o pět centimetrů doprava a seděl s rukama složenýma před sebou. „Těší mě, žes měl dobrou dovolenou. Jestli ji tady někdo potřeboval, tak právě ty.“ Na chvilku se odmlčel. „Byl bych rád, kdyby to dál šlo tak jako dřív. A doufám…“


  Když Ulrik mluvil, do očí se Larsovi nepodíval. Ten ho neposlouchal. Vlastně bylo zvláštní, že ho to nenapadlo dřív, jak moc se Ulrik podobá lasičce. Pusa se zvířeti otvírala a zavírala, ale nevyšla z ní ani hláska. Lars přemýšlel o svých pocitech, hledal v sobě hněv. Ale ten byl pryč. Zůstala jen velká prázdná díra.


  Byl zase doma.


  Jak lasička pohybovala pusou, staly se z toho zvuky a slova.


  „… a abych dokázal, že to myslím vážně, schoval jsem ti tohle: Povedeš vyšetřování vraždy. Volali sem na oddělení před půlhodinou. Je to na Amagerských lukách.“ Lasička mu přes stůl podala tenkou složku. Lars po ní automaticky natáhl ruku. Jejich ruce o sebe zavadily. Oba se podívali stranou.


  Ulrik vstal a přejel si dlaní po saku uniformy.


  „Vítej doma. Je dobře, že tě tu zase máme.“ Zaváhal. Pak natáhl ruku. Lars si přehodil složku do levice a mechanickým pohybem Ulrikovu nataženou ruku stiskl. Potřeboval vypadnout. A to hned.


  „Počkej,“ řekl Ulrik. „Přišla sem nějaká holka z Koldingu. Že prý je šikovná. Chce se podívat, jak se to dělá u nás tady ve velkoměstě. Říkal jsem si, jestli by ses jí nemohl ujmout.“ Ulrik se podíval na nějaký list papíru na svém stole. „Bissenová – Sanne Bissenová.“


  Lars zamžoural. Povzdychl si. Zrovna tohle mu ještě scházelo.


  „Jdu si najít služební vůz.“


  Ulrik se usmál. Pravděpodobně úlevou.


  Lars si hodil bundu přes rameno, otevřel dveře a znovu se otočil.


  „Šéf vražd je u sebe?“


  Ulrik si zrovna sedal a samým překvapením do křesla poslední kousek dopadl.


  „Ehm, dneska? Myslím… nemá volno?“


  Lars neodpověděl a odešel, konec Ulrikovy věty za ním uťaly dveře.


  Venku v předkanceláři několik vteřin nerozhodně stál, vytáhl z náprsní kapsy obálku a škrábal si její hranou o trošku moc dlouhé strniště. Pak pokynul Ulrikově sekretářce, která zrovna měla delší telefonní hovor, šel k přihrádkám na poštu a položil obálku do té, která patřila šéfovi oddělení vražd.
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  Lars jel Dělostřeleckou ulicí až tam, kde obchodní aktivity sestávaly povětšinou z autovrakovišť, rozpadajících se skladištních budov pomalovaných graffiti, které už vlastně nikdo nevyužíval, z autobusových garáží a zarostlých stavebních parcel. Na druhé straně přístavu stála na pozadí jasně modrého nebe elektrárna a teplárna H. C. Ørsteda. Zahnul do ulice u skládky a dojel prašnou cestou na Amagerská luka. Dál pokračoval spletí pěšin podle toho, jak ho v praskajícím mobilu naváděl Toke.


  Za ním se vznášela vířící oblaka prachu. Dál vpředu se otvírala černá plocha moře, na druhé straně rostly keře a stromy. Na okraji vody stáli kolegové v křiklavě žlutých vestách. Přejel přes můstek a zaparkoval za dodávkou techniků.


  „Fajn, Toke. Už jsem tady.“


  Lars zatáhl ruční brzdu a otočil klíčkem v zapalování. Motor zahekal a zhasl. Lars krátce zabubnoval prsty na volant a vystoupil. Před ním se cesta stáčela doleva. Za řadou aut bylo houští keřů a malých stromů. Od vší té zeleně se odrážely Tokeho světlé rozčepýřené vlasy.


  Lars zabouchl dveře vozu a vydal se k němu.


  „Jak to vypadá?“


  „Pojď se radši podívat sám.“ Toke zvedl policejní pásku, aby ji Lars mohl podlézt, a vedl ho hustým křovím ke břehu.


  „Mimochodem: tak tě tu zase vítám.“ Toke odtáhl na stranu větev, aby Lars mohl projít. „Měl ses… byl to prima výlet?“ Lars neodpověděl a Toke se stejnou kadencí pokračoval: „Našel ji nějaký průvodce přírodou. Byl se tu podívat na tůňky se čtvrtou třídou ze školy Pedera Lykkeho. Kdybys s ním chtěl mluvit, sedí pořád někde v autě.“


  „V sobotu?“


  „Průvodce žádný jiný den nemohl.“ Toke pokrčil rameny.


  Lars zabručel a obešel jámu plnou bláta.


  „Hýbali s ní?“


  „Ne. On se prý ničeho ani nedotkl. Tak jsme tady.“


  Voda plná řas sténala pod červnovým sluncem a ani se nehnula. Nad nimi křičela čejka. U břehu hekticky pobíhali lidé. Allan Raben, který se vždycky hned zpotil, stál v předklonu a zkoumal cosi na zemi mezi křovím a okrajem vody. Kousek stranou stáli dva policajti v uniformě a popíjeli kávu z termosky. Tři technici v bílých oblecích, s maskami na obličeji a návleky na botách zajišťovali stopy. Frelsén stál ve vodě a skláněl se nad žlutavě bílým tělem, které trčelo z vody ven a zpola leželo na břehu. Ten jako jediný měl holínky. Na nose mu visely brýle ve zlatých obroučkách, vlasy mu trčely do vzduchu. Jeden z techniků na Larse zamával. V tmavém obličeji se mu zatřpytily zuby.


  „Ahoj, Larsi. Rád tě zase vidím. Už jsme skoro hotoví, pak se do toho můžete pustit vy.“


  „To je krása, Binte.“ Lars se otočil k Tokemu. „Toho průvodce nech běžet. Řekni mu, že možná zavoláme později. Kde je ta… Bissenová?“


  „Bissenová?“


  „Sanne Bissenová. Policejní asistentka z Koldingu.“


  „Stojím tady,“ ozval se za ním chraplavý ženský hlas. Její jutský přízvuk nebyl tak nápadný, jak očekával.


  Otočil se. Za ním stála hezká světlovláska s nataženou rukou. On jí taky podal ruku. Měla pevný, suchý stisk. Byla vysoká, skoro hubená. Rozcuchané vlasy jí spadaly přes krk a uši, ale z živých šedých očí si je odhrnula. Nos a tváře měla posypané pihami. Měla džíny a na nohou až moc velké holínky.


  „Ty jsi určitě Lars.“ Usmála se. Lars se taky pokusil o úsměv. Šlo to překvapivě dobře.


  „Vítej.“ Pak kývl směrem k mrtvému tělu a podíval se na ni. Nemohlo být na škodu se podívat, co v ní je. „Můžeš mi rychle říct, jak to vypadá?“


  Sanne se podívala z Tokeho na soudního lékaře Frelséna, který se mělkou vodou brodil k nim. Za chůze si sundal latexové rukavice.


  „Jo, takže –“


  „Nech ji být.“ Frelsén si strčil rukavice do zadní kapsy. „Tohle je zajímavé. Ona je prezervovaná. Stejnou metodou, jaká se používá u mrtvých těl darovaných na vědecké účely.“


  „Takže podle vás jde o hanobení mrtvoly?“ Sanne měla tváře celé červené.


  „Když někdo daruje svoje tělo vědě, zřídkakdy odchází z údolí nářků, kterým tenhle svět je, s kulkou v srdci.“ Frelsén si ukazováčkem postrčil brýle výš na nos. „Je to opravdu lahůdka, hned nad levým prsem. V místě, kde kulka vnikla do těla, našel Bint slaboučkou korónu od střelného prachu. A pak jí vyřízli oči.“


  Rozhostilo se ticho.


  „Bint?“ zeptala se Sanne po chvíli. Hlas se jí třásl jen nepatrně.


  „Wallid Bint,“ vysvětloval Lars. „Křestním jménem mu říkáme málokdy. Dobře,“ řekl pak Frelsénovi. „Můžeš to vzít od začátku?“


  „Pojďte se mnou.“ Frelsén na ně mávl, aby šli za ním, a sám šel do vody, okolo mrtvoly na druhou stranu. Lars, Sanne a Toke zůstali stát na břehu. Allan stál na okraji vody kousek odtamtud.


  Ve vzduchu visel zápach připomínající nemocnici a mísil se s pachem řas. Lars se podíval dolů.


  Ležela na zádech, nahá, s lehce roztaženýma nohama. Pod zády měla nějaký kořen, prsa vystrčená. Mrtvola měla nepřirozený, žlutavě bílý odstín, vypadala jako z gumy. Od kolenou dolů ji zakrývala voda, zbytek těla ležel na břehu. Tmavé pubické ochlupení buď bylo hodně skrovné, nebo začalo růst poté, co se oholila. V posmrtné ztuhlosti měla obě předloktí natažená kolmo vzhůru a ve zkrouceném obličeji výraz hrůzy a znechucení. Nad levým prsem byla vidět roztřepená díra od kulky.


  „Mladá žena,“ řekl Frelsén. „Pravděpodobně z východní Evropy, pravděpodobně prostitutka. Usmrtila ji kulka, která jí prošla srdcem. Soudě podle stavu tu neležela víc než osm hodin.“ Zvedl mrtvé z vody spodek nohy tak, aby viděli na její prsty. Mohli si všimnout, jak má pokožku svraštělou, ale taky poznali, že rozklad těla moc nepokročil. Frelsén vytáhl z náprsní kapsy malou baterku a posvítil do směsi bláta, řas a písku pod jejím levým ramenem. Něco se tam zalesklo.


  „Podle Binta je to sklo.“


  Lars se podíval přes vodu směrem k Ørestadu, schovanému za nízkým porostem.


  „Jak je to dlouho?“


  Frelsén se narovnal v zádech.


  „… co umřela? Na to ji musíme ještě ohledat. Ale už teď bych řekl, že by se dala předložit následující chronologie: Nejdřív jí vyřízli oči – zřejmě jí dali něco na umrtvení, když jsou ty řezy tak čisté – a potom ji zastřelili.“


  „Byla… byla při vědomí… během toho?“ Sanne si odkašlala.


  „Když jí vyřezávali oči? To sotva. A potom? Soudě podle výrazu v tváři ano.“


  „Fujtajksl,“ zašeptal za nimi Allan. Dokonce i technici přestali pracovat.


  Lars zvýšil hlas.


  „Kdy ji přivezli sem?“


  Allan si vzal na pomoc svůj poznámkový blok.


  „Tadyhle tím křovím sem někdo táhl něco těžkého. Bint našel několik vláken z jakési látky, možná z koberce do auta. Konečně jsou tu šlápoty, velikost pětačtyřicet. A nahoře u cesty jsou taky stopy po pneumatikách.“ Allan ukázal palcem přes rameno.


  „Dobře,“ řekl Lars. „Zavolejte sem psy. Uvidíme, jestli něco najdou.“


  Frelsén si mnul ruce.


  „Vítej zpátky z dovolené, Larsi. Tak pojďte – sem dolů,“ rozkazoval rozhodným hlasem někomu za nimi. Dolů po zarostlém svahu tam balancovali s nosítky dva saniťáci.


  Lars zavřel oči. Nejradši by zase byl na Kato Vasiliki. V Nikkiho pobřežní restauraci. Aby zase nemusel dělat nic jiného než popíjet frappé a půllitry amstelu a koukat přes vodu na Patras.


  4


   



   



  Bylo skoro sedm hodin, když si Lars konečně odemykal dveře na náměstí Folmera Bendtsena číslo 2. Zrovna když strčil klíč do zámku, ze stanice Nørrebro vyjížděl s rámusem vlak příměstské dráhy. Z toho hluku a tlaku vzduchu se vedle před kioskem rozevlály reklamní plakáty novin. Do jízdní dráhy to odfouklo utrženou stránku. Z hospody U Kruhu vedle v domě se ozýval cinkot lahví. Kamarádi tam uklidňovali nějakého opilce. Lars unaveným pohybem strčil do dveří, popadl sáček s thajským jídlem, co si koupil domů, a šlapal do druhého patra. První den v práci po dvou měsících dovolené. Přes práh už se sotva vlekl.


  Když mrtvolu odvezli, poslal Allana, aby obešel okolí, amagerský Danhostel Copenhagen a zahrádkářská sdružení. Podle Frelséna tam mrtvou pohodili někdy po půlnoci. Pravděpodobnost, že by někdo něco viděl, byla mizivá. Ale zeptat se přece jen museli, jako vždycky. Sanne a Toke jeli s polaroidovou fotkou mrtvé do Vesterbro a měli ji tam ukázat holkám na ulici. Snad ji tam někdo znal. Pokud ne, mohlo by to s identifikací nějakou dobu trvat. On sám prošel všechny zprávy o zmizelých osobách za poslední tři měsíce. Bez výsledku.


  Allan ani Sanne s Tokem se už nevrátili, a po příliš mnoha kafích a příliš mnoha policejních zprávách – Ulrik se na něj přišel dvakrát podívat, prohodili spolu jen několik vět sestávajících z jednoslabičných slov – vstal a šel domů.


  Když se dveře otevřely, vyrazil mu vstříc zatuchlý, lehce plesnivý vzduch. Nebyl v bytě od chvíle, kdy si tam večer před odletem do Atén nastěhoval věci.


  Byt sestával ze vstupní chodbičky, dvou pokojů s okny do ulice a ložnice a kuchyně směrem do dvora. Po levé straně hned za dveřmi se nacházela miniaturní koupelna. Kupodivu se společnosti na obnovu města podařilo sem dostat sprchu. Všude tam bude mokro, ale aspoň že tam koupelna je.


  V prvním pokoji stály stěhovací bedny se stereo soupravou a elpíčky a taky stůl. Sáček s jídlem odhodil, praštil sebou na židli, skopnul z nohou tenisky, strhnul si z ramenou bundu a hodil ji za sebe do rohu. Zapálil si kingsku a dal si nohy nahoru.


  Uf.


  Nikotin mu proudil tělem a vrážel se mu do mozku a on se díval kolem sebe. Pilinová tapeta, osmdesátá léta. Barva na stěnách a stropě nejspíš kdysi byla bílá, ale po skoro třiceti letech a nesčetných cigaretách zašla do neurčitého žlutavého odstínu. S tím by se mělo něco udělat. S cigaretou v koutku úst vstal, strčil si ruce do kapes a prošel dveřmi do druhého pokoje. Další bedny, ošoupaná pohovka. Televize. Otevřel dveře na balkon. Panty zaúpěly. Kouř z cigarety se smíchal se smradem benzinu a pachem teplého asfaltu. Do kruhového objezdu s klapotem a rachotem vjížděla rozpadající se toyota v barvě lilku. Silnice, chodníky, domy – všechno bylo propečené a ze všeho sálalo nahromaděné sluneční teplo. Vyhrnul si rukávy u košile a potáhl z cigarety. Rozhlížel se po náměstí Folmera Bendtsena a díval se pod železniční nadjezd, kde se Orlí ulice sbíhala s Bregnerødskou. Na druhé straně kruhového objezdu byl jeden ze všudypřítomných zelinářů a taky obchod, kde podle vývěsního štítu prodávali tlumiče hluku pro auta.


  Tady byl tedy doma.


  Cvrnknul nedopalek z balkonu dolů a šel zase dovnitř, dveře nechal otevřené. Obešel kuchyň. Standardní kodaňská kuchyň, s úzkým dvoudílným oknem do tmavého dvora. Mléko dal do ledničky, kafe a ovesné vločky do zamaštěné skříňky nad kuchyňskou linkou. Pak našel bednu s nádobím, vylovil talíř a vidličku a omyl si je pod tekoucí vodou.


  Obrázek té mrtvé ženy mu nešel z hlavy. Ležela nahá a zranitelná na břehu, prázdné oční jamky zíraly do prázdna. Utřel vidličku, položil ji do talíře a šel do pokoje. Dostal hlad, ale nejdřív musel zapojit stereo. Bez muziky to nejde.


  Našel v bednách nízkou polici, přivlekl a rozestavěl zesilovač, předzesilovač a reproduktory, všechno pospojoval a strčil zástrčku do zdi. Teď už mu chyběl jen gramofon, starý Rega P1. Vytáhl ho z bedny, postavil na polici vedle zesilovače a zapojil kabely.


  Nějakou dobu trvalo, než našel tu správnou bednu s elpíčky, ale za chvilku už spustil jehlu na Get Yer Ya-Ya’s Out a mohl se vrhnout na kuře s oříšky kešú a ostrým chilli.


  O něco později ve druhém pokoji zapojil televizi, otočil ji, aby na ni od stolu viděl, a úplně ztlumil zvuk. Na obrazovce běžel pořad o bydlení. Jakýsi herec pomáhal nějakému účetnímu stavět u rodinného domku verandu. Lars se s rukama sepnutýma za krkem houpal na židli.


  Proč jí vrah vyřízl oči? Viděla něco, co vidět neměla? Něco, co vidět nesměla?


  Vyfoukl ke stropu potrhaný kroužek kouře.


  Z bytu nad ním se ozvala obrovská rána a po ní přišly hlasité nadávky.


  Dva měsíce v tomhle vakuu, a bude odsud pryč.


  Květen 1953


   



   



  Sedí v pohovce od chvíle, kdy ho dědeček a chlapi předchozího večera přinesli domů z lesa. Ráno se na něj dědeček jenom tak podívá. Pak popadne lékařskou brašnu, jde navštívit nemocné. Maminka sedí v houpacím křesle a zírá před sebe. Jako vždycky.


  Houpá se sem a tam, vrz vrz – vrz vrz. On vstane a pohladí ji po tváři bledé jako porcelán. Povadlá pleť se jí chvěje a pod jeho prsty ucukává.


  Musí jí dát něco na posilněnou. Stáhne ze sebe sako a jde do kuchyně. Nalije vodu do hrnce a zapálí ve starých litinových kamnech. Na teplou šťávu. Z hrnků s anglickými motivy, které jim dědeček zakazuje používat.


  Cestou dolů do sklepa se jde na maminku mrknout. Sedí tak, jako když od ní odcházel, s kamennou tváří, ruce složené v klíně. V houpacím křesle v prázdném pokoji. Oknem dopadá dovnitř sluneční světlo, přes široká prkna na podlaze se táhnou obdélníky a čtverce. Ve vzduchu tancuje prach. On spěchá do sklepa, přelézá tu spoustu harampádí, co tam dědeček má. V prosklené skříni najde hrnek a talířek.


  A rychle po schodech nahoru. Aby nemusel poslouchat ty hlasy.


  Voda na kamnech se už začíná vařit. On do půlky hrnku nalije šťávu z černého rybízu a dolije ji teplou vodou. Do husté směsi v hrnku nadrobí suchar. Už má v ruce lžičku, ale vtom si všimne, že talířek je popraskaný. Od okraje, kde je kousek odštípnutý, se rozbíhají praskliny a prořezávají se glazurou. Najednou v něm vzkypí vztek. Dneska musí být všechno v pořádku. Odtrhne hrnek a talířek od sebe. Po kuchyňském stole se rozšplouchne šťáva s drobky sucharu. Talířek letí do dřezu a rozbije se. Ve výlevce cinká déšť roztříštěného porcelánu.


  Znovu tedy musí jít dolů do sklepa a protlačit se v pumpkách kolem dědečkových věcí.


  Prosklená skříň dole pod schody je otevřená. Snad ji prve nezapomněl zavřít? Seshora z pokoje je slyšet monotónní vrzání houpacího křesla. Sáhne po posledním talířku úplně vzadu na poličce, sevře porcelán v prstech a zavadí o hlavičku hřebíku, která vzadu v rohu vykukuje. Hřebík s tichým kliknutím zajede dovnitř a skříň se otočí směrem k němu. Ve stěně za ní je černá díra. Zevnitř se vyvalí plesnivý vzduch: hniloba a chemikálie.


  Najde na polici pod skříní pahýl svíčky a zapálí ji. Tma je tak veliká, že záři plamene pohltí. On zkusmo dá nohu na polici ve skříni a stoupne si na ni. Otvorem ve stěně je vidět na horní stupně schodiště, jež pod sebou má.


  Napočítá patnáct schodů, než dojde k patě schodiště. Šmátrá kolem sebe a jde dál, pahýl svíčky má před sebou jako štít. Okolo jejího světla tancují neklidné tvary, ožívají a vyskakují pokaždé, když se plamínek zatřepotá. Podél stěn jsou police, krabice, bedny s cedulkami, na nich jsou namalované názvy: Cyclotol, Husqvarna, Composition B. A další, které nezná. Hirtenberger 5,6 x 50 Mag.


  Police se táhnou vysoko nad ním. On zvedne ruku s pahýlem svíčky nad hlavu. Světlo se zatřpytí ve sklenici na jedné z polic, v kalné tekutině se tam vznášejí dvě bledé, bílé, rozplizlé koule s šedými zornicemi. Za nimi se jako závoj táhne svalová tkáň a roztřepené šlachy. To jsou zbytky z dědečkovy praxe? Zalapá po dechu, jak mu srdce poskočí. Pahýl svíčky mu upadne na zem, zaprská a odkutálí se. On si klekne a třesoucíma se rukama šmátrá po podlaze.


  Pak ho přepadnou hlasy z lesa a pomalu se otáčejí kolem něj.


   



  Když ze sklepa vyleze, je už noc. Maminka pořád sedí v pokoji a houpe se, vrzvrz. Dědeček se ještě nevrátil.


  Postavil sklenici na hráčský stolek. Bledá bílá tělesa se ve šplouchající kapalině lehce pohupují a pomaloučku upadají do klidu. Stojí před ní, na kolena a čelo se mu lepí koláče prachu. Obličej má ušmudlaný.


  Ona se na sklenici nedívá. Rty se jí kroutí do prapodivného úsměvu, zornice černé jako uhel. Vzhlédne k němu a poprvé promluví.


  Vzal si je otec. Otec si vzal všechno.


  Neděle 15. června
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  Do spánku se mu zařízl nějaký šílený hukot a zavrtal se mu do zvukovodu. S trhnutím se posadil a praštil se čelem o hranu malé komody vedle postele.


  „Au, do…“


  Svíjel se a držel si na bolavém místě ruku. Muzika spustila znovu. Napůl poslepu ten pekelný stroj našmátral a jen tak tak, že ho nevyhodil z okna. Pak ho napadlo telefon vypnout.


  Požehnaný klid.


  Nato se do stanice naproti s rachotem přihrnul vlak, okna v pokoji zacinkala. Vítejte v Nørrebro.


  Rychle se vykoupal, dal si ovesné vločky, oblékl se – tmavě modrá volná košile, džíny a tenisky –, pak kafe a ranní cigáro, a rychle z domu. Měli se v devět hodin sejít s Frelsénem v Ústavu soudního lékařství k pitvě a ohledání mrtvoly.


   



  Osmadvacet minut poté. Lars přeběhl ulici u bělidla směrem k ulici Frederika V. Udýchaný utíkal podél Městského parku a díval se nahoru. Další z řady modrých dnů, s nekonečným nebem. Když se blížil ke vchodu do Ústavu soudního lékařství v čísle 11, pomalu ho dojel bílý Fiat 500. Ve staženém okénku se objevila Sanne.


  „Dobré ráno.“


  „Ahoj… chtěl jsem říct: Dobré ráno.“


  Ustoupil, aby mohla vjet na prázdné parkoviště. Počkal na opačné straně auta, než vystoupila.


  „Tak jsme se chytli.“ Centrální zamykání cvaklo a Sanne zvedla hlavu. „Pár hodin to trvalo, ale nakonec jsme našli dvě holky ze Slovenska. Nejdřív nechtěly nic říct, ale pak jsem je vzala do kavárny a řekla Tokemu, aby koukal zmizet… No jo, a taky to chtělo dvě caffè latte.“


  „Dobrá práce. Povídej.“


  Po schodech nahoru k budově šli spolu. Lars se přede dveřmi zastavil a ustoupil stranou, aby mohla projít skupina studentů. Sanne pokračovala.


  „Jmenovala se Mira, byla z Bratislavy. Dělila se s těmi dvěma o pokoj v Mysundské ulici. Potom jsem tam s nimi šla – pro její věci.“ Sanne něco spolkla. „Všechno je to u nás na ředitelství.“


  „Kdo jí dělal pasáka?“


  „Mluvily o dvou bratrech, kosovských Albáncích, jmenují se myslím Bukoshi. Říká ti to něco?“


  Lars přikývl.


  „Nic moc se jim povídat nechtělo,“ pokračovala Sanne. „Říkaly, že necelý týden předtím, než zmizela, ji oba v tom pokoji zmlátili. To mimochodem bylo…“ Vytáhla blok. „… čtvrtého května.“


  „Na den osvobození?“ Lars ji popadl za rukáv a táhl ji ke dveřím. „Pojď. Čekají na nás –“


  Vtom se dveře otevřely a vyšel z nich Ulrik. V čerstvě vyžehlené uniformě.


  „Larsi, Sanne. To je dobře, že jsem vás tu chytil…“ Zaváhal, ruce strčil do kapes. „Mluvil jsem teď ráno se šéfem z oddělení vražd.“ Zkoumavě se zadíval na Larse. Ten nic neříkal a vyčkával. Ulrik si povzdechl.


  „Požádal jsi o přeložení k policii na sever Sjællandu, do Helsingøru – je to tak?“ Dýchal teď o maličko rychleji.


  „Potřeboval bych změnit vzduch.“ Lars pokrčil rameny.


  Sanne udělala skoro neznatelný krok zpátky a dívala se z jednoho na druhého.


  „Býval by sis třeba dokázal představit, že bys to nejdřív oznámil mně? Jako nadřízenému, jako… kamarádovi?“


  „Ne, vlastně ani ne.“


  Ulrik zalapal po dechu.


  „Jestliže jsi na odchodu, nemůžeš vést vyšetřování vraždy. S okamžitou platností tě z toho případu odvolávám.“


  Lars vylovil cigaretu. Teď přece mohl aspoň kouřit.


  „Nehodláš na to něco říct?“


  Lars znovu pokrčil rameny a zapálil si cigaretu. Nic v podstatě říkat nehodlal.


  Ulrik si sundal čepici a otřel si z čela pot.


  „Tu vraždu přebírám já.“ Znovu si čepici nasadil. „V Centru Juliany Marie leží oběť znásilnění ze včerejší noci. Kromě toho znásilnění ji ještě zbili. Ten případ je teď tvůj. Máš k sobě Kima A., Franka, Lisu Bakovou a Tokeho. Sanne a Allan budou u mě.“ Oči se mu pod čepicí od uniformy zaleskly. „Pochopil jsem to tak, že ani nejsi nijak nadšený z toho, že dostaneš nového parťáka?“


  Hergot. A ještě k tomu Kima A. Lars si naplnil plíce posledním šlukem, odhodil vajgl a patou ho rozmázl.


  Sanne se po něm ublíženě podívala a šla za Ulrikem dovnitř.


  6


   



   



  Schodiště č. 5, třetí patro. Centrum Juliany Marie, středisko Královské nemocnice pro sexuální přečiny. Lars vystoupil z výtahu, očima přejel po cedulkách, které v široké chodbě visely u stropu. Oddělení 5032 leželo směrem k ulici Tagensvej a doprava. Systém číslování v Královské nemocnici byl vlastně kouzelně jednoduchý, ale v praxi se nedal až tak snadno dešifrovat, jak si tehdy v sedmdesátých letech představovali, když nemocnici stavěli.


  Lars zahnul chodbou doprava a došel patnáct kroků k recepci. Ukázal policejní odznak.


  „Lars Winkler, oddělení násilné trestné činnosti. Přivezli k vám dnes v noci znásilněnou ženu?“


  Sestra si prohlížela odznak a přikývla.


  „Bylo to brzy ráno. Seženu doktora.“


  Slovům v telefonu nerozuměl, ale ani ne za minutu přišla z druhé strany chodby lékařka. Byla ne zrovna vysoká, pevně stavěná, na hlavě mikádo neurčité barvy, za červenými designovými brýlemi bystré šedé oči. Lars se představil a znovu ukázal odznak.


  „Já jsem Christine Foghová. Pojďte se mnou.“


  Vedla ho do kanceláře, která měla okno směrem k Panumovu ústavu a jeho mohutným, betonově šedivým sloupovým galeriím na druhé straně ulice. Vrcholky stromů v Amorově parku – že se jmenuje zrovna takhle – se snažily ten výhled trochu zněžnit. Ona se posadila na okraj židle u psacího stolu, ruce sepjaté mezi koleny, a vyčkávala. Jeho nevyzvala, aby se posadil.


  V malé kanceláři bylo dusno. Lars se rozhlédl a posadil se na jedinou další židli, jež stála u stěny naproti oknu. Z náprsní kapsy vytáhl poznámkový blok a pero. Po šíji a v podpaží mu stékal pot.


  „Předali mi ten případ teď, před deseti minutami, takže neznám ani jméno oběti. Můžete mi říct podrobnosti?“


  „Podrobnosti?“ Otočila hlavu a dívala se ven z okna.


  „Kdo to je, kde se to stalo a kdy.“ Pokusil se o úsměv. Ona si sundala brýle a položila si je před sebe, vrškem dolů a stranicemi směrem k němu.


  „Víte, kolik sexuálních přečinů se ročně v Dánsku oznámí?“


  „Nemám v hlavě přesné číslo, ale myslím, že přes tři stovky?“


  „Pět set. Přibližně dva denně.“


  Lars neodpověděl a prohlížel si ji. Ve slunečním světle, které dopadalo dovnitř oknem, jí obličej žhnul. Pak se otočila k němu.


  „A jenom sto se jich dostane před soud.“


  Snažil se dát dohromady odpověď. Že to často je tvrzení proti tvrzení, že to číslo zahrnuje i falešná oznámení, ale v momentě, kdy otevřel pusu, ho přerušila.


  „K tomu musíme přičíst případy, které nikdo neoznámí. Ale Stine Bangová –“ Vstala. „Pojďte se mnou.“


  Lars vstal a šel za ní. Vyšli z kanceláře ven a kráčeli chodbou.


  „Jela v noci domů, od Nørreportu směrem k Trondheimské ulici, bylo asi dvacet minut před třetí hodinou. Jela na kole, ale ve Východní hradební ulici, hned za Nørreportem, píchla. A tak kolo vedla. Za Stříbrnou ulicí si všimla, že ji někdo sleduje. A tak přidala do kroku.“ Její boty v chodbě práskaly, jak ta slova postupně byla pořád víc staccato. „Hned za Státním uměleckým muzeem ji popadl, uhodil do hlavy a donutil ji přejít přes ulici do Východního parku.“ Najednou se zastavila a ztišila hlas. „Táhne ji nahoru na násep, rány a kopance na ni jen prší. Ona křičí, ale kdo by ji slyšel? Nahoře na náspu ji dál bije, rve z ní šaty a strká ji dál. A tam – před Dánským památníkem – ji análně znásilní. Stine má zlomenou čelist a tři žebra, vnitřní krvácení, léze a rány po celém těle a k tomu těžký otřes mozku. Zahájili jsme u ní preventivní léčbu proti HIV.“ Christine Foghová přešla ke dveřím od pokoje, který ležel na druhé straně chodby, a vzala za kliku. „Ehm, ano: a chybělo jen několik málo milimetrů k tomu, aby jí přetrhl svěrač. Takovéhle detaily jste měl na mysli?“


  Lars polkl a šel za ní do pokoje.


  Stine Bangová ležela v nemocniční posteli, v hlavách lehce zvednuté. Hlavu měla skoro celou ovázanou a to, co z ní bylo vidět, bylo modročerné a opuchlé. V oblasti kolem zavřených očí měla krevní podlitiny, nos nakřivo. V dolní části úst jí chyběly dva zuby. Kardiogram u postele monotónně a pravidelně pípal.


  Lars popošel o krok dopředu a chystal se něco říct, ale Christine Foghová ho najednou chytila za paži.


  „Pšššt, ona spí. Nebuďte ji.“ Odtáhla ho zase z pokoje ven. „Chtěla jsem jen, abyste ji viděl. Pojďte. Můžeme si promluvit u mě v kanceláři.“


  Oba se posadili na stejná místa jako předtím. Lars nechal blok v kapse. Ona si odkašlala. Zase si sundala brýle a sklopila oči.


  „Mrzí mě, jestli jsem vám předtím připadala agresivní. Ale takhle –“ Odmlčela se.


  Lars přikývl.


  „Já sám mám šestnáctiletou dceru…“ Chvilku nic neříkal. „A pokud vás to může nějak utěšit, tak Stine Bangová podle mě nebude mít problémy s tím, že by ji policie, státní zástupce nebo soud nechtěli brát vážně.“


  Ona si ho zpoza stolu prohlížela.


  „Kdy myslíte, že bude schopná s námi mluvit?“ pokračoval Lars.


  „To asi bude ještě pár dní trvat. V úterý, možná ve středu.“


  „Popsala nějak pachatele? Kdo ji sem přivezl?“


  „Jeden starší manželský pár ze Stockholmské ulice byl kolem půl sedmé ráno venčit psa. Našli ji u paty památníku napůl v bezvědomí a studenou jako led.“


  „Takže tam ležela… tři čtyři hodiny?“


  „Její tělesná teplota klesla na pětatřicet stupňů. Asi bude muset počítat s tím, že ještě dostane zápal plic. Pokud jde o pachatele, stačila ho sotva zahlédnout. Černé oblečení, černá kukla s otvory pro oči. Mluvil bezchybnou dánštinou. Ehm, počkejte. Tady.“ Podala mu přes stůl žlutý samolepící papírek. „Tohle je číslo na její kamarádku.“


  Lars se na něj podíval. Nějaká Astrid, podle čísla byla z Nørrebro.


  „Chce to oznámit?“


  Christine Foghová přikývla.


  „Samozřejmě. Statistice navzdory.“ Larsovi zahořely tváře. Ona pokračovala: „Já vím, jak si policie běžně takového násilníka představuje: společenský vyvrhel bez kamarádů, prostoduchý starý mládenec, co bydlí u maminky. Jak si pak vysvětlujete, že dvě ze tří obětí znají toho, kdo je přepadl?“ Lars si odkašlal. Teď se trefila do citlivého místa. Zvedla ruku, aby nemohl protestovat. „Ale v tomhle případě si skoro myslím, že máte pravdu. Sotva to byl někdo, koho znala.“ Listovala v hromadě papírů na stole. „Tady. Když jsme ji vyšetřovali, zajistili jsme stopy. Máme vzorky pachatelova semene a slin. Laboratoř nám slíbila, že koncem příštího týdne budeme mít profil DNA.“


  „Otisky prstů žádné?“


  Zavrtěla hlavou. Lars jí podal vizitku.


  „Problém u těchhle případů… ano, to asi víte?“


  „Ale ano, díky. Pokud oběť a pachatel předtím nebyli v kontaktu, často se případ objasní jen díky náhodě. Někdy až po letech. Pokud se tedy vůbec objasní.“


  Lars vstal. Po letech. Pokud. Přesně tak. Díky, Ulriku!


  Podali si ruce. Jemu se její ruku moc pouštět nechtělo. Usmála se. Pak jí pokynul a z kanceláře odešel.
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  „To mi musíš prominout.“ Ulrik pořád lapal po dechu. „Tak jsem to nemyslel, abys u toho byla. Nepočítal jsem, že to bude tak…“


  Larsova záda zmizela dolů po schodech.


  Sanne přikývla a nechala se vést dál. Jako vždycky. Zářivky na stropě blikaly. Dlouhá chodba byla prázdná. Tehdy na dvoře, když se tam kluci po večerech scházeli na motorkách a před holkami je túrovali, dělala snad něco jiného, než že se nechala vést? A jak to skončilo?


  Ulrik její myšlenky přerušil.


  „Nevím, u kolika pitev jsi v Koldingu byla.“ Jeho šepot se v prázdné chodbě s ozvěnou vracel. „Ale tady nemusíš nic dokazovat. Jen dávej pozor a všímej si, co se říká. Potom to spolu probereme.“


  Sanne se snažila držet s Ulrikem krok. Vstoupili do dveří, pak ještě šli krátkou chodbou. Ocitli se v podlouhlé místnosti s několika menšími kójemi po pravé straně. Levá strana byla volná a tvořila dlouhou chodbu, která kóje spojovala. Na podlaze byly velké šedé kamenné dlaždice, kóje s bílými obkladačkami na stěnách vypadaly jako starodávné operační sály.


  Ulrik ji táhl až na druhý konec místnosti, kde pod zářivkami stály černé stíny. Když přišli blíž, otočil se k nim Allan a zamával na ně.


  „Kde je Lars?“


  U pitevního stolu s Miřinou mrtvolou stáli Frelsén a Bint, každý z jedné strany. Měla velkou, nenasytnou pusu, rty z namodralého masa; z jednoho bodu mezi prsy jí dolů k Venušinu pahorku stékala žlutá mastnota. Pod ní byly v pitevním stole příčné drážky, kudy mohla odtékat krev. Ty dnes nebyly nutné.


  Ulrik si sundal čepici.


  „Lars požádal o přeložení k policii na severním Sjællandu. Přesunul jsem ho na jinou práci. Prozatím vedu tohle vyšetřování já.“ Rozhlédl se po kroužku kolem sebe.


  Frelsén si odfrkl.


  „Nic hloupějšího jsem už dlouho neslyšel,“ mumlal si pro sebe.


  „Pardon?“ Ulrik popošel o krok blíž.


  „Jo, jo. Já se do tvých dispozic míchat nebudu.“ Frelsén se opřel rukama o pitevní stůl a sklonil se k mrtvole; zdánlivě si toho nevšímal. „Ale Lars je jeden z nejschopnějších vyšetřovatelů, co jsem kdy poznal –“ Podíval se z Ulrika na Sanne.


  Znovu jí bylo čtrnáct. Motorky ve vlahém letním večeru štěkaly. Motor se jí chvěl mezi útlými stehny.


  „Snad abychom se vrátili k té pitvě.“ Ulrik se začal potit.


  „Proto jsme přece tady.“ Frelsén na ni mrkl. „Binte?“


  Bint strčil ruce do mrtvoly. Sanne se dívala jinam. V nemocnici Jihodánské univerzity v Odense se několika pitev zúčastnila, ale tam v té světlé místnosti vládla úplně jiná atmosféra. Tady neměli okna. Odsud člověk nevyjde ven celý.


  „Játra, čtrnáct set padesát šest gramů.“ Bint se otočil, aby údaj zapsal. Soustředila se na jeho ruku, na fixu, která tančila po bílé tabuli. Srdce, mozek a ledviny už měli zapsané. Očima sledovala Binta, jak se zase otáčí k pitevnímu stolu. Frelsén stál na druhé straně a prohlížel si obličej mrtvé.


  „Je to zvláštní směs. Něco východoevropského, Česko, nebo možná Slovensko. Ale je tu ještě něco jiného – Ukrajina nebo Gruzie.“


  Sanne se s šeptem naklonila k Ulrikovi.


  „Jak to proboha může poznat?“


  „Podle stavby obličeje,“ odpověděl jí Ulrik taky šeptem. „Nejspíš podle kostí. Já jsem to nikdy nepochopil. Ale trefí to vždycky přesně.“


  Sanne se od Ulrika zase odtáhla. Pořád se potil. Bint se potýkal se střevy, která nechtěla na váze ležet v klidu.


  „Žádný mrtvolný pach, žádné plyny.“ Frelsén mrtvolu očichával. „Za starých časů jsme vždycky u pupku udělali dírku a podrželi u ní zapálený doutník – jo, to samozřejmě bylo předtím, než kouření zakázali. Ten plamen někdy vyletěl až tři metry vysoko.“ Sanne zavřela oči a byla ráda, že posnídala jen lehce. Frelsén pokračoval jakoby nic. „Ale tahle je celá napumpovaná glutaraldehydem. Veškerá bakteriální flóra je mrtvá.“


  „Co?“ To se ozval Ulrik.


  „Glutaraldehyd. Tím se za mých studií prezervovaly mrtvoly používané k výuce anatomie. Dneska se přešlo na formaldehyd.“


  Ulrikovi poskočil ohryzek. Allan udělal dva kroky zpátky a posadil se na jedinou volnou židli v místnosti.


  „A jak –?“ zeptal se.


  „Ten zápach si člověk nesplete. Na vnitřní straně pravého stehna jsou vidět vpichy od kanyly. Ten chlap ví, jak se to dělá – či jak se to dělalo.“


  „Ale proč –“ Allan se pokusil vstát a dopadl těžce zpátky na židli. „Proč by ji prezervovali? Říkala jsi, že ji zmlátili?“


  Sanne se pohnula. Ulrik se na ni zadíval, když otevřela pusu.


  „Zbili ji její pasáci, necelý týden předtím, než zmizela. Ty modřiny jsou asi od toho.“


  „S největší pravděpodobností.“ Frelsén si přitáhl elektrickou lupu k jejímu pravému prsu. „Podlitiny na prsou a pažích. Ty vznikly několik dní předtím, než nastala smrt. Koukejte, jak ta černá barva přechází v zelenou.“


  „A kdy jsi mi to hodlala povědět?“ otočil se Ulrik k Sanne.


  „Nebyl čas – předtím…“ Zopakovala, co říkala Larsovi venku. Věty z ní lezly, jako kdyby klopýtaly.


  Ulrik přikývl, když skončila, a přejel si palcem po vnitřní straně potního pásku.


  „A její poslední zákazník?“


  Sanne zavrtěla hlavou.


  „Poslední, kterého viděly, měl bílý Opel Kadett. Ale jedna z těch holek ji potkala ještě hodinu poté…“ Vytáhla notes a listovala. „… asi ve tři čtvrtě na deset na Senném trhu, cestou do Skelbækské ulice. Byla si koupit drogy.“


  „Na Mariánském náměstí.“ Ulrik přikývl. „Byla jsi tam?“


  „Říkala jsem si, že tam zajdu dneska.“


  „Vezmi si s sebou Allana. Narkomani jsou celkem v klidu, ale dealeři jsou někdy agresivní, když je nablízku policie. Kam chodila Mira šlapat?“


  „Do Skelbækské ulice nebo na Vesterbroskou třídu, mezi…“ Sanne se znovu podívala do svých poznámek. „… Vesterbroským náměstím a Viktoriinou ulicí. Určitě se poptám i tam.“


  „Zkus to v kioscích.“ Ulrik si čepici znovu nasadil, na Miřinu mrtvolu se nedíval. „Ti o tom, co se děje, vědí všechno. Až na tom náměstí skončíte, přivedete k výslechu oba bratry Bukoshiovy.“ Pokývl na Frelséna a Binta. „Jakmile budete mít zprávu hotovou, chci ji mít na stole.“ Pak s dupotem z pitevny odešel.


  Frelsén se za ním díval a vrtěl hlavou.


  „Já jsem ještě neskončil…“


  Ulrik se ve dveřích otočil.


  „Aha?“


  „Ano, to rozbité sklo, co měla pod ramenem.“


  Sanne se zachvěla a vzpomněla si na Frelsénovu baterku, jak se den předtím v jejím světle to sklo zablesklo. Přesto se o krok přiblížila, když Frelsén nadzvedl mrtvole levé rameno. Na zádech měla spoustu větších i menších ran.


  „Vlny s ní pohazovaly sem a tam a převrátily tělo na to sklo, ať to bylo, co chtělo. Tak se to rozbilo. Řekneme technickému oddělení, aby to poskládali dohromady, ale troufnul bych si vsadit na půlku oka…“ Frelsén se odmlčel. Jako by o něčem přemýšlel. O nějakém vtipu? V horním rtu mu zacukalo, pak neutrálním tónem pokračoval: „Zdá se, že to jsou zbytky oční protézy – skleněného oka.“
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  Policejní ředitelství na Policejním náměstí. Široké, mocné, nedobytné.


  Po modrém, hlubokém nebi se táhly lehké mraky. Lars kývl na hlídače u vchodu a vydal se do labyrintického systému chodeb a schodišť. Jako mladý policista z pohotovostního oddělení míval před odchodem za úkol kontrolovat, jestli okna a dveře v celé budově jsou zavřené. Nejednou zabloudil a musel se z oken podívat na okolní ulice, aby se zorientoval. Ale nakonec se v tom systému naučil pohybovat.


  Zastavil se předtím v kavárně Baresso na rohu Ševcovské uličky a pěší zóny, kde pracovala Astrid, kamarádka Stine Bangové. Večer předtím se obě dvě a ještě třetí kamarádka, Maya, u Stine doma uvedly do nálady. Potom jely na kole do italské restaurace ve Fialkové – hned u Jorckovy pasáže – a skončily v Penthouse v Severní ulici.


  Lars si představil Marii, nahou a zmlácenou, na trávě v parku, jak se nemůže pohnout ani si zavolat pomoc.


  Strčil hlavu do zatuchlé kanceláře, kterou měl Kim A. dohromady s Frankem.


  „Přijdete ke mně? A sežeňte taky Lisu.“ Potom se zase stáhl, dřív než stačili odpovědět. Kim A. na něj jako vždycky zíral, jako kdyby byl vzduch.


  Toke už tam seděl, když Lars vešel dovnitř. Zvedl se trochu moc rychle z rohu jeho psacího stolu, v rukou měl kopii složky o Stine Bangové.


  „No, už taky bylo načase. Čekáme celé dopoledne.“


  Lars neodpověděl a pověsil si bundu přes opěradlo židle u psacího stolu. Toke se posadil a dal si nohu přes nohu.


  „Jak to vypadá s bytem?“


  „Výborně, díky.“ Lars se posadil a rukama si mnul obličej. „Musím se jenom zařídit. Určitě pozdravuj švagra, že děkuju…“


  Vtom se dveře otevřely, bez zaklepání. Vešli Kim A. a Frank. Malá kancelář se zničehonic zdála přeplněná.


  „Lisa tu bude hned,“ oznámil Frank a posadil se na okenní parapet. Kim A. se se svým víc než stokilovým tělem postavil doprostřed místnosti. Masité tváře se mu chvěly. Lars si ho nevšímal.


  „Předpokládám, že informace k případu jste dostali.“ Vylovil cigaretu, ale nezapálil si ji. Potřeboval jenom mít něco v rukou. „Byl jsem navštívit oběť, Stine Bangovou…“


  Toke zvedl ruku. Lars kývl a Toke hodil na stůl výtisk fotografie.


  Všichni se sklonili ke stolu a fotku formátu A4 si prohlíželi. Stine Bangová ležela na nosítkách na chodbě Královské nemocnice, zjevně v bezvědomí. Z druhé strany nosítek stála Christine Foghová a skláněla se k ní. Stine byla nahá, ale někdo jí přes rozkrok položil ručník. I na zrnité fotografii byla zřetelně vidět změť tmavých fleků a ran po celém jejím útlém těle, obličej se jí téměř ztrácel v koláčích sražené krve. Nos nakřivo, oči zavřené. Kdyby je chtěla otevřít, nedokázala by to.


  Ozvalo se zaklepání a dveře se otevřely. Vešla Lisa Baková. Malá a pružná, s velkýma hnědýma očima. Krátké, tmavě blonďaté vlasy jí trčely do všech stran.


  „Tak co?“ zasmála se na Franka. Toke jí udělal místo u stolu.


  Lisa se mrkla na fotografii a úsměv ji přešel.


  „Do prdele, nějakej psychopat.“


  Nikdo jí neodporoval.


  „Ty jsi s obětí nemluvil?“ Frankův pihovatý obličej byl v protisvětle skoro průhledný.


  Lars zavrtěl hlavou, pověděl jim o schůzce s Christine Foghovou a poté jim zopakoval, jak si to vysvětluje Astrid: Na tanečním parketu se na Stine mačkal nějaký kluk, šel za ní, když musela na záchod. Byl asi tak o hlavu vyšší než Stine, se světlehnědými kudrnatými vlasy. Barvu očí si Astrid nepamatuje.


  Lisa si stoupla zády ke dveřím, když Lars mluvil. Ostatní se vrátili tam, kde seděli předtím. Pohledu na vytištěnou fotografii, na otevřenou ránu na Larsově stole, se všichni vyhýbali.


  Lars si odkašlal.


  „Toho kluka, o kterém Astrid mluvila, musíme najít.“


  Všichni po řadě přikyvovali. Lars se na ně na jednoho po druhém podíval. „Sotva bude trvat dlouho, než se k tomu případu dostanou média. Ty obrázky –“ Ukázal na zadní stranu vytištěné fotografie. „Ty nesmí skončit v bulváru ani na internetu. Jednou už znásilněná byla.“


  Toke přikývl, složil fotku a strčil si ji zase do náprsní kapsy.


  Lars se opřel do opěradla.


  „Stine z Penthouse odešla ve dvě v noci. Na kole to do Východní hradební ulice není víc než deset minut. Tam ji přepadli ve dvě čtyřicet. Byla opilá, takže řekněme patnáct minut. Co se dělo v těch pětadvaceti minutách mezi tím? Kime, Liso – vy si vezmete tu restauraci a diskotéku. Někdo určitě něco viděl. Frank a Toke si promluví s taxislužbami. Po Východní hradební jezdí tou dobou taxíků hodně.“


  „Italská restaurace?“ Kim A. už si to jméno zapisoval do bloku.


   



  Schůzka skončila. Ostatní se vytratili a Lars zůstal sedět, opřený do židle, s rukama za hlavou. Potřeboval si dát cigáro.


  S trhnutím se posadil a sáhl po mobilním telefonu.


  „Christine Foghová? Tady Lars Winkler, oddělení vražd. Už jsme spolu mluvili, o Stine Bangové.“


  „Já si vás pamatuju, pane policajte.“ Měla trochu hlubší hlas než ráno.


  „Nedošlo v jejím stavu k nějaké změně?“


  „Ne, udržujeme ji ve spánku.“


  „Mám jenom jednu otázku. Máte někde napsáno, jak je vysoká?“


  Na druhém konci šustily papíry.


  „O tom tu vlastně nic nemáme. Hned vám zavolám zpátky.“


   



  Ohýnek se prožíral papírkem a on svými kroky opisoval mezi sloupy ve sloupové chodbě náhodné osmičky. Když byl v půlce cigarety, zazvonil telefon.


  „Eleno?“


  „Tak tě tu zase vítám, Larsi.“ Zaváhala. „Měl ses… byl to prima výlet?


  „Hmm.“ Pořádně z cigarety potáhnul a najednou měl ohýnek hrozivě blízko u rtů. V nose ho štípal smrad, jak si připálil neoholené vousy. Rozkašlal se.


  „Jsi nemocný?“


  „Ne, ne,“ ujišťoval ji. „Cos chtěla?“


  „Už ses v tom bytě zařídil?“


  „Jak se to vezme. Vždyť jsem se zrovna –“


  „Hele, stavíš se zítra u mě v obchodě? Třeba v jednu hodinu?“


  „To se mi moc nehodí. Jsem právě uprostřed –“


  „Larsi. Víš přece dobře, že já odsud nemůžu odejít.“ V jejím hlase bylo slyšet med i ocel. „Od zítřka máš na dva týdny Marii – nezapomněl jsi na to, že ne?“


  Jako obvykle bylo nakonec po jejím.


  „Jo, jo. Zkusím to stihnout. Ale –“


  V pozadí zazvonil zvonek.


  „Budu muset končit,“ řekla. „Takže nezapomeň, zítra v jednu.“


  Šel po kuřácké pauze nahoru do schodů. Vtom zavolala Christine Foghová.


  „Sto šedesát sedm.“


  „A její podpatky?“


  „Přesně pět centimetrů.“


  „Takže byl o dobrých dvacet centimetrů vyšší než ona.“ Lars sevřel telefon mezi čelist a rameno a napsal si na ruku 190 a 167+5. „Děkuju vám.“


   



  V čísle 4 na náměstí Folmera Bendtsena, v přízemí vpravo, byla večerka, či přesněji SUPER V ČERKA, pokud člověk měl věřit ceduli nad vchodem. Lars si sklíčeně prohlížel červené desky namísto fasády, temný lokál uvnitř a bedýnky s továrně pěstovanými květinami venku. V jednom okně stály hromady toaletního papíru a kartony s džusem. V druhém byly reklamy na Jolly Colu a Jolly Lime. Tenhle interiér už neviděl architekta hodně dlouho.


  Takže tady si odteďka bude kupovat kingsky? A noviny, i když ty četl čím dál méně.


  Okolo profrčel skútr. V tom vzdušném víru se Larsovi zatřepotala bunda. Někdo za řidičem skútru něco křičel.


  Lars vešel do krámu a podíval se na řadu časopisů pod pultem, které zalévalo nemilosrdné světlo zářivky u stropu. Obličeje na jejich lesklých titulních stránkách se pohybovaly v široké paletě barev. Od prasečí růžové přes světlou mokka až po čokoládově hnědou.


  Myslel na Elenu, na jejich rozhovor v telefonu. Začínal mít špatnou náladu. Pohledem znovu přejížděl po titulních stránkách časopisů. Ze všeho, co by měl člověk v tomhle životě vykonat, toho dokázal stihnout hodně málo.


  „Hmmm.“ Za pultem si odkašlal nějaký hlas.


  Lars zvedl hlavu. Za pokladnou stál obtloustlý kluk se světlými vlasy a vodnatýma očima. V tričku a teplákách. Víc než sedmnáct mu určitě nebylo.


  „Ty asi budeš v okruhu několika kilometrů jedinej Dán, co pracuje ve večerce.“


  Kluk se smál.


  „Většina lidí je úplně stejně překvapená jako vy. Ale jen málokdo se odváží něco říct. Co to bude?“ Kluk se otočil bokem. Za ním byla stěna plná časopisů.


  „Ehm… ne, díky. Chci říct… dneska ne… Já…“ Odmlčel se. „Vezmu si jenom dvoje modrý kingsky.“


  Kluk položil dvě krabičky modrých King’s na štos bulvárních novin, co na pultě ležely. Tajná minulost nadějné političky: dělala luxusní prostitutku, hlásala tlustá písmena táhnoucí se přes ne zrovna lichotivou fotku ženy, o níž se v nadpise mluvilo. Lars vytáhl kartu a protáhl ji terminálem.


  „Já tu taky jenom pomáhám,“ řekl kluk. „Kiosek patří tátovi jednoho spolužáka. Ten je z Íránu. Takže jste se moc nespletl.“


  Lars otevřel jednu krabičku a tázavě se na mladého prodavače podíval. Ten přikývl a dál se usmíval od ucha k uchu.


  „Jen si zapalte. Tady se kouří pořád.“ Pohodil hlavou směrem k zadní místnosti. Nesly se odtamtud roztoužené tóny strunného nástroje, který Lars neznal, a perličkový závěs ve dveřním otvoru pomalu povlával sem a tam.


  Lars si zapálil kingsku a vyfoukl kouř nosem.


  „Zrovna jsem se nastěhoval sem do dvojky.“ Ukázal palcem za sebe přes rameno. „Jak tady máte otevřeno?“


  „Jo, dřív než o půlnoci určitě nezavíráme, a jsme tu každý den. No ale já jsem tu jen párkrát týdně. Chodím taky do školy.“


  Lars přikývl. To se nesmí zanedbávat.


  „Díky za pokec,“ řekl. „Tak zatím.“


  „Rádi vás tu uvidíme.“


  Lars vycházel z kiosku, zrovna když se do stanice vedle hrnul vlak. Zaznamenal ten sykot až poté, co opadl, když stál před číslem 2 s klíči v ruce.


  Že by si tady přece jen už pomalu zvykal?


  Červenec 1944


   



   



  Leží ve tmě pod střechou s otevřenýma očima a čeká. Čeká na to, co se v noci připlíží. Po schodech nahoru a k ní do postele. Krokve ve staré střešní konstrukci povolují. Někde bouchá okno. Tma kolem ní je hustá, poněvadž v letní noci je válka a vevnitř i venku mají zatemnění. Otec a matka spí v prvním patře. Nad ordinací.


  Ve starém domě se nic nehýbe. Jenom jí se zvedají prsa a zase klesají, jak dýchá. A hluboko dole pod pupíkem sebou mrská ten malý život. Ona si pod hrubou dekou, která ji přes noční košili škrábe, rukou přejede po lehce zaobleném břichu. Byla by ráda, kdyby si mohla rozsvítit petrolejovou lampu a chvíli si číst. Na nočním stolku čeká poslední číslo Rodinného magazínu – během dne si na to nenajde čas. Musí zvládat spoustu práce. Školu a otcovy pacienty. A večer musí uvařit, umýt nádobí a nacpat otci dýmku. A teď je válka a na tohle malé okno ve střeše se nedají sehnat zatemňovací závěsy.


  Někde nahoře letecké motory trhají svým strašným řevem nebe na kusy. Jejich monotónní hukot je předzvěstí blížící se smrti. Ona se snaží letouny počítat, jeden, tři, pět… Ne, dnes jich je moc. Cestou domů přelétají přes Gentofte, svůj smrtící, zničující náklad shodily na Berlín, Hamburk, Kiel. Velká města v plamenech. Dívky jako ona, ženy, muži, děti. Ti v nich hoří. Tam je se zatemněním konec.


  Čeká, až začne lehce blafat protivzdušná obrana. Dlouho už to trvat nemůže.


  V posteli dole se to otáčí, těžké tělo. Ona si přitáhne deku až pod bradu.


  Blaf, blaf – blaf, blaf, blaf. Odsud zezdola to zní docela mile. Ale je slyšet i něco jiného. Cosi tam nahoře exploduje a padá to nocí. Je slyšet jekot kovu. Ona si přetáhne deku přes hlavu, ale dnes v noci žádné deky nepomůžou. Ten řezavý hvízdot je pořád hlasitější. A pak jako by se dům – ne, jako by se země otřásla. Je to taková rána, že svět oněmí. Všude je naprosté ticho.


  Pak pomaličku začne svět opět mluvit.


  Schody vržou, krokve povolují. Někde venku cosi hoří.


  V posteli dole se to znovu pohne.


  Pak to z postele vstane a oblékne se to. Jde to ze schodů. Matka křičí a šeptá zároveň.


  „Buď opatrný.“


  Krátce poté, ona neví, kolik času uplynulo. Dveře se rozletí. On na ni nahoru volá, aby přinesla vodu a mul. Vyvalí se z postele, vezme si přes noční košili tenký plášť a bosá se plíží po schodech dolů. Matka v prvním patře vstala. Noční košile se jí lepí k hubené postavě. Jde dál dolů. V přízemí někdo rozsvítí petrolejovou lampu. Třepotající se světlo vrhá po stěnách a dveřích tančící stíny. Na podlaze v předsíni jsou krvavé fleky. Šourají se tam nohy, nějací muži prudce oddechují. Ona pospíchá do kuchyně, nalije do velkého hrnce vodu a zatopí v kamnech. Pak utíká do ordinace, najde zásuvku se složeným mulem a vezme ho pořádný štos. Matka stojí na odpočívadle mezi přízemím a prvním patrem a dívá se dolů, pak se otočí na podpatku a jde zase nahoru do postele.


  Krvavé stopy ukazují směrem ke dveřím do sklepa. Ona jde podle nich dolů, opatrně, aby na strmém schodišti nespadla. Prochází prvním sklepem k tajným dveřím.


  Teď už je slyší. Světlo petrolejové lampy se třepotá mezi bednami. Její otec se sklání k muži v uniformě. V té tmě je sotva něco vidět, ale on má po celém obličeji krev a má strašlivě popálený krk. Paže mu visí prapodivně ochable.


  „Je to anglický pilot. Má zlomených několik žeber. Možná i paži. Mluv na něj, Lauro.“


  Ona se postaví vedle otce, spráskne ruce a polkne. Pak vytáhne svou školní angličtinu.


  „Sir?“


  Tlumočí a otec stanoví diagnózu. Ona pak utíká nahoru pro vodu. Ta už je skoro vařicí a vyšplouchne jí na ruce, když s velkým hrncem balancuje dolů po strmých schodech. Společnými silami z něj stáhnou sako uniformy a košili. Ona mu omývá rány. Podle ní je hezký. Černé vlasy. Šedé oči, plné rty. Hodně ho to bolí. Ale určitě to zvládne, říká otec. Hlavně nesmějí nic říct matce. Ona vrtí hlavou. Umí věci rozlišovat. To, co matka smí vědět, a to, co vědět nesmí.


  Ona jde pro gázu a morfin, pro vodu k pití. Z hlavně pušky udělá pilotovi dlahu a přiváže mu ji k paži. On zasténá pokaždé, když mu hlaveň bouchne do zlomených žeber. Ona pak pospíchá nahoru a z podlahy a ze schodů umyje krev. Venku prohlédne pěšinu v zahradě, ve tmě kouká po stopách. Utře těch několik skvrn, co tam jsou. Začalo pršet. Déšť jistě spláchne i ty nejmenší zbytky. Letadlo leží o kus dál v křoví u bažiny, směrem k jezeru, a čoudí se z něj. Někde troubí klakson auta. Němci už jedou.


  „Budeš muset zůstat tady a hlídat ho,“ řekl jí otec, když se vrátila do sklepa. On si myje ruce ve zbylé vodě. Té krve, co má otec na rukou. „Půjdu nahoru k mámě do postele. O Němce se postarám, až přijedou.“


  Ona přikývne a letí si nahoru do podkroví pro Rodinný magazín. Tak si přece jenom dneska v noci něco přečte. Vrátí se do sklepa a usmívá se. Otec zavře tajné dveře a jde po schodech nahoru.


  Po nějaké době se nahoře ozve bouchání. Dům pod těmi prudkými ranami vzdychá. Ale ona je pohroužená do svého časopisu a nereaguje na to. Ani na ty vzteklé hlasy, které se krátce poté nahoře ozývají.


  Až do rána pak pilot vedle ní odměřuje čas svým sípavým dechem, jako přesýpací hodiny.


  Pondělí 16. června
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  Druhý den ráno v Larsově kanceláři. Celý tým se tu sešel k poradě. Na základě společné nevyřčené dohody všichni zaujali stejná místa jako den předtím.


  „Takže,“ začal Lars, „povídejte. Franku, Toke. Co ti taxíkáři?“


  Frank svraštil světlé obočí a zavrtěl hlavou.


  „Někdo přece musel něco vidět. Toke?“


  „Bohužel.“


  Místností se šířila mdlá nálada. Lisa si odkašlala.


  „My jsme v té italské restauraci mluvili s číšníkem, který je obsluhoval u stolu. Byly veselé a během večera se dost opily. V Penthouse personál zrovna doplňoval zásoby a chystali se otevřít. Ani tam si v noci ničeho nevšimli.“


  Lisa se usmívala, ještě si něco schovávala v rukávě.


  „Ale pak jedna servírka dostala skvělý nápad. Mladí očividně dávají na webové stránky diskoték a barů fotky, svoje i kamarádů. Mám od nich pozdravovat a vyřídit, že ty mladé holky tam toho neukazují zrovna málo.“


  Kim A. se narovnal.


  „To by možná taky šlo. Mrknout se na její sexuální minulost.“


  Toke strčil ruku do bundy, vytáhl fotku z předchozího dne, rozložil ji a dal doprostřed stolu, aby na ni všichni viděli.


  Lars počítal do deseti.


  „Tohle si Stine Bangová ani žádná jiná nezaslouží – a už vůbec se o toho neprosily.“ A zapíchl do fotky prst.


  „No ale každý obhájce to u soudu vytáhne. Na to se zrovna tak dobře můžeme připravit.“


  „Před porotou, která má před očima tyhle obrázky?“ mumlal Toke.


  „Ani já to nechápu,“ řekl Lars. „Pokračuj, Liso.“


  „Můžu…?“ Lisa se natáhla přes Larse, klikla na počítači na internet a napsala adresu.


  Stránka se načítala. Vzduch nad Larsovým psacím stolem byl tak těžký, že se člověk skoro nemohl nadechnout.


  Mladá světlovlasá dívka v krátkých šatech bez ramínek špulila rty a rukama vystrkovala na fotografa prsa. Štěrbina mezi ňadry jí začínala hned pod bradou. Za ní stála kamarádka a šklebila se. Blesk jim zbarvil panenky dočervena. Na stole vlevo stály poloprázdné lahve a sklenice.


  „To skoro vypadá, že metr devadesát vysoký kluk s kudrnatými vlasy sem moc nesedí,“ uchichtnul se Frank.


  Lisa zapíchla ukazováček do obrazovky, do pravého horního rohu fotky. Hned nad jejím okousaným nehtem tancovala Stine, usmívala se od ucha k uchu, oči zavřené. Ruce měla nad hlavou. Za ní stál vysoký kluk s rukama nataženýma pod její ruce. Dlaně měl otočené dovnitř. Přes obličej mu spadaly polodlouhé kudrnaté vlasy.


  „Prase jedno,“ zamumlala Lisa.


  „Ale no tak, uklidni se. Vždyť jenom tancujou.“ To byl Frank.


  „Nenajde se v tom baru někdo, kdo toho kluka zná?“ zeptal se Lars.


  „Jeden z vyhazovačů má pocit, že jeden jeho kamarád ví, kdo to je.“ Lisa vstala. „Zkusím se zeptat, jestli ho našel…“
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  Černé mondeo vplulo do kruhového objezdu, v kabině se na tom sluníčku vzduch tetelil horkem. Sanne na zadním sedadle sledovala dění na Senném trhu a tamější mondénní život. Skupinky maminek v kavárnách, sochy, vodotrysk. Hrající si děti. Zrovna takhle si lidi v Koldingu Senný trh nepředstavovali.


  „Překvapilo tě to?“ Allan se vedle ní zubil.


  „Ne, je to jen…“


  „Za chvíli jsme tam.“


  Uniformovaní policajti na předních sedadlech nic neříkali. Přesto si byla jistá, že se jí smějí. Tváře jí zahořely. Už tam budeme, už tam budeme, odříkávala si pro sebe. Soustřeď se.


  Předchozí den strávila na ulici a zkoumala oblast, kde Mira většinou šlapala chodník. Sanne se vyptávala ostatních prostitutek a prodavačů v kioscích. Ale neměla štěstí. Na Mariánském náměstí ji sice znali, ale nikdo s ní tak docela nemluvil. A kdo vlastně mohl počítat s tím, že by si narkoman pamatoval, co se stalo v jeden určitý den víc než měsíc předtím? Allan byl celý ten den na telefonu a snažil se lokalizovat bratry Bukoshiovy. Ale uspěl až teď ráno.


  Auto s předoucím motorem vyjelo z kruhového objezdu, znovu vplulo mezi domy a přefrčelo přes Istedskou ulici. Projeli kolem pornoshopu Private Corner. Něco ze starých časů tu tedy pořád bylo.


  „Zdržují se v albánském klubu, je to ve sklepě hned tamhle před námi. Jmenuje se to Shqiptarë, je to číslo deset,“ řekl Allan policajtovi za volantem. „Zastav tady. Oni nás cítí už na dálku.“


  Policajt za volantem přikývl a pomaloučku zajel za otřískaného peugeota na levé straně ulice Abely Kateřiny, hned před číslo 14 a před okna „videosklepa“. Cedule na okně tam slibovala „privátní kabinky“. Sanne se znovu rozhořely tváře. Allan nevypadal, že by si něčeho všiml. Dával instrukce policajtům vepředu.


  Najednou jí došlo, co plánují.


  „To skončí špatně,“ přerušila je. „Když tam všichni vrazíme, tak zdrhnou. Utečou ven do dvora dřív, než stačíme seběhnout ze schodů.“ Zavrtěla hlavou a ukázala na Allana. „Ty vystoupíš tady, my ostatní projedeme kolem vchodu a zaparkujeme o kousek dál vepředu. My dva –“ kývla na policajta vedle řidiče, „půjdeme dovnitř tamhle těmi dveřmi. Až tam budeme, půjde Allan dolů do klubu. Ty zůstaneš tady,“ pokračovala a dívala se na řidiče, „a budeš připravený jít za Allanem.“


  Policajt na místě spolujezdce se napůl otočil.


  „Ona má pravdu. Tady v těch bytech mívají hlídky.“ Ukázal nahoru k oknům po obou stranách.


  Allan se opřel do sedadla.


  „To možná není úplně blbý,“ připustil. „Dávám vám minutu, pak jdu dolů.“ Otevřel dveře a vystoupil.


  Mondeo se odlepilo od obrubníku a našlo si parkovací místo o kus dál, na druhé straně sklepní místnosti. Sanne na policajta odmítavě mávla rukou, otevřela si dveře sama a vyskočila ven.


  „Tady policie,“ řekla, když to v domovním telefonu kliklo.


  „Už bylo načase, abyste něco dělali.“


  Na dvoře ve vnitrobloku si pár dětí hrálo na pískovišti pod seschlým stromem. Rodiče seděli s kafem u stolu a sledovali Sanne i jejího kolegu, který se sunul podél zdi zpátky k zadnímu schodišti do čísla 10. Nikdo nic neříkal. Slunce měli přímo nad hlavou. Dvůr se potil, bylo tam jako v troubě. Z otevřeného okna se skřípotem řvalo rádio. Naříkavý vokál a pod ním primitivní beat.


  „Tak já jdu dovnitř,“ zapraskal Allanův hlas ve vysílačce.


  Sanne i policajt se stáhli trochu dozadu, ke zdi. Po těle jí vyrazil pot. V šíji, v podpaží. Šeptem si počítala. Jedna, dva, tři, čtyři, pak ji přerušil hlasitý šramot zezdola ze sklepa. Někdo křičel. Práskly dveře. Hned poté byly na schodech uvnitř slyšet kroky, dveře se rozletěly a v nich stál nevysoký korpulentní muž ve špinavé teplákové soupravě a v ostrém slunci mžoural očima.


  Její kolega udělal krok dopředu a postavil se před něj.


  „Dál už asi nepůjdeš, kámo.“ Zvedl ruku a chtěl mu ji dát na rameno, ale ten druhý to špatně pochopil, ohnal se po něm a trefil ho do spánku. Policajt padl neslyšně k zemi a ztratil vědomí. Chlap ho přeskočil a chtěl se rozběhnout přes dvůr. Ona neměla čas přemýšlet, jenom natáhla nohu před sebe a zachytila ho za pravou holeň. On sebou s tupým zaduněním praštil na zem vedle jejího kolegy. Sanne vyštrachala z podpažního pouzdra služební pistoli a držela ji v obou rukou před sebou.


  „Zůstaň ležet,“ zařvala.


  Srdce jí v hrudi pumpovalo, lapala po dechu. Rodiče u stolu pořád ještě nevydali ani hlásku. Jeden z nich koukal, hrnek kafe někde v půli cesty mezi stolem a ústy. Jedno z dětí plakalo.


  Na schodech se znovu ozvaly kroky.


  „Ježíšmarjá.“ Ve dveřích se objevil Allan. Přiskočil k ní a vykroutil jí pistoli z rukou. Mrknul na policajta, který se na zemi ošíval bolestí. Její pistoli zajistil a strčil si ji za pás kalhot. Pak si klekl k zatčenému, přitáhl mu paži na záda, potom druhou a nasadil mu plastová pouta. „Je devět hodin a třicet sedm minut. Jsi zatčen,“ řekl a vstal. Až potom podal Sanne její pistoli.


  „Posaď se na chvíli.“ Pomohl jí k bedně, která stála u domu. „Dej si hlavu mezi kolena.“


  Sanne udělala, co jí řekl, zatímco on pomáhal kolegovi, aby se posadil. Myšlenky jí vířily hlavou. To horko. Služební pistole v její ruce, klouzavý odpor spoušti. Ta lehkost. Stačilo tak málo.


  Do dvora se přihnal poslední kolega, pistoli v ruce.


  „Zase si to dělo můžeš schovat.“ To byl Allan.


  Sklonil se k Sanne.


  „Jsi v pořádku?“


  Ona přikývla a odplivla si mezi kolena.


  „O-on utíká.“ Jeden z rodičů ukazoval rukou. Chlap, jehož Sanne srazila, byl na nohou a s rukama spoutanýma za zády nemotorně cupital ke kůlně na druhém konci dvora.


  „Ale no tak.“ Allan vyrazil a dohnal ho. Popadl ho za tričko, ale chlap se mu vykroutil a utíkal dál. Allan ho zase doběhl a nastavil mu nohu. Chlap znovu padl k zemi, ale tentokrát se nemohl chránit rukama. Allan mávl na jednoho z policajtů a společně odtáhli zatčeného zpátky. Obličej měl po setkání s asfaltem natlučený, po celé hlavě rozmazanou zem, krev a špínu. Oči měl napůl zavřené, tričko na prsou roztržené. Obklopoval ho štiplavý pach potu.


  Allan ho vytáhl na nohy.


  „Seznamte se: Meriton Bukoshi.“
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  ELENA WINKLEROVÁ, stálo na skleněných dveřích velkými oblými písmeny. Přinejmenším jméno si tedy ještě vyměnit nestačila. Skrz výlohu obchodu a opulentní stojany s botami ji viděl stát za velkým křeslem s leopardím potahem. Byla k němu otočená zády, na sobě smetanově žluté tenké pletené tričko smetanové barvy. A volné kalhoty v barvě mokka, kolem boků těsné, dole široké. Na nohou měla jedny ze svých vlastních vysokých bot. Kudrnaté tmavé vlasy, na šíji stažené do pevného drdolu. Ze stěny na něj zlýma očima zírala řada čínských masek.


  Rukama si prohrábl vlasy, vyfoukl vzduch nosem. Takže teď.


  Když zvonek zazvonil, otočila se.


  „Ahoj, Larsi.“ Chvíli stáli nejistě proti sobě. Dva lidé s příliš objemnou minulostí. Pak ho lehce objala, políbila vzduch u obou jeho tváří, udělala dva kroky zpátky, otočila se a pokračovala v aranžování.


  Z vůně její pleti a z lehkého závanu parfému mu zacukalo v břiše. Zavřel oči.


  „Byla jsi zase v Miláně?“ zeptal se po nějaké době hlavně proto, aby něco řekl.


  „Ano, Marii jsem vzala s sebou. Hned po tom… co jsi odjel. Navštívily jsme jednu z továren a viděly kolekci na příští rok. Tyhle jsou z letoška. Nejsou hezké?“ Vrátila se a ukázala na boty ve výloze.


  On nikdy tak docela nepochopil koncepci skrývající se za botami, ve kterých chodí Italky. Většina z toho vypadala jako něco, co si člověk obouvá, když si jde lehnout. Ale odpovědět nestačil, protože Elena pokračovala.


  „Chtěla jsem mluvit o Marii.“ Na chvilku se odmlčela, tmavýma očima lehce těkala kolem sebe.


  „Eleno –“ začal a natáhl po ní ruku. Ona udělala krok zpátky k botám. Otočila se a rychlými soustředěnými pohyby začala zboží přesouvat.


  „Přestaň s tím. Po všem tom, čím jsme si prošli.“ Její chraplavý hlas nejdřív zněl jako šepot, ale poslední slova věty byla pevná a rozhodná.


  Pozoroval linie na její štíhlé šíji a velké zlaté náušnice. Jícnem mu pomaličku propadával kámen, pak se za plícemi a vnitřnostmi sunul dál a nakonec se mu usadil v podbřišku. Těžký, lepkavý a studený.


  „Nechci se s tebou hádat,“ řekl nakonec. „Jestli –“


  „Larsi.“ Otočila se. Přes obličej se jí přetáhlo cosi šedivého. „Musíme teď myslet na Marii. Potřebuje nás, potřebuje tebe –“


  Ty přerývané věty ze sebe vyrážela svýma štíhlýma rukama. Měla světle hnědou pleť, ve které se jí začaly rozbíhat jemné vrásky. I ty ruce měla krásné. Připomínaly mu –


  Pak ho přepadl stesk a v těle pocítil touhu, která ho jako vír odnášela až tam, kde by nikdy nedosáhl na dno. Jak to bylo dlouho, co viděl Marii naposled? Měsíc, dva? Ani to už si nepamatoval.


  „Děje se něco?“ dokázal se zeptat. Jeho hlas zněl huhlavě a dutě.


  Elena přejela prstem po poličce, jestli tam není prach. Podívala se mu do očí.


  „Zlobí se na tebe – ne, nejenže se zlobí, má vztek.“


  Trochu jí zacukalo v koutku. On na okamžik neměl svoje tělo pod kontrolou.


  Dala hlavu na stranu.


  „Jak jsi mohl udělat takovou blbost a prostě zdrhnout?“ Šeptala. „Ona tě potřebuje. Víc, než tušíš.“


  Vzduch se v tom malém prostoru chvěl. Lars se chystal odpovědět, ale najednou zazvonil zvonek a vešly dvě kamarádky, dvacítky, ověšené taškami z Freelance a od Stiga P.


  „A co škola?“ zeptal se.


  Elena očima sledovala ty dvě. Levé předloktí si tiskla k břichu a pravý loket opírala o dlaň. Rukou si žmoulala náušnici. Očima sklouzl dolů k jejím prsům.


  „Přestoupila na Øregård.“ On očima zase ucukl a doufal, že si ničeho nevšimla. „Mysleli jsme… Nic neříká, jenom sedí u sebe v pokoji a šprtá se – ze staré třídy vídá jen pár lidí.“


  „Takoví teenageři jsou. A Simon?“


  „Nejspíš se s ním rozešla.“ Elena se kousla do rtu.


  „Je ale dobře, že pořád má staré kamarádky.“ Přesunul se na druhou stranu pultu a dbal, aby ten zůstal mezi nimi.


  Elena přikývla a zírala nepřítomně na obě zákaznice.


  „Promiňte –“ Jedna z nich se otočila k Eleně a natáhla k ní ruku s něčím, co spíš než jako bota vypadalo jako dekorace. „Máte tyhle v devětatřicítce?“


  Lars se chystal něco říct, ale Elena ho přerušila.


  „Ano, okamžik, podívám se.“ Pak se otočila k Larsovi. „To je všechno, víc jsem toho neměla.“ Už odcházela do zadní místnosti. „A ne aby ses moc zahrabával do práce.“


  Něco zašeptal, sám skoro nevěděl, co to bylo.


  „Já vím, jací vy jste,“ odpověděla mu. A byla pryč.


   



  Chvíli nato už stál venku na Nové východní ulici. Nevěděl, v co předtím doufal, věděl jen tolik, že nic není, jak by být mělo. Až na Marii – dnes k němu přijde.
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  „Co jste s ním sakra dělali?“ Lékař s prásknutím zavřel brašnu. Meriton Bukoshi si ošetření nechal líbit, nehnul ani brvou. „Tohle bych měl nahlásit.“


  Allan ho odtáhl stranou a vysvětlil mu, jak probíhalo zatýkání. Sanne se zatím rozhlížela po kanceláři, o kterou se Allan dělil s Tokem. Byla o dost větší a světlejší než ta úklidová místnost, co přidělili jí, ale jinak byla zařízená úplně stejně, jen tam všechno měli dvakrát. Psací stůl, telefon, počítač, židle a archivační skříně. A navíc to, v čem spočíval celý rozdíl: dvě velká okna do ulice Nielse Brocka, za kterými zářilo letně modré nebe.


  Allan doprovodil lékaře ke dveřím. Pak se otočil k zatčenému.


  „Tak jak, Meritone. Nepopovídáme si trošku?“


  Meriton se na něj kysele podíval.


  „Përkthyes shqiptar.“


  „Co to znamená?“ zeptala se Sanne.


  Allan si dal ruce křížem.


  „To znělo skoro stejně jako název toho jejich klubu: Shqiptarë. Znamená to Albánii – nebo albánštinu? Určitě chce tlumočníka.“ Allan se tázavě podíval na Meritona, který přikývl a hned zase hlavu odvrátil.


  „Tak to vidíš. On moc dobře rozumí tomu, co říkáme. Jenom se mu nechce mluvit dánsky, co, Meritone?“ Allan poplácal zatčeného po rameni.


  Sanne se zachvěla. Meriton se na ni sprostě zasmál.


  Allan se na ni podíval: „Mohla bys sehnat tlumočníka?“


  Vlastně by se měla vzpouzet. Ale byla tady nová a rozhodně neměla chuť sedět tam s Meritonem sama.


  Po chvíli se vrátila se Shpendem. Bylo mu kolem pětatřiceti, ale vypadal nejméně o deset roků starší. Byl vysoký a neustále mu slzely oči.


  Jakmile otevřela dveře, rozkašlala se. Zakouřený vzduch uvnitř by se dal krájet. Meriton seděl na židli se vzpřímenými zády, ruce v klíně. Allan seděl na okenním parapetu. Nebyl ten popelník prázdný, když odcházela? Takže už asi kouřili druhou – možná třetí – cigaretu. Každý. Meriton povytáhl obočí, když pospíchala kanceláří k oknu, aby je otevřela. Allan svou cigaretu típl a nohou přistrčil tlumočníkovi židli. Sanne se držela u otevřeného okna.


  „Dobře.“ Allan si mnul ruce a zamrkal na ni. „Tak se do toho dáme.“


  Meriton hodil cigaretu do popelníku a mumlal si pro sebe.


  „Chtěli bychom vědět, co Meriton dělal v noci na pátého května.“ Allan pohlédl na Sanne, ta přikývla. Meriton znovu povytáhl obočí, vytušil asi, že někdo jim něco pověděl. Museli si dávat pozor, aby ty dívky neprozradili. Sanne se naposled z plných plic nadechla čerstvého vzduchu a posadila se na okraj stolu za tlumočníkem. Meriton odpovídal na otázku a sledoval její pohyby. Očima jí visel na prsou.


  Hrál v klubu karty až dlouho do noci, možná až do půl čtvrté. Okolo půlnoci byl venku pro něco k jídlu. Po kartách šel spát do komůrky v přízemí, kterou má dohromady s bratrem.


  „Požádejte ho, aby napsal jména těch, s nimiž toho večera ty karty hrál.“ Na stůl před Meritona položila Sanne papír a propisku.


  Allan ji odtáhl na druhou stranu kanceláře a šeptal:


  „Proč? Oni by i na vlastní matku hodili loupežnou vraždu, kdyby je jeden z bratrů o to požádal.“


  „To určitě. Ale když jen jednomu z nich dokážeme, že byl někde jinde, máme v jeho vysvětlení první díru.“


  Sanne odešla od okna, kývla na Meritona a ukázala na stůl. Shpend to překládal. Pasák koulel očima a pomalu psal na papír řadu jmen.


  „Řekněte mu, že my víme, že je mu moc dobře jasné, proč tady je,“ říkala Sanne. „A zeptejte se ho taky, kde je jeho bratr.“


  Tlumočník překládal. Meriton vrtěl hlavou.


  „Od předvčerejška ho neviděl.“


  Vtom se ozvalo zaklepání na dveře a do místnosti, aniž by čekal na vyzvání, vrazil velký holohlavý padesátník. Pod vrstvou tuku se mu schovávala značná svalová hmota.


  „Ahoj, Kime,“ řekl Allan.


  Ten velký chlap na Allana krátce kývl a podíval se po Meritonovi, který na něj zíral a nehnul ani brvou. Pak si všiml Sanne. Našpulil pusu a odkašlal si.


  „Promiňte. Dostal jsem vzkaz, že jste se po mně ptali.“


  Allan povytáhl obočí.


  „Cože? Kdo to říkal?“


  Kim ukázal za sebe, zahleděl se na Meritona a potom se podíval z okna.


  „Zrovna jsem potkal…“ Zasekl se. „Tak to asi byl omyl. Promiňte, že jsem rušil.“ A zase se vytratil.


  „Kdo to byl?“ zeptala se Sanne.


  „Kim A. Dřív pracoval u hlídkové služby. Co tady chtěl?“


  „Nedělá na tom případu, co převzal Lars?“


  „To by mohlo být ono.“ Allan si odfrkl. Smál se?


  Meriton něco zamumlal. Shpend vytáhl cigaretu a připálil mu. Meriton z cigarety potáhl a vyfoukl dva obrovské oblaky kouře, z každé nosní dírky jeden.


  Tentokrát do protějšího rohu odtáhla Sanne Allana.


  „Nesmí se dozvědět, že víme, že zmlátil Miru. Pak by i ostatní holky dostaly vynadáno a určitě i nařezáno.“


  Allan přikývl.


  „Jasně.“ Sanne šla přes kancelář k Meritonovi a zadívala se mu do očí. Snažila se nebrat na vědomí ten pronikavý zápach kyselého potu. „Takže přiznáváš, že jsi Miru znal?“


  Meriton se nafoukl.


  „Byla to… jak se to říká… přítelkyně?“ překládal Shpend. „Od toho večera, od čtvrtého května, ji neviděl.“


  Meriton potáhl z cigarety, ohýnek zažhnul. Rozhovořil se. Mluvil rychle, gestikuloval. Tlumočník málem nestíhal překládat. Meriton a Ukë se s Mirou dohodli, že se sejdou v Burger Palace na Vesterbroské třídě půl hodiny před půlnocí. Ale ona se tam vůbec neukázala. Některé z jejich dalších přítelkyň – tady se Meriton zazubil – ji viděli hodinu předtím v Absalonově ulici. Poslali pár lidí, aby se po ní podívali, ale ona jako by se do země propadla. Dokud ji dneska neviděl na první stránce novin. Meriton kývl směrem k otevřenému výtisku bulvárních novin BT, ležícímu na Tokeho stole.


  Allan se v židli předklonil, až se mu břicho rozteklo po stehnech.


  „Víš, co já si myslím? Já si myslím, že jste s bráchou přišli na to, že měla pár zákazníků, o kterých vám neřekla.“


  Meriton se podíval jinam. Popotahoval z cigarety.


  „Vy nevíte ani hovno. Dánská policie ví hovno,“ řekl. „Měli byste zjistit, kdo mou kamarádku Miru zabil.“ Tlumočník na něj zíral s otevřenou pusou.


  Allan napůl vstal, v obličeji rudý. Sanne ho musela stáhnout zpátky do židle. Zamávala seznamem jmen, co Meriton napsal.


  „Teď mě poslouchej. My tenhle seznam prověříme. A ty můžeš jenom doufat, že ani jeden z nich nebyl ten večer někde jinde. Že neměl dopravní nehodu, že nedostal pokutu za to, že přecházel na červenou. Nebo se neporval někde v hospodě…“ Meriton těkal očima po místnosti. „A až uvidíš bráchu, můžeš mu říct, že ho tady moc rádi uvidíme. Nejradši ještě dneska, nejpozději zítra. Jestli se neukáže, postaráme se, abyste měli po obchodech. Rozumíš tomu, co říkám?“


  Meriton vyplivl nedopalek. Kanceláří se šířil smrad spálených chlupů.


  „Dánská policie,“ řekl, vstal a potácel se ke dveřím. „Vy nerozumíte ani hovnu.“


   



  Sanne seděla ve své kanceláři o velikosti úklidové místnosti, s hnědými stěnami a bez oken. Páchlo to tam linoleem a starým papírem. V ruce měla ušmudlanou obálku a prohlížela si ji ze všech stran. Na známce bylo poštovní razítko z Bratislavy, z 22. dubna. Ze strany byla obálka rozříznutá nožem nebo nějakým podobným ostrým předmětem.


  Položila obálku na stůl. Probírala se těmi několika nuznými kousky osobního majetku, co po Miře zůstaly: falešná kabelka Dolce & Gabbana, laciné spodní prádlo vyzývavějšího typu, jedny přiléhavé džíny od H&M a dvě hodně krátké sukně, tři topy, košile a péřová vesta. Pár knih v nějakém východoevropském jazyce. Podle obálek soudě šlo o něco jako romány z lékařského prostředí. Otevřela kabelku: hodně mejkapu bez značky, zřejmě koupeného v krámě v nějaké zastrčené ulici. Pár zmuchlaných bankovek. Jedna se pokaždé, když ji uhladila, zase smotávala. Technici na ní nejspíš najdou zbytky kokainu. Balzám na rty, kondomy. A tamhle maličké složené psaníčko s bílým práškem. Sanne do něj strčila prst a ochutnala. Chuť to mělo kovovou, tvrdou. Speed nebo kokain. V kabelce nebyla žádná telefonní čísla, žádné papíry – vlastně žádný z těch nemnoha předmětů nevypovídal nic o tom, jaká byla Mira jako člověk.


  Až na ten jeden složený arch papíru a obálku, v níž ležel.


  Sanne vytáhla dopis z obálky. Ta slova, to byla čirá hatmatilka. Ale podpis pocházel od jakési Zoe a na obálce bylo Miřino celé jméno: Mira Vanin, PO Box 2840 Copenhagen, Denmark.


  Přinejmenším se může přes Interpol obrátit s dotazem na slovenskou policii.


  Deset minut poté zavolala Ulrikovi. Přísně vzato jí žádost o překladatele musel schválit právě on.


  „Sanne,“ říkal Ulrik takovým tím povýšeným tónem ve spisovné dánštině. „Já se ti mohu zaručit, že její osoba není důležitá. Byla to prostitutka a zabil ji nějaký zákazník nebo jeden z jejích pasáků. My se soustředíme na okruh lidí, s nimiž se tady v Kodani stýkala.“ V Sanne to vřelo. Povýšený, otcovský muž a emocionální, sentimentální žena? Na ni ať to nezkouší. „Na druhou stranu…“ pokračoval. „Ženské výzkumné centrum, Ženský útulek a noviny nám nadávají, že neděláme dost pro ženy, které jsou obětí obchodu s lidmi. Možná by bylo dobré, kdybychom se toho o ní dozvěděli trochu víc. Pak bychom byli z té strany krytí, kdyby zase začali povykovat. Jen ti musí být jasné, že ten dopis nás blíž k jejímu vrahovi nepřivede.“


  Sanne dostala, o co žádala. Přesto musela jít ven na vzduch.
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  Dům na adrese Střelecká 16 byl rohový, postavený z šedých cihel někdy na začátku minulého století. Celé přízemí mělo rezavě červenou barvu, vchodové dveře byly plné graffiti. Ale podél budovy stály v příhodných odstupech od sebe rostliny a bílé proskurníky. A dvoukřídlá okna se zdála udržovaná.


  „To asi budou družstevní byty.“ Toke zaklonil hlavu a koukal k podkroví. Lars jeho pohled sledoval. Páté patro. Samozřejmě že bydlel až pod střechou.


  Lise se konečně podařilo najít kamaráda onoho vyhazovače. Nepamatoval si, jak se ten kluk, co obtěžoval Stine Bangovou, jmenuje, ale že snad pracuje v nějakém krámě s muzikou v centru města. Lisa marně obcházela obchody TP a Fona, ale pak začala chodit do prodejen hudebních nástrojů. A v obchodě „4sound“ na rohu Kramářské a Hraniční ulice se konečně chytila. Jmenuje se Mikkel Rasmussen a už dva dny nebyl v práci. A bydlí tady ve Střelecké 16.


  V domovním telefonu nikdo neodpovídal.


  Lars zazvonil na souseda.


  „Tady policie,“ řekl, když se konečně někdo ozval.


  „Co chcete?“ Hlas byl zastřený, jako kdyby dotyčného zrovna probudili.


  „Jdeme k vašemu sousedovi, k Mikkelu Rasmussenovi…“


  „Tak zkuste zazvonit na něj.“


  Lars se zhluboka nadechl. Přinejmenším to ten druhý nepoložil.


  „Byl byste tak hodný a pustil nás dovnitř?“


  Pak to položil. Uplynulo deset vteřin, než zabručel elektrický zámek a Lars mohl do dveří strčit. Tady v Nørrebro policie s žádnou velkou ochotou počítat nemohla. Takhle to bylo už dlouho. A on taky dobře věděl proč.


  „Rád bych viděl nějakou legitimaci.“ Když Lars, Toke a oba uniformovaní policisté silně udýchaní vyšlapali po úzkém schodišti až nahoru, soused Mikkela Rasmussena pootevřel dveře. Byl mladý a vychrtlý, měl polodlouhé tmavé vlasy. Oční víčka mu visela přes šedobílé tváře. Lars vytáhl policejní odznak.


  „Díky, a promiňte.“ Kluk přikývl. „Leze sem totiž spousta divných týpků.“


  Lars si dal odznak do kapsy.


  „Chápu. Chtěli bychom mluvit s vaším sousedem. Víte, kde je?“


  „Co udělal?“ Kluk ve dveřích vypadal překvapeně.


  „Jenom bychom s ním chtěli mluvit.“ Lars se usmál, doufal, že přátelsky. „Vy tedy nevíte, kde je?“


  Mikkelův soused zavrtěl hlavou.


  „Potřebujeme dva svědky,“ řekl Lars. „Musíme u něj udělat domovní prohlídku. Máte čas?“


  „No, vlastně bych se měl učit na zkoušku. Ale co, o jednu výmluvu míň nebo víc, to už je jedno. Potřebujete dva, že ano?“


  Lars přikývl. Kluk zmizel uvnitř, ale dveře nechal pootevřené. Z bytu bylo slyšet mumlající hlasy. Student ve zkouškovém období. Člověk by si neměl dělat úsudek o lidech tak rychle.


  Mikkelův soused se zase objevil a za ním se vlekla mladá žena v černých šatech s ramínky, natažených přes ustřižené džíny. Zírala na ně očima ztěžklýma nedůvěrou. Kroužek v nose, paže celé potetované. Černé ježaté vlasy. Ale pokud jim to dosvědčí a podepíše, tak ať si myslí, co chce.


  Větší z uniformovaných kolegů strčil mezi dveře Mikkela Rasmussena a futro hned nad zámkem páčidlo a zabral. Do chodby vyrazil štiplavý zápach plesnivých šatů, potu a zkažených potravin.


  Moc místa v tom malém bytě nebylo. V předsíni se válely hromady reklam. Uprostřed místnosti na reklamě ze supermarketu Netto stála poloprázdná miska s jogurtem. V šedavé, husté tekutině spokojeně ležely slipy. Šikmé stěny, na podlaze v každém rohu hromady nevypraného oblečení. V prvním pokoji ležela na podlaze matrace, ložní prádlo špinavé. Podél matrace byla na dvou plastových basách od piva položená podlouhlá deska z hobry. O místo na tomhle improvizovaném stole bojovaly dva popelníky plné vajglů, cigaretové papírky, týden staré noviny, kávové hrnky a pár lahví od piva.


  „Mikkelovi nejspíš nebude vadit, když si zakouřím.“ Lars se podíval na souseda a jeho přítelkyni a zapálil si kingsku. Mezi Tokeho a oba policisty rozdělil druhý pokoj v bytě, kuchyni a záchod a zase se vrátil k sousedovi.


  „Byl jste doma v noci na včerejšek?“


  Kluk se podíval na přítelkyni a přikývl.


  „Učil jsem se.“


  Lars odklepl z cigarety popel. Šedivé vločky padaly, v zaprášeném světle se třepotaly dolů k popelníku.


  „Co studujete?“


  „Filozofii.“ Vypadal, že je strašně rád.


  „To zní tak trochu suše.“


  „No jo, ale je i pár takových, co jsou docela divoši. Takže občas je to zábava.“


  „Opravdu?“ Lars povytáhl obočí. Pak pokračoval. „Jak dobře Mikkela znáte?“


  „Zdravíme se, a tak.“ Pokrčil rameny. „Vlastně ho ani neznám.“


  „V noci na včerejšek, po třetí hodině. Slyšel jste, jestli tou dobou přišel domů?“


  Kluk se zamyslel.


  „To jsem asi četl Merleaua-Pontyho. Obávám se, že mě to úplně pohltilo.“ Zdál se podrážděný. Lars se obrátil na jeho přítelkyni a tázavě se na ni podíval. Ona zavrtěla hlavou a ukázala si na uši. On si až teď všiml bílých sluchátek a drátů táhnoucích se dolů do kapsy jejích ustřižených džín.


  „Ona pořád poslouchá muziku,“ vysvětlil kluk. „Poslouchala ji i včera. Nic neslyšela.“


  „Pojď se podívat sem.“ To se ozval Toke, z kuchyně.


  Lars šel. Toke v natažené ruce mezi dvěma prsty držel koksově šedou džínovou košili.


  „Jejda. Nevypadá tohle na Mikkelovu košili?“


  Přes prsa se na ni ve skvrnitém vzoru táhly tmavé fleky.
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  Potkal Sanne zrovna před strážnicí u hlavního vchodu. Ve vlasech měla brýle proti slunci. Košili u krku rozepnutou. Stáli proti sobě trochu rozpačitě, na ostrém sluníčku mžourali očima.


  Jako první promluvil Lars.


  „Ty – ten včerejšek mi musíš prominout… byl jsem unavený, a Ulrik –“


  „Neměli bychom na to zapomenout?“ Mávla odmítavě rukou. „Odkud jdeš?“


  „Z domovní prohlídky. Jde o to znásilnění. Vlastně jsem se chtěl jít projít. Tam uvnitř se někdy těžko přemýšlí.“


  „Nebude ti vadit, když půjdu s tebou?“ Usmála se na něj.


  „Ehm, jo? Ne, fajn.“


  Zasmála se a posunula si brýle dolů na nos. Šli spolu přes Policejní náměstí, zahnuli do Bernstorffovy ulice směrem k nábřeží. Ani jeden nic neříkal. Lars šel s rukama v kapsách, Sanne s tváří zvednutou ke slunci, oči za tmavými brýlemi zavřené.


  Přešli ulici, minuli hotel Marriott a stáli u vody. Na druhé straně bylo Islandské nábřeží a Přístavní koupaliště. Po promenádě se tam dolů k třpytivé vodě hrnula hejna malého černého hmyzu.


  Sanne sledovala jeho pohled.


  „To vypadá nádherně. Byl ses tam koupat?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Ne. Člověk tam pořád je moc ve městě. Já musím až Amagerskou pláž, než se ukážu v plavkách.“


  Sanne se zasmála a šla s ním dál podél přístavu.


  „Tady by měla být kavárna. Vždyť ten výhled je fantastický.“


  „Je to něco jiného než Kolding?“


  „Hm, my vlastně taky máme přístav – takový typický maloměstský průmyslový přístav. Není tak velký jako tohle.“


  „Mám pocit, že kafe si můžeme dát hned tady za rohem…“ Lars ji táhl kolem nejbližší budovy. Pěší zóna podél přístavu sahala až k vodě, a taky že ano: V rohu mezi dvěma budovami byla vmáčknutá kavárnička. Lars koupil s sebou na cestu latte pro ni a černou kávu pro sebe. Podél vody pokračovali dál na jih.


  Pohledu na centrum bránila nebetyčná sídla bank, svazu inženýrů a špiček dánského hospodářského života. Kolem se prohnal jeden z širokých, nízkých člunů, které vozí lidi na vyhlídkové jízdy po přístavu. Za ním viseli ve vzduchu křičící rackové.


  Sanne si dala tmavé brýle na čelo a zamžourala.


  „Říkala jsem si… Co je to s…“ odmlčela se. „Ne, zapomeň na to.“


  Lars se zastavil. Na horním rtu měla pěnu z latte, na sluníčku a ve světle třpytící se vody byla nádherná. Kolem to vonělo solí a mořem.


  „Tady jsme sami, daleko od policejního ředitelství i všech ostatních. Tak to řekni.“


  Usrkla kávy a dívala se na vodu.


  „Ale nesmíš se zlobit,“ začala.


  „Sám tě přece o to žádám.“


  „Dobře. Mně nikdo nic neřekne. Ale všímám si, že lidi brblají. A říká se, že dobré to není ani v tvém týmu.“ Zvedla hlavu. „Co to je mezi tebou a Ulrikem?“


  Oči mu těkaly. Papírovým kelímkem si na dlani točil dokolečka, pak si zaťatou rukou zakryl ústa a rozkašlal se. Dalo se to říct jenom jedním způsobem. Rychle a přesně.


  „Je to něco přes dva měsíce. Moje žena přišla domů a řekla, že se i s naší dcerou stěhuje. K Ulrikovi.“ Lars se rozhlížel po vjezdu do přístavu. „On a já jsme byli kamarádi už od policejní školy. Společně jsme jezdili na dovolenou, slavili Vánoce, narozeniny.“ Pokrčil rameny. „Ulrik je ambicióznější než já. Právě to asi Eleně chybělo.“


  Sanne ztuhl úsměv na rtech.


  „Jestli nechceš –“


  „Ne, to je v pořádku.“ Znovu si srkl. Káva chutnala hořce. „S Elenou jsme se jeden druhému vzdálili – já jsem si toho jenom nevšiml. Zato Ulrik – au, do…“


  Stiskl kelímek v ruce tak, že víčko odletělo a horká káva se mu rozstříkla po ruce. Sanne kelímek vzala a svým ubrouskem mu vařící kávu začala z ruky utírat. Ten dotyk jím projel, jako kdyby dostal ránu.


  „Není to taková hrůza. Jenom jsem se lekl.“


  Ona se na jeho ruku ustaraně podívala.


  „Hrůza to je vždycky, když v tom jde o děti. Kolik jí je?“


  „Šestnáct, chodí prvním rokem na gympl.“ Pak si Marii představil. Dva měsíce ji neviděl. Jak bude reagovat? Zlobí se? Najednou znervózněl z toho, že ji zase uvidí. Jak dobře ji vlastně zná – poté, co vyrostla?


  „Ty… jestli radši chceš večer být s dcerou sám…“ Sanne sklopila oči. „Říkala jsem si, jestli byste nechtěli přijít ke mně na večeři. Tedy ke mně a k mému příteli.“


  „To by mohlo být fajn…“ Zrovna dneska večer by měli být s Marií sami. Ale co jí řekne, kde by měl začít? Hodil kelímek od kávy do odpadkového koše u promenády. „Víš co, to bychom strašně rádi.“
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  Když se Sanne vrátila, ležela v její přihrádce plastová obálka od překladatele. Taková rychlost, to je impozantní.


  Počkala, dokud nedošla k sobě do kanceláře, až pak původní dopis i překlad vytáhla a položila si je na stůl. Trochu si narovnala lampičku a dala se do čtení.


   



  Milá Miro,


   



  doufám, že můj dopis dojde. Nechápu, proč nesmím dostat Tvou přesnou adresu. Vždyť já za tebou do Kodaně nepojedu. Jenom mě to moc znepokojuje.


  Miro, já vím, že jsi stejná jako já, že jsi věděla, do čeho jdeš. Ale nesmíš marnit život. Brzy bude pozdě. Brzy bude konec a nebudeš schopná zvládat běžnou práci. Ulice Tě pohltí. Pohltí Tě a zase Tě vyplivne, a nic z Tebe nezůstane. Ty víš, že já jsem na ulici byla, a Bůh ví, že se tam už nikdy nechci vrátit. Naléhavě Tě žádám, ne, prosím Tě: Rozmysli si to.


  Byla jsi tak krásná, když jsi byla malá. Ležela jsi mi v náručí a žvatlala jsi. Na celém světě jsme byly jen my dvě. Nemohlo by to tak být znovu?


  Víc jsem toho psát nechtěla. Pospěš si domů, holčičko moje. Čas utíká strašně rychle, a než si to člověk uvědomí, je už pozdě. Pokud ti chybějí peníze, tak napiš. Uvidím, co se dá dělat.


   



  Miluji tě.


  Tvoje máma Zoe


   



  Sanne dopis odložila. Ulrik měl pravdu, o Miře se z toho člověk moc nedozvěděl. Některé části dopisu naznačovaly, že její matka taky bývala prostitutka. Zdědila to Mira po ní? Tu myšlenku od sebe odehnala. Radši by měla přemýšlet, co uvaří Larsovi a jeho dceři. Něco dobrého, ale ne moc fajnového. Všední jídlo, ale překvapivé, něco jako – lososa… nebo čerstvé platýse. Něco, co chutná dánským létem.


  Musí zavolat Martinovi a říct mu, že budou mít hosty.
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  Z kolejí vystřelilo vzhůru hejno holubů a zatáčelo v ostrém úhlu nad bývalou stanici Lygten. Do stanice Nørrebro se s randálem vřítil vlak linky F z Hellerupu.


  Lars měl v žaludku balvan a potil se. Měl strach ze setkání s šestnáctiletou gymnazistkou. Patetičtější už to skoro být nemohlo. Ale Marii miloval ze všech lidí nejvíc – a ona na něj měla vztek.


  Poslala mu krátkou esemesku, že přijede linkou F v 16:18, a přestože napsala, že to není třeba, tak tam na ni čekal, přesně jako když měla jít poprvé do školy. Hlavou mu probleskl obrázek copaté holčičky v šatech a sandálech, za deštivého dne na ulici mezi vilami v Mørkhøji, a pak se vrátil sem k vlaku na Nørrebro.


  Košili Mikkela Rasmussena přenechal Tokemu. Ta teď mířila na technické oddělení. Získat použitelný vzorek DNA nebude žádný problém. A mají ho. Měl by být rád.


  Dav se před ním rozestoupil. Jedna postava se z něj vyčlenila. Jedno tělo se přitisklo k jeho, letmý dotek tváře, a pak se zase stáhla a stála vyčkávavě před ním. Její hezké, temně hnědé oči registrovaly reklamy; lidi procházející okolo s pohledy, ve kterých světlo už dávno vyhaslo; vlak, který se zase pomalu dával do pohybu – všechno, jen ne jeho.


  „Ahoj,“ zkusil to. Marie něco zamumlala v odpověď. Pokusil se ji pohladit po vlasech.


  „To tu budeme takhle stát?“ Zase od něj hlavu odtáhla.


  Kdy přesně to začalo být tak komplikované?


  Zasmál se a sám slyšel, jak prázdně to zní.


  „Ale ne. Pojď, je to hned tamhle,“ říkal o překot a vyrazil ke schodům vedoucím dolů na ulici. Na prvním odpočívadle se zastavil a čekal, aby ho došla a měl ji po svém boku. Už měla v ruce mobil. Palec jí jezdil po tlačítkách nepochopitelným tempem.


  „Nemůžeš s tím chvíli počkat?“


  Nereagovala. Zašilhal po ní. Byla někde jinde. Ne tady. Ne s ním. Měla krátké, ustřižené džíny, tenisky Converse, černou košili se zapínáním u krku a batůžek. Vlasy měla pořád dlouhé, tmavě hnědé jako on. Obličejem, s tím svým špičatým, nahoru obráceným nosíkem, se otočila od něj pryč. Její jemné obočí a trochu moc velká pusa taky vypadaly, jak si je pamatoval. Ale nezhubla maličko? Nemá trochu propadlé tváře?


  Vyšli po schodech nahoru a Marie se rozhlížela po bytě.


  „Tohle má jako být můj pokoj?“


  „Ehm, samozřejmě ho vymalujeme, ale – jo, tak jsem si to představoval.“


  „A kde budu spát? Na tý matraci?“


  „Máma ti sem zítra pošle všechny věci. Celý tvůj starý pokoj. Ulrik ti koupil všechno nové, nebo ne?“


  Hodila batohem do kouta a sebou do staré proutěné židle, která tam kromě té matrace u stěny byla jediným kusem nábytku. Proutí pod ní zaskřípalo.


  „A na tohle můžeš klidně zapomenout.“ Ukázala žalujícím prstem na balíček cigaret, co Lars zrovna vytáhl z kapsy. „Tady kouřit nebudeš.“


  On si s balíčkem chvíli pohrával v ruce, pak ho strčil zpátky do kapsy. Pomyslel si, že je neuvěřitelné, jak ona dokáže člověka komandovat. A že za dva měsíce toho člověk vytěsní hodně.


  Skopla boty a přitáhla si nohy k tělu.


  „Aspoň to odsud není tak daleko ke Kaře.“


  „Ke Kaře? Odstěhovala se z domova?“ To to začíná už teď?


  „Najala si byt v Ørholmský ulici.“ Zvedla hlavu a podívala se na něj. „Uklidni se. S její matkou se vůbec nedá vydržet. A ona znala někoho, kdo bude celý léto cestovat.“ Zase se vrhla na telefon a psala esemesky.


  Takže jenom na zkoušku. Ale možná to není tak špatné. Když má Marie Karu hned za rohem, tak šance, že tu vůbec bude chtít být, značně vzrostla.


  „Na večeři jdeme k jedné mojí kolegyni. Půjdu si na balkon… ech… zakouřit.“


  „Paráda.“ Marie obrátila oči ke stropu. Mobil jí zapípal.


  Lars za sebou zavřel dveře od balkonu a oddechl si. Cigaretu už měl mezi rty. Přiložil zápalku a vtáhl kouř hluboko do plic.


  Do kruhového objezdu vplulo audi a málem škrtlo o rozskřípaného opela. Ozvalo se troubení a v okýnku se ukázal zvednutý prostředník. Lars to neposlouchal. Jeho domov se právě stal obětí čehosi, co vypadalo jako nepřátelské převzetí, a on netušil, co s tím bude dělat.


  Podíval se na hodinky. Tři čtvrtě na pět. U Sanne měli být v šest. Hodil vajgl dolů na ulici a šel zase dovnitř.


  „Jdu se vykoupat,“ zavolal. „Za půl hodiny vyrážíme.“


  Dveře do koupelny byly zavřené. Vzal za kliku a zjistil, že jsou i zamčené.


   



  V Århuské ulici jim dveře ve třetím patře otevřela paní domu.


  „Ahoj, Sanne.“ Lars jí podal láhev vína, co cestou koupili ve Føtexu. „Marie – Sanne,“ představil je a postrčil Marii před sebe. „Voní to hezky.“


  „Díky,“ řekla Sanne. „Doufám, že máte rádi ryby. Budeme mít platýse.“


  Večer probíhal mnohem lépe, než si Lars troufal doufat. Sanne si k jeho nabručené dospívající dceři dokázala najít cestu a on během jídla poslouchal, jak se Marie směje a taky vypráví hloupé historky o nových učitelích na Øregårdském gymnáziu. A když Marie zjistila, že Sannin přítel Martin je fanoušek Monty Pythonů, bylo to v kapse.


  Hned po jídle Marie s Martinem zmizeli vedle do pokoje k ploché obrazovce a k poslednímu soubornému vydání původních televizních pořadů z BBC. Sanne a Lars sklízeli ze stolu.


  „Jak to vypadá s tím znásilněním?“ Sanne oplachovala talíře a dávala je do myčky. Lars od stolu přinesl poslední mísy. Pověděl jí o té domovní prohlídce a košili s krvavými fleky.


  „To šlo rychle.“


  „Pomohl nám internet.“ Lars vysvětloval, jak se Mikkelu Rasmussenovi dostali na stopu. „Bohužel to vypadá, jako by se do země propadl. Asi se schovává někde v nějaké díře.“


  Sanne přikývla a dala se do oplachování mís.


  Chvíli nic neříkali. Lars kroutil sklenkou mezi dlaněmi.


  „Je to chytrý, hned nasrat šéfa, sotva jsi nastoupila? Jako že jsi mě s Marií takhle pozvala na večeři.“


  Sanne zavrtěla hlavou.


  „Jsem tu, abych se učila, nebo snad ne? Frelsén říkal, že ty jsi nejlepší. To taky Ulrika naštvalo.“


  Lars se zasmál. Takže Frelsén se rozčiloval, že mu ten případ odebrali. To asi byla zajímavá pitva.


  „Zjistili jste něco víc o… jak se jmenovala, Mira?“


  „Hm.“ Sanne přikývla. „Mezi jejími věcmi ležel dopis. Od matky.“ Sanne sklopila oči a dívala se do dřezu. Lars její pohled sledoval. V kalné vodě plavaly zbytky platýse, brambor a petržele a s monotónním klokotem vířily směrem k odpadu. „Další krátký a smutný život. Stejným způsobem by nejspíš skončila i kdekoli jinde. Ale…“


  „Takhle nikdy přemýšlet nesmíš,“ řekl Lars. „Takhle přemýšlejí byrokrati, takhle přemýšlí Ulrik.“ Pak se zarazil. „Promiň. Neměl bych tě zaplétat do svých problémů.“


  Sanne se ušklíbla.


  „Myslím, že na něj začínám mít stejný názor jako ty.“


  „Tak se na to napijeme.“ Lars pozvedl sklenku.


  Přiťukli si. Pak Sanne sklenici postavila na stůl.


  „Jak to s tebou vůbec je? Manželka ti utekla s tvým šéfem, máš dospívající dceru. A jinak? Rodiče máš?“


  „Nestačí to snad?“ Lars se podíval z okna. „Jo, máma bydlí v zahrádkářské kolonii v Jižním přístavu. Ona je asi to, čemu se říká umělkyně života.“


  „A táta?“


  Lars si prohlížel živé, jako podle pravítka nalinkované ploty a záhony, jež rámovaly dvůr ve vnitrobloku. Prolézačky, pískoviště. Lavičky pro moderní rodiče z Østerbro.


  „Už jsem ho dlouho neviděl. Je Američan. Na konci šedesátých let utekl před vojenskou službou a vietnamskou válkou. Nakonec se dostal do tábora hipíků v Thy a tam se seznámil s mámou. Ta říká, že prakticky hned otěhotněla.“


  „A on už tu není?“


  „V roce devatenáct set sedmdesát sedm vyhlásil Jimmy Carter amnestii pro deset tisíc dezertérů, mimo jiné i pro tátu. To mi bylo devět. Teď je z něj profesor kriminologie na Kolumbijské univerzitě v New Yorku. A co ty? Ty jsi z Koldingu?“


  „To ti povím někdy jindy.“ Sanne dala kartáč na nádobí na místo a rychlými kroky šla do obýváku. Lars šel za ní. Ve vedlejším pokoji, kde stála televize, Marie a Martin hýkali smíchy u The Cheese Shop Sketch.


  Lars se posadil ke stolu a točil stopkou sklenice. Sanne zůstala stát na druhé straně stolu a z tašky vytáhla archivační složku.


  „Podle pitevní zprávy ji zastřelili devítimilimetrovou pistolí husqvarna ráže čtyřicet.“


  Lars hvízdl.


  „To je nějaká vykopávka?“


  „Původně se vyráběla pro finskou armádu. Když pak Švédové za války neměli přístup ke své standardní zbrani, což byl německý walther ráže třicet osm, rozhodli se vyrábět ji pro vlastní potřebu.“ Podívala se na něj. „Ulrik je přesvědčený, že ji zabili Ukë a Meriton. Ale copak ti by použili takovouhle… starožitnost?“


  „No ale kdo jiný?“


  „Nějaký sběratel nebo někdo, kdo se k té zbrani dostal přes příbuzné? Taky může být kradená.“


  Lars si přitáhl zprávu k sobě.


  „Co na to Frelsén? Co říká těm očím?“


  „To samé, jako když jsme ji našli. Na lebce na vnitřní straně očních důlků nejsou žádné vrypy. Čistý, skoro chirurgický řez. A pak ji prezervoval glutaraldehydem, píchl jí ho do velké žíly ve stehně. Glutaraldehyd způsobuje to žlutavé zabarvení tkáně, co jsme u mrtvoly viděli. Formaldehyd, který se používá dnes, k žádnému zabarvení nevede.“


  „Hledáte tedy někoho, kdo používá starožitnou zbraň a staré metody prezervace mrtvol?“


  Sanne přikývla. Lars neodpověděl, posadil se na nejbližší židli a zavřel oči. Ukazováčkem a palcem si mnul kořen nosu, až to začalo bolet.


  Sanne sáhla po své sklence. Stiskla stopku tak, že jí na ruce zbělely klouby.


  „Je to nějaká perverzní zrůda.“


   



  Domů jeli taxíkem. Marie byla ve veselé náladě.


  „I’m keen to guess.“ Její ne moc dobrá imitace Johna Cleese skončila hýkavým smíchem. Taxíkář se na něj ve zpětném zrcátku nesouhlasně podíval. Lars se od ní trochu odtáhl. Ne každý na nich poznal, že jsou otec a dcera. Marie se přestala smát, shrnula si vlasy dozadu a podívala se na něj. Usmívala se?


  „Sanne je fajn. Škoda že je s tím Martinem.“


  Lars si odkašlal.


  „Je to – je to jenom kolegyně. Já…“ Větu nedokončil.


  Marie na něj pohlédla. Pak odvrátila hlavu a dívala se okýnkem ven. Po zbytek cesty mlčela.


   



  • • •


   



  On sedí v čele, zapálil svíčky. Sonja a Hilda sedí každá na jedné straně dlouhého jídelního stolu. Ten je prostřený matčiným nejfajnovějším damaškem. Na něm stříbro a porcelán s motivem létajících racků. Karenino místo na protějším konci je prázdné. On se opře do opěradla. Rozhlíží se po sklepě. Tak to má být. Žádné rozčilování, žádné hádky. Na sporáku bublá polévka. Zmatek a špatné časy jsou pryč. Měl reagovat rychleji, neměl jen přihlížet. Ale on je přece všechny miluje. Tak jak člověk miluje svou rodinu. Hluboko dole se cosi třese. Někde se posune bod rovnováhy. Na gramofonu Lorin Maazel a Vídeňští filharmonikové s Agnes Baltsou. Kindertotenlieder.


   



  Oft denk’ ich, sie sind nur ausgegangen!


  Bald werden sie wieder nach Hause gelangen!


  Der Tag ist schön! o sei nicht bang!


  Sie machen nur einen weiten Gang.


   



  Pak ho to přece jen zamrzí. Takhle se rozloučit je těžké. On trestat nechce. Do očí se mu tlačí slzy. Znovu se to třese. Silná prkna v podlaze nahoře v domě vržou. Nějaký narušitel míru? Vedle beden s municí v rohu stojí sten gun. Ale pak to přestane. Ze zvuků ve starém domě by se jeden zbláznil. Ne, počkat. To vrže v něm samotném. V trupu to skřípe. Škvíra se otevře. Sonja a Hilda se krčí. Vědí, co bude následovat. Všechno to temné, černé. Škvírou vyskočí plameny. On zavírá oči. Snaží se soustředit. Klid. O tom on mluvil. V čele mu duní, hlava se mu div nerozskočí. Pohupuje se na židli. Přicházejí k němu obrazy, které už dávno zapudil. Matka už nevstává, leží v komoře v nejvyšším patře, ve starém dívčím pokoji, a mluví zmateně. Ty věci, co říká, strašné věci. Špatné věci. On je silný. Jako otec nebo dědeček. Ne slabý, ne jako ona. Řev odtamtud zevnitř zesiluje. On už opravdu chce mít klid. Puká to a praská a povoluje, když on zatlačí. Puklina se opět uzavírá. Plameny hasnou. Zůstane jen bublinka onoho černého a temného a vznáší se v něm sem a tam. On ji sleduje, jak se mu v těle pohybuje, v břiše, v prsou, v pravé paži, tříslem dolů. – Pak se probere. Zachrání ho polévka. Přebublá přes okraj. Vroucí tekutina uhasí plynový plamen. On vyskočí a plyn zavře. Nadává Sonje a Hildě, že ho nevarovaly. Znovu si sedá. Zhluboka se nadechne. O otcovy drobné zvláštnosti se nestarejte. Bere jejich talíře a starou naběračkou jim nalévá. A jídlo je na stole. Odtáhne židli od stolu a posadí se. Zelná polévka, podle matčina receptu. Pak zapochybuje. Nebyla to i Karenina vina? To je jedno. Všechno už je mnohem lepší, i když to taky bolí. Není to lehké, když vylétnou z hnízda. Dá si ještě jednu lžíci. Dobrá nálada z dřívějška jako by se nechtěla vrátit, jako by něco chybělo. Sonja a Hilda. Stýská se jim po Karen, samozřejmě. Ale na ty žvásty si budou muset zvyknout. Ona se už nevrátí. Všiml si toho, až když chtěl položit její oči do misky před jejím prázdným místem. Jedno je pryč, to zelené. Asi ho ztratil, když ji dával zpátky.


  Chvíli tak sedí, na polévku zapomene. Možná by měl zapřemýšlet, že by si sehnal nějakou novou.


  Srpen 1944


   



   



  Postavila do odkapávače poslední talíř. Vylévá škopek a dívá se, jak se špinavě hnědá voda s hlasitým říháním hrne k odtoku. To jí povídá o všem tom odporném, co přichází v noci. Leze to nahoru po vrzajících schodech, k její komůrce. Dveře na rezavých pantech zavřískají a…


  Praští kartáčem do škopku a ten strčí pod umyvadlo. To vše patří k dřívějšku. K nynějšku ne. Z pokoje ťukají matčiny pletací jehlice. Otec sedí u několika časopisů. Ve žlutém světle petrolejové lampy si oba ničí oči. Zatemňovací závěsy jsou zatažené. Všichni tři jsou tu vězni, oni tři a pacient dole ve sklepě. A venku strašidla tančí svůj tanec smrti.


  Nával povinností už jí nevadí. Teď se má na co těšit. Ve sklepě čeká všechno to, kvůli čemu stojí za to žít. Myje si ruce a utírá si je do zástěry. Tác už stojí na servírovacím stolku, na něm utěrka. Ona strčí hlavu do pokoje a kývne na rodiče. Otec se zabručením zvedne hlavu a taky na ni kývne.


  Ona odtančí zpátky do kuchyně, popadne tác, nese ho ke schodišti do sklepa a schází po prvních, křivých stupních. Dole pod schody položí tác na stolek a za prosklenou skříní otevře tajné dveře k dalšímu schodišti. Tam dole, až úplně vzadu v labyrintu polic a beden, leží on. Na lůžku z beden s municí, ze samopalů a tritolu. Zraněný válečník se svým nádobíčkem. Když zaslechne její kroky, zvedne hlavu a jeho oči ožijí.


  „Hello, my blossom,“ zašeptá a našpulí rty k polibku.


  Ona zrudne, postaví tác na bednu s municí a praští ruku, která se jí sune nahoru po stehně. S takovými děvčaty ona nemá nic společného. Ale chce, aby jí vyprávěl o svém domově, o vesnici Glenridding na břehu jezera Ullswater v Jezerní oblasti. O hospodě u jezera, o vysokých horách, jež se zvedají všude kolem. O úzkých točitých cestách, lepících se k závratným horských svahům. Ona všechno vidí před sebou, tak živě on umí vyprávět. Jak je všechno zelené; o vyhlídkových bodech na kopcích Heron Pike a Sheffield Pike; o dlouhém jezeře ve tvaru písmene Z, jež se v obloucích táhne mezi horami k severovýchodu. O zasněžené hoře Helvellyn, která se tyčí nad vesnicí; v zimě je studená a nepřístupná, v létě teplá a porostlá travou. To vše jí dělá dobře, když povinnosti jsou těžké a zbývá dlouhá doba do chvíle, kdy mu dolů ponese večeři.


  Nahoře vržou prkna v podlaze. A na jihu, v Berlíně a Hamburku, se v ohnivých bouřích taví maso a odpadá od kostí.


  „Povídej mi, jak to vypadá ve světě,“ říká John. „Já vím, že posloucháte londýnský rozhlas.“


  Ona vrtí hlavou. Teď ne, tady ne. Tohle je posvátné, to se nesmí špinit.


  „Víš přece, že se musím vrátit, že ano?“ Dívá se na ni. Šedé oči mu samou vážností ztmavly. „Je to moje povinnost. Moje vlast i tvoje vlast mě potřebují.“


  To všechno ona ví, ale neslíbil jí snad, že ji vezme s sebou? Utečou spolu do Švédska a budou v Anglii žít jako manželé.


  Skloní se k němu, její ňadra lehce spočinou na jeho hrudi – ne moc těžce, zlomená žebra se mu ještě nezahojila – a na studené rty mu vtiskne polibek. Pak jí začne vyprávět a jeho hlas je během chvíle vřelý a ve rtech má barvu. Přesně takového ho miluje nejvíc.


  Nahoře to zase vrže, když ho krmí dobrou, hustou zelnou polévkou, lžíci za lžící. Nepotrvá dlouho, a bude úplně zdravý.


  Pak už musí jít, ale slíbí mu, že zítra zase přijde. On se tomu drobnému vtipu zasměje. Pak sešpulí rty k polibku. Ona rozhodně zavrtí hlavou. Ale usměje se, když jde po schodech nahoru, poněvadž nechce, aby si myslel, že se na něj hněvá, a než proleze tajným vchodem do prvního sklepa, naposledy se na něj podívá pohledem, pod kterým by člověk roztál.


  Ona za sebou s lehkým kliknutím zavře prosklenou skříň a vezme tác. Nevidí postavu, která skrčená sedí ve tmě v rohu a sleduje její sebemenší pohyby očima planoucíma jako žhavé uhlíky.


  Úterý 17. června
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  Někde mimo dosah snu zavrčel mobil. Otevřel oči a vyvalil se nohama z postele. Rukou šmátral ve tmě po komodě. Vedle v pokoji se vrtěla Marie. Snad ve spánku.


  „Ano?“


  „Tady noční služba, Jørgensen. Máme tu další znásilnění, v Citadele, u Fynského ravelinu. Toke a Lisa už tam jedou. Na rohu třídy Folkeho Bernadotta a bulváru Grønningen stojí hlídka, ta vás navede dál.“


  „Díky, hned tam budu. Můžeš mi sehnat Franka?“


  „A Kima A.?“


  „A Kima A. Díky.“


  Ospalý a s už zpola zapomenutým snem v těle se dopotácel do koupelny a vymočil se. Opláchl si obličej studenou vodou a vyčistil si zuby. Pak šel zpátky do ložnice, aby se oblékl.


  Šel po dřevěné podlaze bos. Otočil se. Ve dveřích stála Marie.


  „Hmm… Co se děje?“ šeptala ospalým hlasem.


  Vytáhl ze skříně košili, rozepnul ji u krku a přes hlavu si ji natáhl.


  „Mám práci. Běž si zase lehnout a spi.“


  „Je to – další? Já myslela, že už ho máte.“


  „Máme jednoho podezřelého. Ještě jsme ho nechytili.“ Pohladil ji po tváři. „Ale teď ho chytíme. Běž spát, Marie. Zavolám ti v sedm, abys nezaspala, ano?“


  „Hmm.“ Promnula si oči a ve světle mžourala. „Slib mi, že ho chytíš.“


  „Pojď sem.“ Udělal krok k ní a ona se k němu přitulila. Jako měkké a teplé ptáče. Políbil ji do vlasů. „Určitě ho dostaneme. A ty běž spát.“ Znovu ji políbil, tentokrát na čelo. „Uvidíme se asi až odpoledne. Tohle nám zabere celý zbytek noci.“


  Zamávala mu a vlezla si do postele.


  Lars za sebou zabouchl dveře. Z malé teplé kuličky v břiše mu do celého těla vyzařovalo štěstí.


   



  Severozápadní část města byla pustá, zalévalo ji oranžové světlo zhasínajících pouličních lamp. Tu a tam postavy potácející se domů z barů a hospod blíž k městu, u ulice Tagensvej. Sem tam sanitka, jinak nic. Auto se s houpáním neslo Stříbrnou ulicí a u Státního uměleckého muzea zahnulo do Východní hradební. Lars se koukal do tmy pod stromy, kde přepadli Stine Bangovou. Je to opravdu tak? Mají na krku sériového násilníka?


  Taxík zastavil u citadely za policejním vozem, který tam čekal, zpola zaparkovaný na chodníku. O chladič se s cigaretou v ruce opíral policista v uniformě, kterého neznal. Lars mu ukázal svůj odznak. Policista přikývl, vyplivl tabák a ukázal k citadele.


  „Jděte dovnitř a pak první pěšinou doprava. Po pár stech metrech uvidíte světla. Technici už tam jsou.“


  Lars poděkoval, dal mu jména členů vyšetřovací skupiny a požádal ho, aby po jejich příjezdu odjel. Nebyl důvod dělat tu nějakou reklamu. Noviny na to, co se stalo, nejspíš přijdou samy.


  Vešel do tmy v citadele. Stromy ve svitu bledého půlměsíce měnily barvu jako šedé a stříbrné stíny něčeho živého. Ve větvích to praskalo, listí šumělo.


  Noc byla vlahá a on šel rychle. Skoro hned se začal potit.


  Nejdřív zaslechl generátor, v odlesku listů tušil lampy. Potom spatřil bledý svit nahoře na valu. Našel schody, napůl po nich vyběhl a vstoupil do kruhu světla.


  Bint a Frelsén v bílých pláštích chodili kolem dokola, oči zapíchnuté do země. Frelsén si v naprostém rozporu s předpisy sundal z hlavy síťku. Toke a Lisa stáli mimo uzavřený prostor. Lars šel k nim a z kapsy vytáhl cigarety.


  Podíval se na hodinky. Deset minut po třetí hodině.


  „Sanitka ji odvezla před ani ne deseti minutami.“ Lisa si do pusy strčila zápalku. „Teď už je v Královské nemocnici.“


  „Mluvili jste s ní?“


  Toke přikývl.


  „Je to s ní zlé, ale ne až tak zlé jako se Stine Bangovou.“ Listoval v bloku. Lisa mu svítila baterkou, aby na to viděl. „Jmenuje se Luisa Jørgensenová, je jí dvaadvacet, bydlí v ulici Královské gardy tady v Østerbro. Byla v Penthouse –“ Toke udělal řečnickou pauzu, „a jela domů na kole tudy přes Grønningen. Najednou ji začal předjíždět jiný cyklista. Na cyklostezce ji srazil a odtáhl do příkopu a pak sem nahoru. Lisa se tam byla podívat. Její kolo leželo zpola na chodníku, přední kolo zkroucené.“


  „Odtáhla jsem ho stranou a opřela o strom.“


  Kolem proletěl stín, na pozadí světelného moře reflektorů se mihl jako černá silueta. Pak zmizel ve tmě.


  Toke sebou trhl.


  „Co to bylo?“


  „Liška,“ řekla Lisa.


  „Uprostřed Kodaně lišky nejsou.“ Toke vrtěl hlavou.


  „Ale jsou. Žijí z odpadků, lezou do odpadkových košů. Na Østerbroské třídě jsem jich v noci viděla několik.“


  „Jestli myslíš, že ti to…“


  Po schodech přicházel Frank.


  „Kim přijde za chvilku. Nese kafe.“ Frank nedbale pozdravil Frelséna a Binta. Vypadal unaveně. „Odvezli ji do nemocnice?“


  Lars přikývl.


  „Toke a Lisa zrovna podávají hlášení.“ Požádal je, aby pokračovali.


  „Takže Luisa Jørgensenová jede na kole domů z Penthouse –“ Frank hvízdl. „Pachatel ji dole na cyklostezce srazí a odtáhne sem nahoru. Cestou z ní serve šaty, opakovaně do ní mlátí a kope. Tady nahoře ji znásilní – análně.“ Toke ukázal ke středu světelného kruhu, kde trůnil Frelsén. „Když je hotový, plivne na ni, kopne ji do ledvin a uteče stejnou cestou, kudy ji sem přitáhl. Pravděpodobně odsud odjel na kole.“


  „Ráno zavoláme soudním chemikům,“ řekl Lars. „Budeme na ně tlačit, aby rychle udělali vzorek DNA z té košile. Kdo ji našel?“


  „Nikdo,“ odpověděla Lisa. „Zavolala sama. Její taška s mobilním telefonem neležela moc daleko, a –“


  Do schodů šly těžké nohy. Kim A. se objevil s dvěma papírovými sáčky z nonstop kiosku 7-Eleven.


  „Kafe je tu.“ Přišel k jejich skupince a začal rozdávat kelímky.


  „Franku, Liso. Šéfe –?“ Když Lars natáhl ruku po horkém papírovém kelímku, z něhož se kouřilo, podal ho Kim A. Tokemu. Nastala trapná odmlka, Toke nakonec kávu přijal se zjevnou nechutí. Přišli Frelsén a Bint a dostali každý svůj kelímek. Poslední kávu podal Kim A. Larsovi.


  „Myslel sis, že jsem na tebe zapomněl?“ smál se.


  Bint se ušklíbl a otočil se k Larsovi.


  „Listí a země jsou rozryté, bylo to divoké. Sledoval jsem stopu do půlky cesty dolů po valu. Ta se nejspíš táhne přes vodu až k ulici. Pokud jde o organický materiál –“


  Slovo si vzal Frelsén.


  „Stopy semene a slin, jeden světlý vlas – Luisa je obyčejná špinavá blondýna. A pak tu máme pár otisků sportovních bot, velikost přibližně čtyřicet tři až čtyřicet čtyři. To kafe je překvapivě dobrý, Kime.“ Frelsén na Kima A. uznale kývl.


  Lars pil pomalu. Kafe bylo připálené, chutnalo po asfaltu. Bylo z překapávače a stálo na varné plotýnce moc dlouho. Úplně stejně jako kafe u nich na policii. Připadal si až moc jako doma.


  „Franku, Toke,“ říkal Lars. „Vy zase obejdete taxíkářské firmy. Už vás tam pomalu budou znát.“ Dovolil si drobný úsměv. „Kime, ty zůstaneš tady, pomůžeš Bintovi a Frelsénovi. Liso, my spolu pojedeme do nemocnice.“


  Jedním dlouhým douškem kávu dopil, zmačkal kelímek a hodil ho do nejbližšího odpadkového koše.


   



  Znásilněnou zase přijímala Christine Foghová. Když přišli, byla Luisa Jørgensenová ještě vzhůru. Všechno se to odehrálo tak rychle, že si pamatovala jenom násilníkovy modré oči. Lars se podíval stranou. Viděl před sebou její paži, ztuhlou a bílou, na ní pak tlustou vrstvu gázy. Její až moc hubené a třesoucí se tělo, přikryté nemocničním prostěradlem.


  Když šli z Centra Juliany Marie po schodech dolů, požádala Lisa telefonicky o hlídkový vůz, aby je odvezl do Penthouse. Venku už byl den. Na nebi nad Kodaní se rozprostíral velkolepý, impozantní zlatý svit. Kolem projel směrem k Østerbro autobus linky 3A.


  Larsovi zazvonil telefon. Volali ze služebny.


  „Vašeho hledaného člověka před půlhodinou zadrželi. Na jedné čerpací stanici u Roskilde ho poznal bdělý kolega, který si tam zajel pro benzin. Podezřelý o sobě vůbec neví, má v sobě všechno možné. V Roskilde ho šoupli do policejní cely a během dopoledne nám ho přivezou.“


  Lars mlčky sevřel volnou ruku v pěst.


  „A máme ho.“ Strčil telefon do kapsy. Oči ho únavou pálily. „Tak kde je to auto?“


   



  V Penthouse Lars s Lisou zastihli šéfovou baru na odchodu. Zrovna zamykala, ale uvolila se, že najde jména a telefonní čísla tří fotografů, kteří na diskotéce během noci fungovali. Nebyli moc nadšení, že je vytáhli z postele. Jeden jim kategoricky odmítl dát svoje fotografie dřív než druhý den dopoledne. Ale když deset minut nato stáli u jeho dveří a zazvonili, přece jen jim otevřel.


  V sedm hodin seděli v hlídkovém voze a jeli zpátky na policejní ředitelství. Když projížděli Severní hradební ulicí, vzpomněl si Lars, že slíbil Marii, že ji vzbudí. Vytáhl mobil, našel její číslo a zavolal jí.


  Vzala to až na šesté zazvonění.


  „Tak vstávej, krasavice.“ Sám slyšel, jak unaveně zní.


  „Hmmm.“ Neznělo to, že by hodlala okamžitě vyskočit z postele. Nemusí snad do školy? Najednou ho zamrazilo. Neměla včera nějakou zkoušku?


  „Jak – nebyla jsi včera u zkoušky?“ Zakašlal a otočil se k okýnku, pryč od Lisy, která na něj zírala. Měl pocit, že na čele má tlustými písmeny napsáno ŠPATNÝ OTEC. „Dopadlo to dobře?“


  „Dopadlo to moc dobře.“ Neprotahovala to trošku? Ale znělo to, jako by měla radost.


  „Moc dobře? Co to má znamenat?“


  „No, byla to jenom předběžná zkouška. Ale dostala jsem dvojku.“ Ano, nebylo pochyb. Měla radost.


  „Dvojku? To je přece nádhera. To oslavíme, až přijdu domů.“


  „Jedeme k babičce. Zapomněls na to?“


  Nejspíš toho zapomněl hodně. Sesul se zase do sedadla.


  „No tak to oslavíme s babičkou,“ zkoušel to. „Ale asi si budu muset na hodinku nebo dvě zdřímnout, až přijdu domů. Pracujeme bez přestávky.“


  „Hlavně ho chyťte, tati. Tak zatím.“


  Chtěl se s ní rozloučit, ale ona už to položila.


  „Tys zapomněl, že tvoje dcera má zkoušku?“ Lisa vrtěla hlavou. Lars se díval z okýnka ven. Začalo pršet. Přes Radniční náměstí se směrem k Tivoli táhla deka, ze které lilo jako z konve.
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  Sanne se posadila, jak jí Ulrik řekl, a hrála si se zipem na své lehké letní bundě. Výhled z jeho kanceláře byl úchvatný. To jsou ale věci, že i ve velkoměstě může mít člověk výhled. Ale vzduch tu byl zatuchlý. To se žádné z těch velkých oken nedá otevřít? V týle jí kroužil lehký náznak bolesti. Večer předtím toho vypila o trošku víc, než snese. A potom se ještě s Martinem pohádali.


  Ale bylo v tom ještě něco jiného. Po rozhovoru s Larsem propadla smutným a nepříjemným pocitům. Jeho tušení, jejich společný, zpola nevyřčený závěr.


  Ulrik seděl naproti ní, zády k oknu. Lokty měl opřené o stůl, hlavu v dlaních.


  „Takže alibi Meritona Bukoshiho je v pořádku?“


  „Ano, a Ukëho taky. Prověřila jsem všechny, co ten večer v klubu byli, ale –“


  Ulrik mávl odmítavě rukou.


  „Musíme je pustit. Dneska jsem měl už dvakrát na telefonu jejich advokáta.“


  Sanne se nadechla.


  „Oni to podle mě ani neudělali.“ Nehtem na palci pravé ruky cvakala o nehet prsteníku. Přestaň.


  „Co tím chceš říct?“


  „Zaplatili za to, aby ji sem dostali. Proč by ji tedy po tak krátké době zabíjeli?“


  „Vždyť ji přece zmlátili, než zmizela.“


  „To je naprosto běžné, pokud vím. Bijí je a znásilňují. To ty holky zlomí.“


  Ulrik vrtěl hlavou.


  Sanne nic neříkala. Soustřeď se na pravý palec a prsteník. A necvakej nehty o sebe.


  Ulrik se na židli otočil. Neviděla, co dělá. Viděla jen řídké vlasy na jeho temeni, které trčelo nad opěradlo židle. Venku v předkanceláři se otevřel výtah. Jeho drobné pinknutí proniklo přes zavřené dveře až k nim.


  „Za starých časů to bylo snazší,“ ozvalo se z opěradla. „Žádný obchod s lidmi, ani tohle bezcitné násilí…“


  Najednou se židle otočila. Před ní zase seděl Ulrik.


  „Co bychom podle tebe měli udělat?“


  „Podle mě?“


  „Ano, podle tebe. Nejsi snad ve vašem kraji ta nejchytřejší vyšetřovatelka?“


  „Aha, to –“ Málem mu pověděla o rozhovoru, který předchozího večera měli s Larsem. Ale něco ji zadrželo. Zmiňovat se o něm zrovna teď, to by asi nebyl dobrý nápad.


  „Pokud jsem dokázala zjistit, nedá se glutaraldehyd koupit v běžném obchodě. Ale nemocnice a zubaři ho kupují ve velkém. A sedláci ho používají k čistění stájí. A potom na technickém oddělení dali dohromady zbytky toho skleněného oka. Přišlo nám to teď ráno.“


  „Ano?“ Ulrik přimhouřil oči a opřel se špičkami prstů o desku stolu, z každé strany psací podložky jednou rukou.


  „Je zelené. Tvar vlastně má hodně špatný, takže pro Miru dělané není. Bylo dostatečně velké, aby nevypadlo, ale dokud ona žila –“ Polkla. Nehty palce a prsteníku jí zuřivě cvakaly o sebe. „Nenašli jsme všechny střepy, takže rekonstrukce není celá, ale je vidět, jak to oko vypadalo. A taky na jeho zadní straně našli otisk poloviny palce.“


  „A?“ Ulrik v židli napůl vstal, špičkami prstů se pořád opíral o desku stolu, psací podložku mezi nimi.


  „Bohužel. V rejstříku není.“


  Ulrik před sebou mával rukou. Apatie, která ho pouhých několik minut předtím tížila, byla pryč. Z jeho hubené postavy najednou vyzařovala vitalita a energie. Dokonce i jeho šedá pleť se rozzářila.


  „Hele, ti dva bratři dodávají holky zákazníkovi, který má hodně zvláštní přání: děvky se skleněným okem.“


  Sanne na něj civěla s otevřenou pusou.


  „To zní jako z nějakého špatného dílu Kriminálky Las Vegas.“


  „Byla bys překvapená…“ Ulrik se podíval z okna.


  „A co třeba –“


  „Především musíme dál prověřovat to oko. Lepší stopu zatím nemáme.“


  Sanne vstala. Radši by se měla spojit s Allanem.


  „A pokud jde o bratry Bukoshiovy,“ pokračoval Ulrik, „seženu soudní povolení, abychom je mohli začít odposlouchávat. Taky musíme mít pod dohledem ten klub. Je doba dovolených, takže ty a Allan budete mít hodně služeb.“


  Sanne přikývla, ale neodpověděla. Někdy litovala, že z Koldingu odjela.
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  Marie seděla v aule, jež připomínala katedrálu, pod kopií Thorvaldsenova Iásóna se zlatým rounem. Byla nervózní a kousala si nehty, přestože to tady neviděli rádi. Po mramorových dlaždicích hlasitě klapal pár vysokých podpatků na směšně dlouhých nohou. Aulou se za nimi táhla agresivní ozvěna. U sousedního stolu sedělo několik holek ze třídy a čuměly na iPad. Ona měla jít na řadu za víc než tři čtvrtě hodiny. Předběžná ústní zkouška z dánštiny. Jejda. Máma říkala, že je to jenom zkouška předběžná, ale co ta o tom ví? A táta? Ví ten vůbec, že ona má zkoušku i dneska? V telefonu se o tom nezmínil.


  Vzpomněla si, jak večer předtím jeli domů taxíkem. Proč on se musí chovat jako totální pitomec? Do té doby to vlastně byl docela příjemný večer. A pak ani nedokázal pořádně odpovědět, když se ho zeptala na něco důležitého.


  Snažila se soustředit na fotokopii, co měla v rukou. Søren Ulrik Thomsen: Básně o noci. „Cesta opilců,“ stálo tam. To není tak divné, že jejich učitel vybral právě tuhle básničku. Tak dobře pěstěný opilecký nos už neviděla dlouho.


  Naštěstí ani jeden z jejích rodičů problém s alkoholem nemá. Tedy Ulrik si někdy dá o pár skleniček víc, než by pro něj i ostatní bylo dobré. Ale on taky není její táta. To by tak ještě scházelo.


  Svým způsobem tátovi rozumí, že se na to všechno vykašlal. Jen kdyby to tak nebolelo. Jen kdyby tak bývala mohla jet s ním. Ale je tu škola a učení, a teď ještě musí myslet na budoucnost a makat, makat, makat. Je jí z nich na blití. Dva měsíce o samotě s tátou, bez slabomyslných učitelů, bez přepečlivé matky a bez jejich očekávání, to by bylo naprosto fantastické.


  O pár stolů dál zašramotily židle. Posadilo se tam pár třeťáků. Christian, ten s tím dobrým zadkem, a jeho kamarádi. Má pískové vlasy a jiskru v oku. Skoro všechny holky ve třídě, vlastně na celé škole, by klidně roztáhly nohy, jen když se na ně podívá. Ale jasně, vždyť mu to taky docela sluší.


  Koukala se přes fotokopii úkosem k jeho stolu. Dívá se směrem k ní? Ne, to si asi jenom namlouvala. Hlavně se soustřeď na tu zasranou básničku.


   



  éter spánku, který prosakuje


  jejich pootevřenými ústy,


  se těžce ovíjí kolem těl a jejich tance


   



  Co to znamená? Zní to nechutně, skoro děsivě. A pak ten konec. „Cesta opilců do spánku beze snů.“ Po zádech jí odshora až dolů přeběhl mráz, musela vstát a protřepat si trochu nohy. Ale třeba by to taky mohlo znamenat něco jiného? Zase se koutkem oka podívala k těm třeťákům. Ne. Nech toho. Přestaň.


  „Proboha, Marie, není to tvůj táta?“


  „Co to povídáš?“ Přešla ke druhému stolu. Leise a Christina na ni zíraly s otevřenou pusou. Dvě úplně blbý krávy s velkýma kozama.


  Naklonila se přes Christinino rameno. Na iPadu měly webové stránky novin Berlingske Tidende. Na nich tátova fotka – ne nejlepší – a pod tím krátký článek.


   



  Další znásilnění v centru Kodaně. Podezřelý je zatčen


  Dnes v noci se v centru Kodaně další mladá žena stala obětí znásilnění, tentokrát v Citadele. Policie zatkla muže, který je z těchto surových útoků podezřelý. V noci na 15. 6. byla na Püchlerově baště v kodaňském Východním parku znásilněna čtyřiadvacetiletá dánská žena. V policejní cele sedí v tuto chvíli stejně starý muž dánského původu a vyslechnut zřejmě bude dnes dopoledne. Lars Winkler, vedoucí vyšetřovatel na policii v Kodani, říká: „Je to velice nepříjemná věc, ale doufáme, že brzy budeme mít dostatek materiálu, abychom s tím mohli jít k soudu.“ Na otázku, jestli v této věci existují konkrétní důkazy, odkazuje Winkler na skutečnost, že případ se stále vyšetřuje, a on proto k tomu nemůže nic říct.


   



  „Není to tvůj táta?“ opakovala Christina a položila pod Larsovo jméno dlouhý, bledě růžový nehet.


  „Jooo,“ přiznala se Marie. Nebyla si tak docela jistá, jaký status z toho vyplývá, že táta je policejním vyšetřovatelem. Nejspíš jen o maličko vyšší, než kdyby byl popelářem. Například Christinin táta, pokud se ona doslechla, dělal něco v ateliérech Nordisk Film.


  „Doufám, že to prase zavřou a klíč zahoděj.“ Leise pohupovala sandálem, co jí visel na noze. „Vždyť člověk už se skoro neodváží jít do města.“


  Slyšela správně? Že by barometr jejího statusu stoupal?


  Za ní zaškrábala o podlahu židle, aulou se ozývaly kroky a přicházely blíž.


  „Ahoj, holky.“ Byl to on. Usmíval se. Na ni. „Co čtete?“
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  Mikkel Rasmussen seděl na konci stolu s lokty na kolenou, hlavu v dlaních. Vlasy mu spadaly v polodlouhých kučerách před obličej. Zasténal. Lars a Lisa se na sebe podívali. Oba byli unavení. Ani jeden z nich v noci nespal a dopoledne už docela pokročilo.


  „Řekl jsem přece, že ji neznám,“ ozvalo se zpoza vlasů.


  „Máme tu udání od jedné tvé bývalé přítelkyně, od… Annemette Møllerové.“ Lisa se mrkla do zprávy. „To udání se týká násilí. Souhlasí to?“


  „Vždyť tohle všechno už jsem do prdele vysvětlil dávno. Byla jenom naštvaná, že jsem šukal jednu její kamarádku…“ Podíval se na Lisu. „Ano, promiňte.“


  Lisa povytáhla obočí. Lars si četl ve zprávě a tvářil se, že jeho vysvětlení neslyšel.


  „Tyhle fotografie jsou z Penthouse, z noci na patnáctého, ve tři čtvrtě na dvě.“ Lisa poklepala klouby prstů na štos obrázků, které si dali vytisknout. „Jak nám je vysvětlíš?“


  Za vlasy to ožilo. Mikkel si sundal ruce z tváře. Pokusil se zasmát. Skončilo to nepřirozeným zakašláním.


  „Dobře, tak poslouchejte: Vždyť si o to koledovala, jak si je tam natřásala. Tyhle prolhaný kundy –“


  „Říkáš, že si koledovala a prosila o to, aby ji někdo znásilnil?“ přerušil ho Lars.


  „Říkal jsem přece, že o tom nic nevím. Já mluvím o tomhle.“ Mikkel Rasmussen ukázal na další fotografii na hromádce. Nejspíš vznikla hned poté, co chytil Stine Bangovou za prsa. Ta na záběru stojí čelem k němu. Má zvednutou ruku, jež zlomek vteřiny nato přistála na jeho tváři. Obličej má celý zkroucený, jak ji to rozzuřilo.


  Lisa se chystala něco říct, ale Lars ji předběhl.


  „Co jsi tu noc dělal mezi druhou a třetí hodinou?“


  „Táhnul jsem domů, když mě ta ledová královna praštila. Udat bych do prdele měl spíš já ji.“


  „A kdys byl doma?“


  „To bylo asi po čtvrt na tři, možná půl. Heleďte, to udání, co…“


  „Může ti to někdo dokázat?“


  „Kdo asi? Já bydlím sám.“


  „Tomu by se asi nikdo nedivil,“ zamumlala Lisa. „A co jsi dělal v noci na dnešek?“


  „Jeden z vašich psychopatů mě přepadnul na benzince a strčil mě do svýho vozu. V želízkách.“


  Lisa se podívala z okna.


  „A předtím?“


  „Byl jsem u kamaráda v Lille Karleby.“


  Lars měl chuť na cigaretu. Namísto toho prohledal zásuvku a vytáhl starou krabičku pastilek Ga-Jol. Jednu si vzal a potom nabídl Mikkelovi.


  „Zdrhnul jsi z města poté, co jsi znásilnil Stine Bangovou?“


  Mikkel přestal cucat.


  „Říkal jsem přece…“


  „A včera jsi zase přijel, počkal sis na Luisu Jørgensenovou a udělal to samé i jí?“ To se do výslechu vmísila Lisa. Vstala, ruce zkřížené na prsou. Mikkel otvíral a zavíral pusu, ale nevyšla z něj ani hláska. „Zadrželi tě v kiosku u kempinku a chatkového tábora v Borrevejle,“ pokračovala. „Jel jsi zpátky ke kamarádovi v Lille Karleby. Budeme potřebovat nějaké jméno a adresu.“


  Mikkel zavrtěl hlavou.


  „Já nejsem práskač.“


  „My se ti jenom snažíme pomoct. Pokud jsi to nebyl ty, může ti tvůj kamarád poskytnout alibi.“


  „Vy nám stejně věřit nebudete.“ Mikkel ji napodobil a založil si ruce na prsou.


  Lars vytáhl zásuvku, vytáhl nějakou krabičku a otevřel ji. Ležel v ní pár gumových rukavic, rouška na ústa, sterilizované vatové tyčinky a sáčky.


  „Vezmeme si od tebe vzorek DNA a…“


  „Mně nikdo žádnej vzorek DNA brát nebude. Jak jednou budu ve vašem registru…“


  „Je v tvém vlastním zájmu, abys nám pomohl.“ Lars si natahoval rukavice.


  Mikkel si znovu založil ruce na prsou.


  „Nic takovýho.“


   



  „To je ale vůl.“ Lisa zavřela dveře za dvěma policisty, kteří si přišli pro Mikkela, aby ho zase odvezli do policejní cely.


  „Vždyť se zase uklidnil. A nepožádal o advokáta.“


  Lisa se znovu probírala fotografiemi.


  „Proč jsi mu neukázal tu košili?“


  „Ať se ještě chvíli potí. Zítra to zkusíme znovu.“


   



  Lars vystoupil z autobusu 5A u nádraží Nørrebro a tlačil se hemžícím se davem k náměstí Folmera Bendtsena. Slunce zakrýval mléčně bílý příkrov mraků a filtroval světlo, které jako by přicházelo odevšad a bodalo ho do unavených, pálících očí. Chtěl ve městě koupit Marii květiny a poblahopřát jí k pěknému výsledku, jehož den předtím dosáhla. Ale zapomněl na to. Padal únavou a neměl sílu na to, aby se do centra vracel a hledal květinářství.


  Večerka v čísle 4 se pořád jmenovala SUPER V ČERKA. Kritickým pohledem si prohlížel květiny venku na chodníku. I on podle těch povadlých a polomrtvých stonků dokázal poznat, že tohle rozhodně nejsou žádné skvostné exempláře.


  Vyhlédl si dvě nejméně mizerné kytice a vylovil je z černého plastového kbelíku. Když vcházel dovnitř, kapala mu voda na nohavice.


  „Dvě krabičky modrých kingsek?“ zeptal se ten obtloustlý dánský kluk a kývl na pozdrav.


  „Máš dobrou paměť,“ řekl Lars. „A ještě tyhle. Můžeš mi je zabalit?“


  Kluk vypadal bezradně.


  „Do novin?“ zkusil to.


  „Potom to asi nejlepší bude takhle, jak jsou.“ Lars zavrtěl hlavou, vytáhl kartu a protáhl ji terminálem. Pohupoval se na špičkách.


  „Vy jste policajt?“


  „Je to na mně tak vidět?“ Lars zadal PIN a potvrdil ho zeleným tlačítkem.


  „Ani ne, to… Jste z Bellahøje?“


  Lars si vzal cigarety. Květiny držel v natažené ruce, aby mu z nich už nekapalo na kalhoty.


  „Jsem z oddělení vražd.“ S pomocí zubů a volné ruky stáhl z jednoho balíčku celofán a vyklepl z něj cigaretu.


  „Aha.“ Kluk povytáhl obočí a zapálil mu. I tady, na konci Nørrebro, přece jen vzbuzovalo oddělení vražd jistou fascinaci. Bylo to lehce morbidní, ale pořád lepší, než kdyby po člověku házeli kameny nebo mu zničili auto.


  „Takže se radši drž zkrátka.“ Lars se zazubil a zvedl ruku na pozdrav.


  „Jasná věc. Nashle.“


  Konečně otevřel dveře bytu, ale Marie nebyla doma. V kuchyni to vypadalo jako v nějaké válečné zóně. Použité příbory, drobky chleba, poloprázdné kartony mléka, jeden velký svinčík. Lars neměl sílu s tím teď něco dělat. Jenom otevřel skříňku a hledal něco, do čeho by dal květiny. Ale žádné vázy tam nenašel. Vzdal to a strčil každou kytici do jedné konvice s vodou. Jednu nechal stát v kuchyni, s druhou šel do Mariina pokoje. Už tam měla všechny svoje staré věci. Postel byla ustlaná, podél stěny stála řada polštářů a mezi nimi několik jejích starých plyšáků. Na zdi visely plakáty s polonahými mladými lidmi, které neznal. Muzikanti? Sportovci? Neměl tušení.


  Postavil jí kytici na stůl. Květiny věšely hlavu. Měl chuť na ještě jednu cigaretu. Namísto toho šel do obýváku, našel si tužku a papír. Ten přeložil na polovinu a psal.


   



  Pro Marii, moji chytrou a hezkou dceru.


  Blahopřeji.


  Jsem na tebe pyšný.


  Srdečně zdraví táta


   



  Opřel improvizovanou gratulaci o konvici. Marie si toho všimne, jakmile do pokoje vejde.


  Šel do obýváku a zastavil se u knihovny. Očima hledal na spodní poličce otrhaný exemplář Shakespearovy Bouře. S vynaložením sil se odtrhl od řady elpíček, šel do ložnice a oblečený sebou hodil na postel.


  Chvíli nato už spal.
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  Allan zahnul na Severní spojku a nechal se vést jejími zatáčkami. Sanne v sedadle povlávala podle pohybů vozu a koukala okýnkem ven. Nízké patrové domy, podnikové budovy, vilové čtvrti a zeleň. Zrovna tak dobře by mohli – až na tu velikost, samozřejmě – projíždět nějakým předměstím Koldingu. Ale taková obluda, jaká se tyčila nad zelenou, parku podobnou oblastí o kus dál vepředu, by se u nich doma nenašla. Z Glostrupské nemocnice by každý stalinistický architekt vytekl touhou.


  „No jo, žádná krása to není.“ Allan zajel na prázdné parkoviště a vypnul motor.


  Sanne kroutila hlavou a sledovala popis trasy na telefonu.


  „Snad je aspoň efektivní.“


   



  Čtvrté patro. Sanne odchytla zdravotní sestru. Dveře výtahu se za nimi s tichým povzdechem zavřely.


  „Promiňte, kde najdeme profesora Laua?“


  Sestra v bílém plášti je poslala chodbou k oranžovým dveřím. Sanne poděkovala a šla za Allanem pod zářivkami, podél podlouhlého obrazu modrozeleného moře a světle modrého nebe s chomáči mraků. Na plochém plátně ve strnulé póze visely stylizované kostky.


  „To asi bude tady.“ Allan se zastavil, bez zaklepání stiskl kliku a vstoupil. Sanne šla za ním.


  „Profesor Lau?“


  Ze židle u mikroskopu vstal velký muž v plášti, se síťkou na vlasech a rouškou na obličeji a mával rukama v rukavicích.


  „Ven!“ zařval.


  Dveře se za nimi zabouchly, ale než se stačili vzpamatovat, znovu se otevřely a on vyšel ven na chodbu. Byl široký jako sud a mžoural tmavýma očkama, na kterých měl lehké brýle. Sundal si roušku a nechal si ji viset kolem krku. Na tvářích a krku měl červené skvrny.


  „Kdo vám dovolil takhle mi vlézt do laboratoře? Jestli se ten vzorek nekontaminoval, bude to klika jako hrom.“


  Allan o krok ustoupil. Sanne zvedla bradu.


  „Profesor Lau? Je nám líto, jestli jsme něco pokazili. Ale řekli nám, že byste nám mohl pomoct…“


  On si otřel ruce a díval se Sanne přes rameno.


  „Aha. A kdopak jste?“


  „Sanne Bissenová, z kodaňské policie. Tohle je můj kolega Allan Raben. Mohli bychom…?“


  „Pojďte se mnou.“ Lau bez čekání přešel chodbu a otevřel dveře do maličkaté kanceláře s výhledem na zadní vchod do nemocnice a na domy na druhé straně, které vypadaly jako kasárny. Vešel a posadil se do kancelářské židle. Ta pod ním zaskřípala, jak se rukou natáhl po dvou plastových židlích u dveří.


  „Tak ven s tím.“ Sepjal si masité ruce za krkem a upíral na Sanne přivřené oči.


  Ta si položila tašku na klín, vytáhla z ní krabičku, kterou dostala z technického oddělení, a beze slova ji položila na roh psacího stolu. Když profesor Lau krabičku vzal a otevřel víčko, skoro se v jeho velkých rukou ztratila.


  „Hm.“ Postavil krabičku s otevřeným víčkem zpátky na stůl. Skleněné oko spočívalo na lůžku z vaty. V zornici a přes polovinu duhovky byla vyseknutá díra tam, kde chyběly poslední střepy. Jemné čárky v mléčně bílém skle prozrazovaly, kde bylo oko rozbité.


  Profesor Lau vzal krabičku znovu do ruky.


  „Můžu?“


  Sanne přikývla. Profesor s velikou opatrností zelené skleněné oko vyndal z krabičky a dutou zadní stranou si ho dal na pravý ukazováček.


  „Odkud je?“


  „V technickém oddělení ho poskládali z úlomků, které jsme před třemi dny našli u mrtvoly jedné ženy.“


  Profesor Lau nehnul brvou. Pak si posunul brýle na čelo, otáčel a kroutil skleněným okem sem a tam a pečlivě si prohlížel dutou zadní stranu, přechod mezi zornicí a duhovkou a mezi duhovkou a bílou oblastí okolo. Pak je zase uložil do krabičky.


  „No… Ze sériově vyráběných kolekcí, co prodávají v optikách, to není.“


  Sanne přikývla.


  „To víme.“


  Profesor Lau na ni mrkl.


  „Na druhou stranu to v žádném případě nemá kvalitu, na jakou jsme normálně zvyklí. Nechce se mi věřit, že někdo z okuláristů, kteří v téhle zemi pracují, by se pod tohle podepsal.“


  „Okuláristů?“ Allan se v židli předklonil.


  „To jsou umělečtí řemeslníci, kteří vyrábějí oční protézy. Vyfukují je ústně. Tady u nás, pokud vím, pracují jenom Němci.“


  „Promiňte.“ Sanne si otevřela a zase zavřela tašku a položila si loket vedle krabičky. „Znamená to, že v Dánsku takovou práci nikdo nedělá?“


  „Jak jsem říkal: ve většině velkých optik se prodávají oční protézy vyráběné sériově.“ Profesor se usmál a posunul krabičku o kousek dál k prostředku stolu, pryč od Sannina lokte. „Ale když chce člověk kvalitu, musí jít k okuláristovi. Skleněné oko vydrží jeden a půl až dva roky. Pak je třeba si obstarat nové. Staré se opotřebuje, svaly kolem oka i samotná oční jamka se časem mění. Okuláristé sem jezdí párkrát ročně a dělají nové protézy stálým zákazníkům. Buď v nemocnicích, nebo u některých optiků.“


  Sanne si uložila krabičku zpátky do tašky. To oko tedy musel někdo vyrobit.


  „Vy spolupracujete s nějakým německým… okuláristou?“


  Profesor přitakal.


  „S doktorem Henkelem z Mülheimu. To je škoda, byl tu zrovna nedávno. Takhle se budete muset spokojit s jeho telefonním číslem.“


   



  „Je to Němec.“ Allan se posadil za volant a otočil klíčkem v zapalování.


  „Já si ho vezmu na starost. Vždyť jsem vyrostla v jižním Jutsku.“ Sanne zavřela dveře a připoutala se. „Jako dítě jsem v německé televizi milovala Sezame, otevři se.“


  Allan se smál. Znovu najeli na Severní spojku a Sanne se dovolala do Německa.


  „Hallo?“


  „Hallo. Sanne Bissen, dänische Polizei.“ Vysvětlila dr. Henkelovi, o co jde, požádala ho o mailovou adresu a poslala mu řadu rychlých fotek oční protézy. Doktor jí volal zpátky dřív, než dojeli na policejní ředitelství.


  „Rád bych vám pomohl, Frau Bissen, ale bohužel: Mohu se vám zaručit, že tuto skleněnou protézu jsem nevyrobil já ani nikdo jiný z mých německých kolegů. Pod tak špatnou práci by se nikdo z nás nepodepsal.“


  Sanne hovor ukončila.


  „Takže nic.“


  Allan zaťal zuby a jen tak tak stihl zabrzdit, když ze zastávky u hlavního nádraží bez zablikání vyjel autobus 5A.


  „Takže jsme zase u těch dvou bratrů.“


  Sanne hodila telefon do tašky.


  „Ale někdo přece to skleněné oko vyrobit musel.“
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  „Takže jsou all yours.“ Søren si oblékl koženou bundu a zvedl si límec. Byl pevně stavěný a široký, avšak v obličeji s těmi rohovinovými brýlemi vypadal jako vysokoškolák.


  „Dělo se něco?“ Allan si na stůl položil krabici s pizzou. Kasper, malý a hubený chlapík, překvapivě v čerstvě vyžehlené košili a kalhotách s puky, zmačkal kelímek od kávy a hodil ho do kartonové krabice v rohu. Ta byla plná až po okraj. Sanne si svou krabici s čínským jídlem a mističku s jarními závitky položila na stůl vedle Allanovy pizzy.


  „Jejich lidi přicházejí přibližně každou čtvrtou hodinu a odevzdávají to, co holky vydělaly.“ Kasper si z opěradla židle vzal kabát. „Časy jsou napsané tamhle.“ Ukázal na otevřený sešit na stole uprostřed prázdného pokoje. Na prvních dvou dvoustranách byly úhledným rukopisem napsané sloupce s časovými údaji a jmény.


  Søren už kráčel ke kuchyňským dveřím.


  „Zrovna jsem dal do foťáku nové baterky.“ Zasmál se. „No jo, takže zbývá už jen popřát dobrou zábavu.“


  Kasper pozdravil po vojensku. A už šli kuchyňskými schody dolů.


  „Ale vždyť je tu útulno.“ Sanne se rozhlížela. Uprostřed pokoje stůl, tři skládací židle a v rohu ta kartonová krabice. Jinak úplně prázdno. Na jedné z kratších stěn byly z tapety odtržené dlouhé pásy. Podlaha potřebovala ohoblovat.


  „Nevyvětráme na chvíli?“ Sanne krčila nos. „Tamhle ten odpadkový koš…“ Šla ke druhému oknu v pokoji. Allan ji zastavil.


  „Můžeš otevřít okno v kuchyni. V tomhle bytě přece nikdo nebydlí.“


  No ano. Nebyl důvod upozorňovat na to, že tu jsou. Šla do kuchyně na druhé straně bytu a otevřela tam obě okna. Do bytu proudil horký vzduch. Asfalt, cihly, celé město po několik dní do sebe nasávalo sluníčko a ohřívalo teď nahromaděným teplem noční vzduch.


  V pokoji cvakl foťák a ona pospíchala zpátky. Allan stál přitisknutý ke zdi mezi oběma okny a dělal jednu fotku za druhou. Dlouhý šedobílý objektiv sledoval pohyby dole na ulici.


  „Co jim to dali za jména?“ Allan dál fotil. Až když se Sanne koukla do sešitu, pochopila, o čem Allan mluví.


  „Kožená bunda, Plešoun a Prkýnko od záchodu.“ Rozesmála se. „Prkýnko od záchodu?“


  „To určitě bude tenhle.“ Allan položil foťák na okenní parapet. „Má takový ty vousy.“ Naznačil prstem kolečko okolo úst a brady.


  Sanne dál psala do Sørenových a Jasperových úhledných sloupců. Když Prkýnko deset minut nato vyšel z klubu, nafotil Allan další sérii snímků. Sanne zapsala: 20:45 exit Prkýnko.


  „Co tomu říká tvoje žena, že tady hlídáš?“


  „Časem si na to zvykla. Horší je to s dětmi.“


  „Nevěděla jsem, že máš děti.“


  „Dvě. Devět let a tři a půl. A co ty?“


  Sanne zavrtěla hlavou. Jaké by to bylo, kdyby s Martinem měli…? Asi vypadala v obličeji strašně, poněvadž on najednou měl v očích takový ten výraz.


  „Promiň. Nechtěl jsem – tak pro…“ Popadl foťák a držel spoušť stisknutou. Drobná cvaknutí se slila v jednu dlouhou salvu, tak rychle to šlo.


  „Co se děje?“ Sanne vstala a stoupla si za něj. Musela stát na špičkách, aby přes jeho hlavu viděla. Ulicí šli Meriton a Ukë. Mezi nimi šla tmavovlasá dívka a kouřila. Z výrazu jejího obličeje se nedalo nic vyčíst, ale celé tělo měla napjaté. Ohýnek cigarety se jí mezi prsty třásl. Allan pořád fotil. Sanne se podívala na hodinky. Bylo 20:59.


  Meriton vzal dívce cigaretu ze rtů a hodil ji do kanálu. Pak šel k černému audi, odemkl centrální zamykání a posadil se za volant. Ukë hnal dívku před sebou a strčil ji do zadních dveří. A posadil se vedle ní.


  „Myslíš, že…“ Navzdory své skepsi ohledně Ulrikovy teorie, že Meriton a Ukë jsou vrazi, se zachvěla.


  „Pošleme za nimi kolegy.“ Zatímco audi jelo k Viktoriině ulici, Allan zavolal službě, podal hlášení a řekl jim poznávací značku. „Tak.“ Strčil telefon do kapsy. „Na Vesterbroské třídě máme auto. Ti si je převezmou.“ Allan vstal. „Dáš si kafe?“


   



  Čtvrt hodiny nato seděli v jejím autě, v ruce každý jedno caffè latte. Sanne zaparkovala na pravé straně ulice Abely Kateřiny v té části, která vedla k Sennému trhu. Neměli důvod upozorňovat na sebe víc, než bylo nezbytně nutné. Kolem nich bez ustání proudili místní hipsteři, turisté a těch několik málo zbylých alkoholiků a narkomanů. Allanovi zazvonil telefon.


  „Je to v Gentofte, adresa je U Jezerní louky 16.“ Allan hovor ukončil. „Meriton a Ukë sedí venku v autě a čekají.“


  Sanne koukala přes Istedskou ulici směrem ke klubu.


  „Co myslíš, že se tam děje?“


  „No… předpokládám, že tam někomu dopřává veliké potěšení.“


  „Ale proč ji tam vezli oni sami? A proč čekají?“


  „Že by to byl důležitý zákazník?“ Allan se zahleděl na hodiny na přístrojové desce.


  Sanne se kousala do rtu.


  „Co když má Ulrik pravdu…?“


  Podívali se na sebe. Sanne otočila klíčkem. Allan sáhl do přihrádky na rukavice a vytáhl majáček. Stáhl okénko a plácl ho na střechu. Sanne vycouvala, vyrazila a ve velké rychlosti řízla ostrý roh u Istedské ulice. Zašlápla plyn do podlahy a hnala se k hlavnímu nádraží.


   



  Kolegové v zeleném opelu parkovali na pravé straně ulice U Jezerní louky, u čísla 22. Meritonovo audi stálo o kus dál vepředu. Ve vjezdu k číslu 16 stála novější červená toyota a stříbrně šedé BMW. Za staženými roletami se třepotalo světlo. Allan se přes policejní rádio spojil s kolegy.


  „Tak co – děje se něco?“


  „Nic.“ Ten hlas zněl kovově, ale byl jasný. „Nehnuli se z fleku.“


  Sanne se na sedadle vrtěla. Allan se potýkal s bezpečnostním pásem.


  „Mně se to nelíbí.“ Kroutil krkem a koukal se ulicí sem a tam.


  „Co když je to jenom obyčejný obchod?“ Sanne měla ruku na klice.


  „A co když jí zrovna vyřezává oči?“ Allan si odepnul bezpečnostní pás a jedním rychlým pohybem otevřel dveře.


  Vtom to v rádiu zapraskalo. Ulrikův hlas byl slyšet jasně a zřetelně.


  „Víte, kdo tam bydlí?“


  Jak mohl vědět, kde jsou?


  „To jsem si mohl myslet.“ Ulrik se odmlčel. „Ředitel okresního úřadu v Gentofte Mathias Langhoff. Je vám jasné, kolik problémů by nám mohl nadělat? Ne abyste tam vletěli jen proto, že si užívá, když manželka není doma.“


  Allan do sebe nasál vzduch a padl zpátky do sedadla. Sanne zavřela oči.


  „Máte něco… myslím něco konkrétního?“ Ulrik ztišil hlas. „Něco, čím by se to dalo ospravedlnit, kdybyste tam vrazili?“


  Nikdo z nich neodpověděl.


  „Aha. Tak zůstaňte sedět.“


  V postranním zrcátku se zalesklo něco žlutého a teplého, pak to zase zmizelo. Dveře, které se otevřely a zavřely. Sanne se naklonila dopředu a zavřela oči.


  „Už jde.“ Dívka cupitala dolů po schodech se skloněnou hlavou. Mezi rty jí zase žhnula cigareta. Zadní dveře audi se otevřely a ona si nastoupila.


  „Tak vidíte,“ řekl Ulrik.


  Audi se odlepilo od obrubníku a projelo kolem nich na konec ulice, kde se mohlo otočit. Vracelo se. Sanne sklopila hlavu, když kolem nich projížděli. Nemohla na sobě necítit Meritonův pohled.


  „Tak. Žádná škoda se nestala.“ Ulrik byl v rádiu pořád. „Švihněte si to zpátky do ulice Abely Kateřiny. Máte před sebou dlouhou noc.“


  V rádiu to cvaklo a spojení se přerušilo.
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  „Tati. Tati. Probuď se.“


  Marie se k němu skláněla.


  „Už je pozdě. Za hodinu máme být u babičky.“


  „Sen,“ šeptal Lars. „Byl to jenom sen.“ Sáhl po ní. A pevně ji stiskl.


  „Nech toho. Bolí to.“


  Pustil ji. Ustoupila a sedla si k němu na postel.


  „Promiň.“ Lars se posadil a díval se na svoje zmačkané šaty. Marie si masírovala nadloktí, obličej zkroucený.


  „Našli jste ho?“


  Podíval se na ni. Jak to myslí?


  „Ach jo. Ne, to byla jenom noční můra. Tedy… máme podezřelého v policejní cele, ano.“ Mnul si oči a pomalu se probouzel. „Našlas ty květiny?“


  Zasmála se.


  „Díky. To bylo od tebe hezký.“ Rychle ho políbila na tvář. „Škrábeš.“ Pak vstala a odtančila do obýváku. Lars zůstal sedět a díval se za ní. Dala mu pusu. Třeba cesta zpátky přece jen existuje.


  „Asi by sis měl pospíšit, jestli chceš stihnout sprchu,“ ozvalo se z pokoje. Zaskřípalo to odtamtud. Marie se pokusila otevřít dveře na balkon a dovnitř se nahrnul hluk motorů.


  Lars se svlékl. Když si pustil sprchu, uvědomil si, že si píská.


  „Ty ses oholil,“ řekla mu, když po chvíli stál v obýváku oblečený a z vlasů mu kapala voda.


  „Ano, pokud to znamená, že člověk dostane pusu, tak…“


  „Ale, tati.“ Usmívala se a vypadala tajemně.


  „Jak to myslíš? Našla sis kluka?“


  Pohupovala taškou.


  „Neměli bychom už jít?“


   



  Tři čtvrtě hodiny nato stáli před Anniným domem v zahrádkářském sdružení Mozart. Marie zaklepala.


  „Bože, vy už jste tady? To už je opravdu tolik hodin?“


  Anna byla vysoká, skoro pětašedesátiletá. Šedivé rozcuchané vlasy, ostříhané na dlouhé mikádo, jí sahaly těsně pod ramena. Měla bystré šedé oči. Lars měl pocit, že po těch letech v zahrádkářském sdružení jí v obličeji přibyly vrásky. Od vzduchu a větru. Anna oba objala a protáhla je domem ven na terasu. Kolem šlachovité postavy jí povlávaly volné černé kalhotové šaty.


  „Mám tu bílé víno a šťávu z černého bezu.“


  Dům tvořily dvě starší dřevěné maringotky, postavené kolmo k sobě. Mezi oběma křídly byl volný průchod, takže vnitřek domu tvořil velké otevřené V. Na jednom konci byla koupelna a místo na spaní, na druhém pak kuchyň, jídelna a pracovna. Lars si vždycky říkal, že je to malé, ale útulné. Jako na chatě. Prostor mezi oběma křídly domu vyplňovala terasa. Anna si nad její vnitřní částí dala postavit skleněnou střechu, takže dům byl tady ve středu o hodně širší. Sama terasa sestávala z vysloužilých železničních pražců položených rovnou na zem. Člověk tu stál trochu nejistě. Rozviklaný a rezavý nábytek se k podomácky vyrobenému, křivému domu hodil.


  „Moc ráda vás zase vidím.“ Anna nalila a přiťukli si. Lars si prohlížel zahrádku, zarostlou a nepěstěnou, jak to jeho matka chtěla.


  „A já zase moc ráda vidím tebe, babi.“ Marie teď v očích měla úplně jiný žár.


  Nad střechou sousedního domu pomalu zapadalo slunce. Z listů pokroucené břízy, jež se skláněla nad terasu, kapalo světlo. Zatímco on spal, bledý letní příkrov mraků zmizel. V zahrádce to vonělo trávou a květinami. Někde nablízku zapálili gril. O kus dál někdo hrál na kytaru. Moc hezky to neznělo.


  Najednou mu došlo, že Marie a Anna nic neříkají a zírají na něj.


  „Co je?“ zeptal se.


  „Nevšímej si ho,“ řekla Marie. „Byl celou noc v práci. Spal jenom pár hodin teď odpoledne.“


  „To jsou ta znásilnění?“


  Lars přikývl a znovu usrkl vína. Musel si dávat pozor. Když tak málo spal, stačilo by mu docela málo.


  „Bohužel ano. Dnes v noci nám přibyl další případ. Máme jednoho člověka v policejní cele, ale čekáme na výsledek zkoušek, než vzneseme obvinění.“


  Marie se otřásla.


  „Fuj, je to hrůza.“


  „No tak,“ řekla Anna. „Taky se o tom vůbec bavit nebudeme. Co říkáte kuřeti s novými bramborami – a mému dobrému fazolovému salátu?“


  Později, když se na terase najedli, šla si Marie dovnitř prohlédnout Anninu knihovnu. Anna tam měla nekonečné spousty alternativních věciček: figurky, legrační drobnosti a sošky, jež vytvořila z materiálů, které našla na svých četných cestách. Taky byla vášnivá fotografka. V některých fotogaleriích si jejích prací cenili. A pak ty hromady knih. Marie se do nich dokázala koukat celé hodiny.


  Lars a Anna zůstali sedět u stolu. On si zapálil cigaretu, ona seděla s lokty opřenými o stůl a hleděla do sklenice s vínem. Najednou zvedla hlavu.


  „Víš vůbec, jak moc se jí po tobě stýskalo?“


  Lars točil cigaretou v popelníku, posunul nůž na talíři.


  „Měla spoustu práce –“


  „Měla spoustu práce s tím, aby pochopila, co se vlastně děje.“


  „Mluvil jsem o tom s Elenou. Nemám sílu…“


  „Jde o tvoje dítě. A ty jsi prostě zmizel.“


  Nechtěl se hádat, a už vůbec ne, když Marie stála uvnitř v domě. Ale bublal v něm vztek.


  „Sám jsem zůstal já. Já –“


  „Ale ty jsi dospělý, nebo bys dospělý být měl. Naproti tomu tvoje dcera –“


  Teď ten vztek přišel. Jako bouřlivý, hrozivý příval, který mohl všechno spláchnout s sebou. Jeho pěst dopadla na stůl dřív, než ten pohyb zaregistroval. Příbory a talíře zacinkaly, jeho sklenka se převrhla. Víno se rozlilo a škvírami ve stole kapalo na pražce. Dlouhou chvíli seděli ochromení. Chystal se pokračovat, vykřiknout něco, čeho by pak litoval, ale najednou u stolu stála Marie.


  „Dneska jsem dostala pozvání na rande.“


  Nad stolem něco puklo a vztek a příkrá slova se v tom ztratily.


  Anna po ní sáhla a přitáhla ji k sobě.


  „To zní báječné, holčičko moje. Potřebuješ, aby tě někdo trochu rozmazloval.“


  Marie ji políbila na tvář.


  A bylo to. Ne světlo, ne on. Ani Anna. Potáhl z cigarety, která mu do té chvíle seděla zapomenutá mezi ukazováčkem a prostředníčkem.


  „Na kdy?“


  „Na zítra.“


  Vypadala, že má radost, ale on se musel zeptat.


  „Kdo to je?“


  „Není to snad jedno?“ V Annině hlase byl prosebný tón. Zvedla hlavu k Marii. „Je hezk…“


  „Já –“ přerušil ji Lars a zarazil se. Ztišil hlas. „Zrovna v tuhle chvíli musím vědět, s kým chodíš.“


  Marie tam pořád stála, podívala se z Anny na něj. Pohrávala si s ubrouskem, který ležel zmačkaný pod okrajem talíře. Z rozbité sklenice vytékalo víno.


  „Je to jeden kluk ze školy. Neznáš ho.“


  „Do které třídy chodí?“


  „On – nejspíš do 3.X.“


  Něco ho bodlo, palčivá bolest v ruce, kterou měl spuštěnou podél boku.


  „Au, do –“ Páchlo to spáleným masem. Zapomenutá cigareta mu mezi prsty dohořela a tím žárem mu kůže mezi ukazováčkem a prostředníčkem napuchla a praskla. Odhodil cigaretu, rychle si namočil ubrousek ve sklenici s vodou a chladil si spálené místo.


  „Dobře, ale do Penthouse nepůjdete.“


  „Teda, tati. Myslíš, že chodím na takový místa?“ Marie se zašklebila. Pak zmizela do kuchyně.


  Lars se podíval na svou matku.


  „Co je?“


  Upírala na něj tmavé oči a vrtěla hlavou.


  Svatojánská noc 2006


   



   



  Z ohňů kolem jezera létají ke světlému nočnímu nebi jiskry. Nad vodou znějí hlasy. Opilé výkřiky, smích. A těžký, neustávající šum aut na silnici.


   



  Každé město má čarodějku


  a každá farnost dvoje děsy.


  My radostným ohněm je od těla držíme si…


   



  On se vplíží mezi rákosí a nechá to všechno za sebou. Otec, v obličeji celý rudý od drinků a červeného vína a od toho, jak se celý den koukal na porno, a matka, ten věčně bledý stín v koutku oka, takže si člověk nikdy není úplně jistý, jestli to je opravdu ona. Zápach připálených bifteků ze svíčkové, kořalky, parfému. Někdo vypráví vtip, otec se hlasitě směje. Druhý den mají letět do Nice, tři týdny budou ve strýčkově domě. Až se vrátí, čeká ho sedmá třída. Brzy bude muset myslet na známky a na gymnázium. Ale dneska v noci je to jinak, dneska v noci to v něm cuká.


  Ohlédne se. Pak se rákosí kolem něj zavře a on se ocitne ve světě stínů a velkého ticha, kde vše je otevřené. Sune se vpřed, jako stín, který není cítit ani slyšet.


  Vyjde na plovoucí můstek a na lehkých nohou cupitá po světlých prknech. Krev v něm pumpuje. Pak zahne pryč od jezera, na spleť stezek vedoucích dozadu k zahradám. Tady pod keři je větší tma. Listí se s šepotem tře o sebe, natahují se po něm větve.


  Vychází měsíc. Bílé paprsky pronikají křovím jako ostré čepele. Rukou si musí zaclánět oči. Už tam bude.


  Jde podél bezového porostu, pak vleze do díry u velkého shnilého pařezu – našel ji toho dne, kdy chtěl pohřbít kočku a objevil se ten velký chlap –, přitiskne se k nahnilým oprýskaným prknům a dírou se protáhne dál.


  Nejdřív nic nevidí, po chůzi křovím se zavřenýma očima tancují ve tmě před ním zelené a červené fleky. Ale pomalu se před ním otvírá stará zahrada. Začarovaný, chaotický svět, úplně jiný než ty nalinkované zahrady a záhony, jež zná z domova, od kamarádů a od přátel svých rodičů. Tady se nedělal pořádek už několik let, všechno roste divoce. Na kopečku se tam tyčí hrázděný dům z červených cihel. V ústraní, daleko od cesty a od ostatních domů. Osamělý a opuštěný?


  Ne, on má lepší nápad.


  Pohodlně se usadí a vytáhne cigarety, co předtím během večera šlohnul. Prostrčil prsty mezerou v desce zahradního stolu, pod který si vlezl. Ten balíček byl sousedky – minulé léto se díval, jak ji s těma jejíma velkýma ceckama otec šuká na verandě. Ječela, jako když podřízne prase. Otec jí dlouho musel tisknout ruku na pusu, než se přestala třást.


  Vyloví zapalovač. Kryje si ho rukou, aby plamínek nebyl z domu vidět, a cigaretu a ohýnek celou dobu schovává v dlani. Teď jen musí čekat.


  Nikotin se mu vsakuje do krve a tělem se mu šíří tíživá mdloba. Opře se. Do kůže se mu zařízne větev. Z rány na paži mu crčí krev, těžké a černé kapky na pozadí bílé pokožky. Setře je ukazováčkem a ten si strčí do pusy: teplá, slaná chuť jeho samotného.


  Kolem něj je živo, ve skrytu tmy leze podrostem noční hmyz, po nebi létají černé stíny ptáků. Znovu vdechne kouř a hlavu má jako na vodě.


  U schodiště dolů do sklepa se objeví pruh světla. Už je to tady. On zadrží dech. Pak světlo zmizí stejně náhle, jako se objevilo. Znovu se opře, je naštvaný.


  Počítá do deseti a chce si dát ještě jednoho šluka, ale vtom zaslechne, jak se vysokou trávou něco táhne. Co ho to probralo? Je to zvuk, nebo nějaký záblesk? Najednou sedí vzpřímený, všechny smysly v pohotovosti. Zírá před sebe a sleduje hranice mezi světlem a stínem.


  Ze stínů se vynoří postava, něco za sebou táhne. On vidí bělmo v jeho očích, neodváží se nadechnout. Postava se zastaví, nejdřív přímo před jeho skrýší a potom pod starým bezem, a drží se za bedra. Na zem dopadne něco těžkého, postava se sehne a popadne rýč, který tam ležel pod stromem. Jak rýč zvedá, zavadí násadou o cíp srolovaného koberce a odhrne jej stranou.


  Rozplývající se bílý obličej. Přímo na něj zírají prázdné, tmavé oční jamky.


  Cukne to s ním. Postava zvedne rýč. V ruce u rtů mu pořád visí cigareta, jasně viditelná. On ji tichým pohybem otočí a schová ohýnek v ruce. Postava sebou trhne. Skoro se nepohne, a rýč změní směr a těsně nad zemí letí do křoví, směrem k jeho obličeji.


  On se neslyšně hrabe zpátky. Ostří rýče prosviští milimetry od jeho obličeje. Škrábe ho to do zad, do krku, do paže. Tlačí se dírou dál dozadu. Hořící cigareta leží opuštěná na zemi. Až když za sebou ucítí prkna plotu, otočí se, protlačí se dírou ven a leze zpátky stejnou cestou, kudy přišel. Krev v něm strachem pumpuje a v prudkém, bušícím rytmu se mu zezadu tlačí na oční bulvy. Slyší jen lámající se větve a za ním supí ten, co je mu v patách.


  Rozplývající se bílý obličej, prázdné tmavé oční jamky.


  Je z křoví venku. Vyskočí na nohy a utíká pěšinou zpátky. Přímo nad ním je studený a jasný měsíc, všechno se chvěje. Pak se za ním ozvou kroky.


  Vyběhne na můstek. Ten se pod ním houpe a ujíždí do stran, když na něj vyběhne ten druhý. Z vody vyděšeně vzhlédne labuť a s rámusem se vznese. On přeběhne můstek a vrazí do rákosí, pronásledovatele už za sebou neslyší. Snaží se zrychlit, ale natahují se po něm tuhá stébla rákosí. Vlhká půda přisává jeho boty k sobě. A teď ho za sebou slyší, jak se řítí rákosím. Supí a nadává.


  Pak je z rákosí venku.


  K ohni před sebou to nemá ani padesát metrů; ke kruhu světla a k dospělým, kteří stojí kolem ohně zády k němu a zpívají, to je čtyřicet metrů. Mezi nimi vyčnívá otcova postava. Pravou ruku má položenou na sousedčině zadku. Jeho druhá ruka lehce spočívá na matčině rameni. V sousedčině postoji něco je. Něco strnulého, nepřirozeného. Za ním to zašustí, jak jeho pronásledovatel vylézá z rákosí. Spatří lidi u ohně a rýč odhodí.


   



  Těsně před kruhem světla ho postava dožene. Popadne ho za paži.


  „Ty.“ Úzké žlutavé štěrbiny se vznášejí jen centimetry od jeho obličeje. On spíš tuší než vidí ruku, jež se zvedá za zkrouceným obličejem, svítícím v záři ohně.


  Najednou za sebou něco slyší.


  „Christiane?“ To je otec.


  Oči před ním se ještě zúží a prohlížejí si řadu dospělých mezi nimi dvěma a ohněm. Ruka ochable klesne a stisk kolem jeho paže se sevře ještě pevněji.


  Jeho pronásledovatel prudce dýchá.


  „Příště to budou tvoji rodiče, pokud…“


  Stisk ještě jednou zesílí. Bolí ho to tak, až má pocit, že omdlí. Pak ho postava pustí, otočí se a s posledním zlým zašilháním zmizí v rákosí.


  „Co to bylo?“ Otec už jde a natahuje krk, jak sleduje pohyby v rákosí.


  „Nic, tati. No tak. Nepůjdeme domů?“


  Středa 18. června
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  Lars byl nesmírně unavený. Velká prázdnota v jeho nitru mu po malých, neustávajících kapkách odčerpávala veškerou energii. Ze všeho nejradši by si lehl někam do rohu, složil si bundu pod hlavu a oddal se spánku.


  Večer předtím si dal tři sklenky vína a jedno pivo. Na řízení auta je to moc, to ano. Ale na kocovinu? Tak starý ještě není, ale z toho, jak se matka na něj dívala, by dostal migrénu každý.


  Hluboké, zkomolené hlasy mu splývaly vjedno. Protahované souhlásky, basové samohlásky. Zpomalený řev divé zvěře. Pak se zvuk zrychlil. To byl Tokeho hlas.


  „Už tu Frank a Kim A. budou?“


  Do dveří vešla Lisa a v rukou balancovala tác z kantýny, na něm pět hrnků a termosku s kávou. Postavila tác na stůl a nalila Tokemu a Larsovi, pak sobě. Lars si vzal plastový hrnek.


  Lisa se podívala na hodinky. Toke něco zabručel, z Larsova stojanu na tužky si vzal propisku a začal luštit křížovku.


  Uplynulo ještě pět minut, než se oba přiřítili. Frank vyprávěl nějaký příběh. Kim A. se halasně smál a posadil se svým masitým zadkem na psací stůl, zády k Larsovi. Lisa převzala Frankovo stálé místo na okenním parapetu. Očima visela Frankovi na rtech.


  „A pak ten kluk řekl: ,Se mnou tohle číslo nezkoušejte.‘ a posadil se.“ Frank vrtěl hlavou. Kimovi A. poskakovala ramena.


  „To snad není možný,“ lapal po dechu.


  Lars si odkašlal. Toke zvedl hlavu a čekal. Kim A. a Frank nevypadali, že by si toho všimli. Lisa pohledem zavadila o Larse a smála se dál, ale tišeji a sama pro sebe.


  Lars si znovu odkašlal.


  „Kdybych mohl…“


  „Okamžik. Já jenom…“ začal Frank. Pak si všiml Tokeho, který na něj upíral oči. A zmlkl.


  Kim A. se otočil k Larsovi.


  „Jen jsme potřebovali něco dokončit.“ Pohlédl na Franka s mazaným úsměvem.


  „Jo, to slyším. Jestli už jste hotoví, mohli bychom se třeba dát do práce.“


  „Ale no jasně, šéfe.“ Frank přikývl a opřel se o dveře.


  Lars si je prohlížel. Kima A. by v nejhorším dokázal pochopit. Jejich vztahy byly napjaté odjakživa. Ale Frank? Že jeho minulost působí na většinu policistů jako červený hadr na býka, to věděl. Nevrhli se na něj opravdu jen proto, že se přátelil s Ulrikem?


  Postavil hrnek zase na stůl. Pár měsíců. Tenhle případ, možná ještě jeden nebo dva – a bude pryč. Odkašlal si.


  „Liso, můžeš nám shrnout informace o Mikkelu Rasmussenovi?“


  Lisa se u okna narovnala a krátkými větami jim převyprávěla průběh výslechu. Lars vytáhl fotografii Mikkelovy košile.


  „Toke?“


  Toke hodil noviny a propisku na stůl.


  „Poslal jsem vzorek soudním chemikům. Odpověď by tu měla být za pár dnů.“


  „Doufejme, že to bude pozitivní.“ Lars vstal. „Musíme Mikkelu Rasmussenovi dokázat, že byl v Severní ulici nebo na Nørreportu současně se Stine Bangovou. Víte, co je třeba dělat. Toke, pana Rasmussena si vezmeme my dva.“


   



  „Posaď se.“ Lars nohou přistrčil Mikkelu Rasmussenovi židli. Snažil se ze všech sil, aby nezněl nepřátelsky.


  Ale Mikkel zavrtěl hlavou.


  „Radši budu stát.“ Zíral na ně zarudlýma očima. V policejní cele toho určitě moc nenaspal. Lars se namátkou podíval do nějaké zprávy. Pak se znovu pozorně zadíval na zatčeného.


  „Udělali jsme u tebe v bytě domovní prohlídku.“


  Mikkel Rasmussen pokrčil rameny.


  „Pod kuchyňským dřezem jsme našli tohle.“


  Lars kývl na Tokeho a ten vyndal průhledný plastový sáček. Z něj vytáhl šedou džínovou košili, již našli v Mikkelově bytě, a na psacím stole ji rozložil.


  „Je to tvoje košile?“ zeptal se Toke.


  „Vždyť to sám říkáte.“ Mikkel zíral někam těsně nad stůl.


  Lars na něm poznal, že rezignoval. Viděl to už bezčetněkrát. Teď šlo už jen o to, vypáčit z něj přiznání. Tokemu se ve tváři rozšířil úsměv.


  „Ten flek tady, co to je?“ Lars ukázal na skvrnu na prsou košile.


  Mikkel pokrčil rameny.


  „Co já vím – dresink? Nebo možná savo?“


  „Takovéhle fleky už jsem viděl tolikrát, že nepotřebuju technickou analýzu na to, abych ti mohl říct, že to je krev.“


  Mikkel opět pokrčil rameny. Lars pokračoval:


  „A co když ti povím, že to je krev Stine Bangové?“


  Mikkel Rasmussen vypadal utrápeně. Posadil se. Jen tak tak, že s ním Lars nezačal mít soucit. Pak si vzpomněl na Stine Bangovou a Luisu Jørgensenovou v Královské nemocnici a na obrázek Marie, co měl v hlavě, jak nahá a zmlácená leží na trávníku.


  Mikkel Rasmussen se opřel do židle.


  „Dobře, udělal jsem to. Praštil jsem ji.“


  Toke mrkl přes stůl na Larse.


  „Takže to vezmeme od začátku. Stine odešla z Penthouse. Jak dlouho jsi čekal, než jsi za ní vyrazil?“


  „Co tím chcete říct? Já jsem nevyrazil… Sakra.“ Výraz v Mikkelově obličeji se zhroutil. „Vy si pořád myslíte, že jsem to udělal já?“


  „Před tím krvavým flekem utečeš těžko.“


  „Spustila se mi krev z nosu.“ Mikkel si znovu schoval obličej do dlaní. Zpoza vrstev masa a kostí zněl jeho hlas dutě. „Sami jste mi přece ukazovali ty fotky. Viděli jste, že mě uhodila. Jo, a já jsem jí to vrátil.“


  Lars a Toke se na sebe podívali.


  „To je přece úplně jedno, co říkám,“ mumlal Mikkel. „Vy mi stejně nevěříte.“


  „Dobře.“ Lars se opřel lokty o stůl. „Řekněme, že se to odehrálo tak, jak říkáš. Viděl v tom klubu někdo, že máš na košili její krev?“


  „Nemám tušení. Prostě jsem vypadnul a šel jsem domů. Copak v takovým podniku nemají kamery?“


  „Proč jsi nám tohle všechno neřekl už včera?“ Lars si na zadní stranu vytištěného mailu od Ulrika kreslil kudrlinky.


  „To nevím… Možná proto… protože ta policajtka byla tak šíleně nasraná.“ Něco z agresivity, kterou v sobě měl předchozího dne, se v něm teď znova objevilo. „Já přece vím, že mlátit holky není populární. Kdybych řekl, že jsem ji praštil, tak byste mi v žádným případě nevěřili.“


  „A my ti nevěříme ani teď,“ řekl Toke.


  Lars jeho košili složil.


  „Bylo by ale dobře, kdyby sis sehnal advokáta. Jestli žádného nemáš nebo na něj nemáš peníze, veřejný sektor ti nějakého přidělí ex offo. Platí ho stát.“


  „To je fuk. Mohl bych dostat hrnek kafe?“


  „Tedy toho ex offo.“ Lars posbíral papíry a fotky na jednu hromadu.


  „Vypadá, že je mu to úplně jedno.“ Toke zavřel dveře za policistou, který Mikkela odvedl.


  Lars se drbal ve vlasech.


  „Člověče, já z toho mám špatnej pocit.“


  „Nech toho. U znásilnění skoro vždy došlo předtím ke kontaktu – ve dvou případech ze tří. To přece víš.“


  „No jo.“ Lars se otočil k oknu. To potřebovalo umýt. Skupina civilistů, kteří byli na policejním ředitelství na prohlídce, zakláněla hlavy a koukala na nebe. Lars se otočil zpět.


  „Zavolej soudním chemikům. Řekni jim, ať si s tou analýzou pospíší.“


  „Přestaň už.“ Toke vrtěl hlavou. „On nikam neuteče. Nech je chvíli v klidu.“


  Larsovi zazvonil telefon.


  „Ahoj, Larsi. Tady Simon.“


  „Simon?“ Lars ten hlas nepoznával.


  „Mariin Simon. Víš, kde Marie je? Bydlí teď u tebe, nebo ne?“


  „Ehm…“ Co má dělat? On měl Simona docela rád. Ale věděl, že míchat by se do toho neměl. „To… myslím, že má nějakou zkoušku. Hele – je mi to líto, ale mám tu nějakou práci. Řeknu jí, že jsi volal.“ Ukončil hovor a odfoukl si.


  Toke stál u dveří s rukou na klice. Lars odložil telefon.


  „Co se týče toho vzorku: Mezi znásilněním Stine a Luisy uběhly dva dny. Pokud to neudělal Mikkel, pak možná pachatel udeří dnes v noci.“


  Toke si povzdechl. Ale už v mobilu hledal číslo do laboratoře.
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  Kabina letadla byla plná pekelného rámusu. Sanne popadla opěrku na ruku a zaklonila hlavu. Týlem se přilepila k opěradlu. To půjde, říkala si pořád pro sebe. Ale tělo přesvědčit nedokázala. Z podpaží, mezi prsy a z horního rtu jí tekl studený pot.


  Start a přistání jsou vždycky nejhorší.


  Ona sama přiměla Ulrika – napůl výhrůžkami, napůl přemlouváním –, že jí schválil služební cestu do Bratislavy, aby předala Miřino tělo. Práce snů to zrovna nebyla. Jistě, potřebovala se setkat s Miřinou matkou, Zoe Vaninovou, aby si o Miřině osobnosti udělala konkrétní představu. Ale kolik hlouposti si člověk může dovolit? Zvlášť když vezme v úvahu, že z Kodaně do Bratislavy není žádný přímý let. Musela si rezervovat místo v letadle polských aerolinek s mezipřistáním ve Varšavě. Dvakrát start a přistání cestou tam, dvakrát start a přistání cestou zpátky. V jeden a týž den. A v kanceláři slovenské letištní policie čekala matka na rakev vlastní dcery. Coby zástupkyně země, kde dceru zavraždili, měla Sanne oficiálně vyjádřit matce soustrast. Tohle rozhodně nebyl její den.


  Přímo pod ní jako velká černá díra leželo bratislavské letiště M. R. Štefánika a přitahovalo ji k sobě.


   



  Holá místnost bez oken na letištní policii. Špinavé šedé zdi, jedny jediné dveře. Poškrábaný a umaštěný stůl z umělé hmoty. Sanne si odložila tašku na stůl a rozhlížela se. Dvě židle. Stěnu proti dveřím zdobil kalendář s obrázky slovenských turistických cílů. U měsíce června byly fotografie zámku v Bojnicích a Čachtic.


  Taška na stole začala vibrovat. V místnosti se rozduněla Diana Ross. Upside Down. Sanne tašku otevřela a našla telefon. Bylo to dánské číslo, z policejního ředitelství.


  „Ahoj, tady Allan. Už jsi přistála?“ Zdál se rozrušený.


  „Hm. Něco nového?“


  „Měla jsi pravdu.“


  „Jak to?“


  Sluchátko naplnil šustot papírů.


  „Elvir Seferi. Meriton tvrdil, že tu noc, kdy Mira zmizela, hrál Elvir s ním a Ukëm v klubu karty.“


  „A –“? Sanne se chytila opěradla židle.


  „Kolegové z Middelfartu ho celou tu noc měli v policejní cele. Ožral se, ve vlaku Intercity z Århusu do Kodaně pochcal sedadlo a neměl jízdenku. Ten vlak vyjíždí v 20:01 a na hlavním nádraží v Kodani je v 23:18.“


  „A ve vlaku v Middelfartu ho zatkli v kolik…?“


  „Ve 21:16. Vlak jel na minutu přesně.“


  Posadila se.


  „Proč nám to nikdo neřekl dřív?“


  „Taková je policie na venkově.“ Allan se zasmál, pak bylo najednou ticho. „Promiň. Nechtěl jsem –“


  „To je jedno. Proč?“


  „Policajtovi, co ho zatýkal, kleknul počítač, a tak ručně vyplnil starý formulář. Druhý den to chtěl zapsat do centrálního registru, ale do rána onemocněl.“


  Ozvalo se zaklepání. Klika se pohnula.


  „Budu muset končit.“ Sanne ukončila hovor zrovna v okamžiku, kdy se dveře otevřely. Do místnosti vstoupila žena s krátkými odbarvenými vlasy.


  Zoe Vaninová nebyla moc vysoká. Obličej měla vrásčitý, pleť šedou, kolem úst tvrdý rys. Pod zářícími konečky vlasů, suchými a vybledlými od chloru, byly vidět jejich tmavé kořínky. Když si otevřela kabelku a vytahovala cigaretu a zapalovač, klepala se jí ruka. Za ní se objevila slovenská policistka, postrčila ji dál a zavřela dveře.


  Sanne se usmála a pokynula směrem k židli na druhé straně stolu. Žena sklopila oči a posadila se. Škrtla zapalovačem. Plamínek povlával a v nehybném vzduchu v místnosti se třásl. Nebyla schopná ho přiložit ke konci cigarety.


  „My name is Sanne Bissen. I’m from the Danish police. You are Zoe Vanin, Mira’s mother?”


  Žena zvedla hlavu a podívala se na překládající slovenskou policistku. Pak přitakala.


  „Áno,“ odpověděla. Její hlas zněl jako panty na starých dveřích, když je člověk silou otevírá po příliš mnoha letech.


  „Yes,“ přeložila tlumočnice. „Mira byla její dcera.“ Pak Zoe propukla v tenký, kvílivý vzlykot. Ramena se jí třásla. Na nezapálenou cigaretu v ruce jí kapaly slzy smíšené s hlenem z nosu. Slovenská policistka na ni zírala a nehnula brvou.


  „Upřímnou soustrast, Miss Vanin…“ Sanne se předklonila.


  Žena přikývla, rukávem bundy si utřela nos a znovu si zkoušela zapálit promočenou cigaretu. Musela to vzdát a vylovila z kabelky novou. Sanne ji vzala za zápěstí a držela jí ho, dokud cigareta nehořela.


  „Prý ji zavraždili. Trpěla?“ Zoe vzhlédla a dívala se Sanne do očí.


  „Zastřelili ji. Šlo to rychle.“ Obrázek nahé mrtvoly u břehu. Mouchy se bzukotem vylétající z prázdných očních jamek. Sanne zavrtěla hlavou. „Vyřízli jí oči, ale my se domníváme, že k tomu došlo, až když byla mrtvá. Ne, podle mě netrpěla.“ Nebyl žádný důvod povídat jí o tom, jak se podle Frelsénova názoru všechno pravděpodobně odehrálo, a o pitevní zprávě. A o skleněném oku. K čemu by to Miřině matce bylo dobré?


  Zoe si vydechla. Něco z prázdné úzkosti v jejích očích zmizelo. Pak začala vyprávět.


  V roce 1989, kdy se do jejího rodného Borisoglebska, většího provinčního města na půl cesty mezi Moskvou a Kaspickým mořem, donesly zvěsti o demonstracích ve východním Německu a o tom, že v Československu se otevřely hranice na Západ, jí bylo dvacet let. Stejně jako tolik jiných mladých lidí toužila po dobrodružství, chtěla pryč, do lepšího světa, o kterém snili všichni mladí Rusové. Tak se spolu s kamarádkou vydala na západ, do Československa. Než tam dorazily, Berlínská zeď padla, ale ona ani její kamarádka se nedostaly přes železnou oponu, jež už byla pryč. Namísto toho se ocitly v cizí zemi, bez peněz a s národností, kterou Čechoslováci nenáviděli jako mor. Neuplynuly ani dva týdny, a hlad a beznaděj je dohnaly k prostituci. Ani ne za rok se jí narodila Mira. Maličko se to zlepšilo, když se Československo rozdělilo na Česko a Slovensko. Teď se nepřítelem najednou stali Češi. Ale Mira byla rebelka, i ona snila o jiném a lepším světě. A jednoho krásného dne koncem února odjela, aniž něco řekla. Zoe od ní dostávala dopisy, z Gdaňska v Polsku, pak z Kodaně. A poté přišla už jen velká prázdnota.


  Sanne se připravila. Už jen jednu otázku, pak chtěla nechat Zoe na pokoji.


  „A dcera se vám z Kodaně ozvala jenom jednou, hned poté, co tam přijela?“


  Zoe neodpověděla, seděla ztracená v neživých ozdobách z cigaretového kouře.


  „Miss Vanin?“


  Zoe vzhlédla s pohledem tak popelavě šedým, že Sanne byla přesvědčená, že něco v jejím nitru uvadlo.


  „Co?“


  „Ozvala se vám Mira z Kodaně ještě někdy?“


  „Ještě jednou volala. Tehdy zrovna dostala můj dopis.“ Zoe zmačkala dopis v ruce, ztišila hlas. „Moc se bála. Říkala, že ti muži, co o ní rozhodují –“


  „Její pasáci?“


  „Pasáci, ano. Zabili jednu dívku. Mira je viděla, jak odnášejí její mrtvolu.“ Zoe chytila Sanne za zápěstí. Její útlé prsty ji stiskly s překvapivou silou. „To oni zabili mou Miru?“


  Sanne položila ruku na její a hladila ji. Sevření povolilo.


  „Říkala Mira, kdy to bylo?“


  „Neříkala – myslím, že mezi tím, kdy dostala můj dopis a kdy volala.“


  „Na vašem dopise je poštovní razítko z 22. dubna. Kdy volala?“


  Zoe vrtěla hlavou.


  „Nevím – možná třicátého? Pamatuji se, že to byl pátek. Měla jsem spoustu práce.“ Pohled jí ztvrdl. Sanne se snažila potlačit pocit nevole. Vstala. Šla ke kalendáři na stěně a listovala zpět. Měsíc duben byl ilustrovaný dramatickou fotografií se strmými úhly Modrého kostolíka. Rychle našla 30. duben. Stálo tam „piatok“.


  Slovenská policistka sledovala její prst a s prázdným hlasem bez tónu překládala.


  „Friday.“


  Pátek třicátého – čtyři dny před tím, než Mira zmizela. Co dělala přes ten víkend a začátkem následujícího týdne? V určitou chvíli tedy Meriton a Ukë zabili jednu z dívek, pokud Mira říkala pravdu, a mrtvoly se zbavili. To nesporně stavělo celý případ do jiné perspektivy.


  Sanne si znovu stoupla naproti Zoe.


  „Víte, jak se dostala do Dánska? Kdo jí tam pomohl?“


  Zoe vrtěla hlavou a popotahovala.


  „Ve čtvrti kolem Krížné ulice,“ řekla policistka. „Tam se drží většina pouličních prostitutek a tam také pašeráci lidí hledají dívky.“


  Sanne se otočila a chtěla se posadit, ale zarazila se a dívala se na ženu, jež seděla uprostřed místnosti. Stala se matkou příliš mladá. Teď musí uložit svou dospělou dceru do hrobu, a ještě jí není ani čtyřicet.


  Sanne polkla a natáhla ruku.


  „Vďaka,“ zašeptala Zoe a nabídnutou ruku přijala. Stiskla ji mdle a s rezignací. Ani nezvedla hlavu.


  Čtvrtek 19. června
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  „Hergot,“ zamumlala Lisa a na hromadu na psacím stole, teď už docela dobře rostlou, přihodila další fotku.


  „Taková hrůza to snad není.“ Frank obrázky srovnal, takže hromady zase byly úhledné.


  „Ale no tak, nech toho,“ zavrčela Lisa. Nikdo nereagoval.


  Už brzy po ránu přišla zpráva od soudních chemiků. Krev na košili Mikkela Rasmussena byla jeho vlastní. Ta ani zbytky kůže a vlasů, co se na košili našly, neodpovídaly profilu pachatele. Ani profilu Stine Bangové. Mikkela Rasmussena propustili ani ne čtvrthodinu poté, co výsledek analýzy dostali.


  Dostali z Penthouse další snímky z večera, kdy znásilnili Luisu Jørgensenovou. Hromádky fotek z obou večerů se znovu rozdělily, a kdo si je prohlédl, poslal je dalšímu. Všichni si museli prohlédnout úplně každý záběr.


  „Hledáme hosta mužského pohlaví, vysokého kolem sto devadesáti centimetrů, možná světlovlasého, který tam byl oba večery.“ Lars sáhl po další hromádce a brouzdal očima po velkých výtiscích formátu A4. Veselá mládež, která pózuje a předvádí se. Z těch fotografií byl cítit alkohol a zoufalý hlad, s postupem noci pořád výmluvnější. Luisa i Stine se znovu a znovu objevovaly na mnohých z obrázků. Byly vysoké a štíhlé, s dlouhými vlasy, oblečené tak, že toho nijak moc neskrývaly.


  „Obě si vlastně jsou trochu podobné,“ řekl Toke.


  Na chvíli nastalo ticho. Byl slyšet jen šustot prstů listujících fotopapírem a těžký dech. Ještě jednou si mezi sebou obrázky vyměnili.


  „Vždyť je to beznadějné.“ Lisa hodila svou hromádku na stůl. „Určitě tam je. Ale já ho prostě nevidím.“


  „Já vím, že něco takového obvykle neděláme.“ Toke si dal nohu přes nohu. „Ale není skoro načase, abychom tempo určovali my?“


  „Jak to myslíš?“ Lars si opřel čelo o ruku. Dokázal si představit, kam Toke míří. A nelíbilo se mu to.


  „Myslíš nějakou volavku?“ Frank se na okenním parapetu narovnal.


  Toke přikývl. Nikdo nic neříkal.


  Když Toke znovu otevřel pusu, mluvil jenom k Larsovi.


  „Tenhle chlap už to udělal dvakrát, máme jeho DNA. Když na to skočí, máme ho. Ani ten nejlepší obhájce v zemi by ho na svobodu nedostal.“


  Lars se díval z okna.


  „A když se jí něco stane?“


  „Budeme ji přece krýt. Půjdeme jí v patách. Předem jí stanovíme trasu, všude budeme mít rozestavené lidi.“


  „No, Liso, ty to v každým případě nebudeš.“ Kim A. se halasně smál. „Ty nejsi tak docela jeho typ.“


  Lisa na něj vyplázla jazyk. A pak se rozesmála.


  „A ty zase nikdy nebudeš můj typ.“


  Kim A. udělal ublížený obličej. Celá místnost propukla v osvobozující smích.


   



  „Podle mě to není práce pro nějakou aspirantku.“ Lisa seděla na židli obráceně. Bradu měla zabořenou v pažích zkřížených na opěradle. Lars se díval do papírů.


  „Kime, nemůžeš postrčit doktory na soudním kvůli zprávě o Stine Bangové?“


  Všichni v místnosti na něj zírali.


  „Co je?“


  Jako první odpověděla Lisa.


  „Tu přece Kim dostal už před dvěma dny.“


  Před dvěma dny? A přinejmenším Lisa a Frank měli mezitím příležitost si ji prostudovat. Pomalu se tu rýsoval jakýsi vzorec. Nebo jenom on začíná být paranoidní?


  Vtom se otevřely dveře a Toke do kanceláře strčil vysokou světlovlasou dívku s impozantním poprsím.


  „Tohle je Lene. Slíbila, že nám pomůže.“


  Kim A. a Frank přikývli. Lars se pokusil o úsměv. Lene měla modré oči a letně opálenou pleť, jako by už byla po dovolené. Nebylo pochyb, že v Penthouse si jí všimnou – jako by si jí všimli kdekoli jinde.


  „Není to tak úplně bez rizika,“ začala Lisa.


  „Toke mi vysvětlil, co po mně chcete. Já se nebojím.“


  „Je dokonalá,“ zamumlal Frank. A nahlas řekl: „Když do toho nepůjde ona, budeme to muset nechat být.“


  Lars si v hlavě prošel údaje z jejího životopisu: Kromě toho, že má třetí dan v judu, je to vynikající běžkyně, je psychicky stabilní a už během demonstrací při konferenci o změnách klimatu dokázala, že umí ustát tlak. Copak tam asi dělala? Lars se koutkem oka podíval na Kima A.


  Ale Frank má pravdu. Buď ona, nebo žádná.


  „Tak fajn, pokud jsi o tom přesvědčená.“ Ona se usmála. „Dobře,“ pokračoval Lars. „Takže jsme dohodnutí. Teď se na tu operaci podíváme.“


  Za hodinu měli všechny podrobnosti probrané. Toke a Lene zase odešli. Lisa a Frank zmizeli dolů na oběd. Kim A. vstal a chystal se za nimi. Lars si odkašlal.


  „Co to bylo s tou zprávou ze soudního?“


  „Cože?“ Kim A. povytáhl obočí.


  „Ty víš, o čem mluvím.“


  „Co na to mám říct?“ Kim A. pokrčil rameny. „Asi jsem na to zapomněl.“ Vyhýbal se Larsovu pohledu. Kromě toho se nezdálo, že by mu ta situace byla nějak nepříjemná.


  Co mohl Lars dělat? Promluvit si s Ulrikem? Nic horšího si snad ani nedokázal představit.


  „V čem je problém?“ zeptal se Kim A. „V té zprávě není nic, co jsme nevěděli už předem.“


  Lars unaveně mávl rukou. Kim A. vyklouzl z kanceláře.


  Možná jenom vidí přízraky. Třeba Kim A. na tu starou záležitost úplně zapomněl. Opřel se do židle, otevřel okno a zapálil si zakázanou kingsku. A co když ne? Dal si nohy na okenní parapet a kancelářská židle pod ním zaskřípala. Když se zaklonil, dopadal mu na obličej sluneční paprsek.
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  „Neuděláš mi hrnek čaje?“


  Přišla až těsně k němu. Opar voňavky, těžký jako alkohol, přehlušil vůni šeříků z živého plotu za ní. Za plotem stálo gymnázium, vyhřáté sluncem a prázdné. Parkoviště se chvělo horkem. Jiné lidi vidět nebylo.


  Marie měla jít k jedné kamarádce a přijde domů až v noci. Christian doufal, že ji uvidí později. Do té doby měl před sebou dlouhý a prázdný večer. Podíval se na Christinu. Na její modré oči, světlé vlasy. Něco přece dělat musí.


  „Nejdřív musím trénovat.“ Zavřel za ní dveře, když se posadila, a šel kolem předku auta k místu řidiče.


  Ona sklopila oči a uchichtla se.


  „To je v pořádku. Můžu se přece koukat.“


  Už teď se nudil.


   



  Nejdřív tři série patnácti dřepů a potom bench press. Na každé straně osmadvacet kilo. Ani moc, ani málo. Sklepním oknem svítilo dovnitř sluníčko. Ona seděla pod oknem na plastové židli a dělala, že si čte. Když si myslela, že to nevidí, pokukovala po něm.


  Měl by to zvednout patnáctkrát, ale najednou to bylo úplně jedno. Ve svalech to nehřálo, jak by mělo. Onen dobrý pocit nepřicházel.


  Ona si na tenké, tyrkysově zelené košilové blůze rozepnula druhý knoflík. Pod blůzou se jí klenuly kozy z plastu, až moc malé a až moc růžové šestnáctileté bradavky se jí v přítmí třásly. Jestlipak jí je dělal táta?


  Pustil činku do stojanu, kov zazpíval. S frknutím se posadil. Kniha jí spadla do klína, ani se to nesnažila skrývat: úplně ho očima žrala.


  „Jenom se vykoupu.“


  Ona taky vstala a hrála si s třetím knoflíkem.


  „To – to přece nemusíš.“


  On si z obličeje utřel pot a jejímu pohledu se vyhnul.


  „Chtěla jsi přece ten čaj.“


  Chystala se něco říct. Všimla si sklenice na okně. Skrz její obsah svítily dovnitř poslední, jantarově žluté sluneční paprsky, na stěně naproti tančily podlouhlé stíny, které vypadaly jako houby.


  „Co je to?“


  On se za ručníkem pousmál. Možná večer přece jen tak nudný být nemusí.


   



  Nesl tác s čajem a toastovým chlebem po schodech nahoru, její pohled měl v zádech hned nad zadkem. Prošel odpočívadlem. Ona za nimi zavřela dveře.


  „Než se vykoupu, může se čaj louhovat. Můžeš zatím namazat chleba medem?“


  „Ale co je to?“ Otáčela sklenici v ruce.


  „Můj vlastní recept. Je to dobrota.“


  Zmizel do koupelny. Mydlil se a vzpomínal, jak minulý podzim jeli na golfové hřiště. Táta byl úplně vedle ze svých šesti ran nad par a ze želez X-18 a nevšiml si, že on strávil většinu dne se zadkem vystrčeným vzhůru. Nikde se lysohlávky nesbírají líp než na čerstvě posekaném golfovém hřišti, když je po dešti.


  Vylezl z koupelny a z vlasů mu kapala voda, kolem pasu měl ručník. Ona zírala na plátek toastového chleba. Namazala na něj tlustou vrstvu medu. Ten po stranách stékal dolů.


  „Co to v tom medu je?“ Píchala do jedné z podlouhlých houbiček nožem.


  „Jez.“ Upustil ručník na podlahu. Ani si nechtěl brát slipy, stejně by za chvíli šly dolů. Ve skříni našel volné plátěné kalhoty. Přes hlavu si natáhl staré tričko. „Už je čaj hotovej?“


  Ručník hodil do koupelny na podlahu a posadil se na okraj stolu vedle ní. Ruku s namazaným toastem jí mírně, ale rozhodně strkal k puse. Když si poprvé kousla a polykala, zvedla hlavu a dívala se mu do očí.


  „Ono to nemá žádnou chuť?“


  „Samozřejmě že ne. Louhovaly se v tom medu od podzimu.“ Namazal jeden toast i sobě, bez másla. Do tenkých šálků ze zeleného porcelánu nalil čaj.


  Pili mlčky a žvýkali toasty s medem. Venku nadcházela noc. V domě bylo ticho.


  Lehl si na postel a zívl. Viděl to na ní: stačilo rukou plácnout na deku vedle sebe, jako obvykle. A ona přijde. Pak už to půjde úplně samo od sebe.


  Ona polkla.


  „Ale co je to?“


  „Houba s psilocybinem. Lysohlávka kopinatá. Droga.“ Díval se na strop a sledoval světlo z reflektorů nějakého vozu, které vletělo dovnitř oknem.


  „Droga?“ Hlas se jí maličko třásl. On se posadil a vyhoupl se nohama přes okraj postele.


  „Je to trochu jako LSD nebo extáze. Klid, bude to fajn.“


  Christina se zvedla, sáhla po šálku s čajem, šla opatrnými kroky přes pokoj a posadila se na postel vedle něj.


  „Ty – musíš na mě dávat pozor.“ V očích už měla takový ten prázdný lesk. Jednou rukou ji objal. Po malých doušcích upíjela čaj.


  „Samozřejmě.“ Pak jí vzal šálek z ruky a postavil ho na podlahu. Naklonil se k ní a zatlačil ji na postel. Pusu měla od čaje teplou, chutnala Cejlonem. Někde v domě se otevřely dveře, nahoru po schodech šly kroky a zmizely. Vlezl jí rukou pod blůzu, přejel jí po krátkých, hebkých chloupcích na břiše a sunul se výš. Ona ho objala kolem krku a chtivými rty mu oplácela polibek.


   



  Nevěděl, jak dlouho na posteli leželi. Nahmatal její džíny, rozepnul knoflík, pak ještě jeden. Ona se posadila. Vlasy měla rozcuchané. Usmála se.


  „Musím si odskočit.“


  A zmizela do koupelny. On stáhl z postele přehoz a hodil ho na podlahu. Deku smotal ke stěně a opřel se o ni zády. Někde venku tančil měsíc a svítil dovnitř. Noční stíny za oknem ožívaly.


  Z koupelny bylo slyšet, jak si natahuje džíny. Pak spláchla. V prstech ho začalo šimrat, měl je strašně tlusté. Ložní prádlo jako by mu na kůži vybuchlo. Rám okna se zkroutil, zlomil se a začal tát, na podlahu stékaly velké kapky. Oknem procházely větve a natahovaly se k němu. Pokoj se naplnil pachem prsti a shnilého listí. I když bylo hodně teplo, viděl svůj dech, bledý mráček vznášející se uprostřed pokoje.


  Vyšla z koupelny a šeptala. Vlezla si k němu do postele.


  „Nechápu, co na ní vidíš. Její táta je polica…“


  Stáhl ji k sobě a přerušil její větu polibkem. Marie byla jeho. Zároveň se mu celé tělo roztřáslo. Byl jedna velká pusa, rty měl horké. Mezi zuby měl její jazyk. Začala mu rozepínat kalhoty.


  Tapetu olizovaly plameny, ta se zkroutila na hnědé fleky. Na postel se sypaly ohořelé konfety a ohýnky a usazovaly se jim ve vlasech. Asi byl chvíli mimo, poněvadž ona už měla blůzu dole a svezla se mu na prsa. Byl nahý, ležel na zádech. Zíral do stropu a sledoval hranice mezi světlem a stínem.


  Nad nimi nad postelí se vznášel rozteklý bílý obličej, s ústy otevřenými v němém výkřiku. Do očí se mu dívaly prázdné oční jamky.


  On se z ní vytáhl a s trhnutím se posadil.


  „Ššš,“ začala ona a tahala ho zpátky do postele. Zkoušela si ho zase vzít do sebe.


  S nenadálou prudkostí ji od sebe odstrčil. Pozadu se převrátila na zem, obličejem se uhodila o okraj postele. Schoulila se a z podlahy na něj zírala. Oči měla jako dvě bílá kolečka. Od nosu se jí k hornímu rtu táhl tmavý proužek. On natáhl ruku, třásla se mu vzrušením. Utřel jí ze rtu prstem krev, v měsíčním světle černou, a strčil si prst do pusy. Slaná chuť železa na jazyku a na patře. Chuť jeho samého.


  Postavila se na nohy a vrávorala, on rychlými pohyby shrábl její oblečení a hodil ho ven na odpočívadlo. Vystrčil její nahé tělo ven a zavřel jí dveře před nosem. Ona párkrát zaškrabala na dutý rám dveří a šeptala jeho jméno. Ale on věděl, co musí udělat, a už si hledal oblečení. Škvírou pod dveřmi pronikal slabý vzlykot. Pak šla potichu po schodech dolů.


  Až když v domě opět zavládlo ticho a on si byl naprosto jistý, že už odešla, otevřel dveře a seběhl ze schodů.


  Šel do města.
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  Tvrdé, dunící beaty mu uhnětly vnitřnosti do slepené, tuhé kaše a vtloukly jeho tělo do kolektivního sloupu pohybu, do obscénní bakchanálie vířících těl, hladových rtů a chtivých pohledů. Masný trh.


  Přejížděl očima po tanečním parketu, kde dívky, až příliš mladé na to, aby je vůbec pustili dovnitř, s rukama vysoko nad hlavou poskakovaly do taktu hudby. Takhle se má dneska tancovat? On v mládí tancoval pogo na punkových koncertech, ale tohle? Zavrtěl hlavou, otočil se k dívce za barem a zvedl prst. Ještě jednu minerálku. Barmanka se v přítmí nahnula přes řady lahví s pivem a vodami, dala Larsovi nakouknout hluboko do svého výstřihu a cosi mu zakřičela do ucha. On přikývl, přestože jí nerozuměl ani hlásku. Šla na druhou stranu pultu, vytáhla láhev coly, otevřela ji a postavila ji spolu se sklenicí před něj. Podával jí dvě dvacky, ale ona zavrtěla hlavou. Dalo by se toho říct hodně, ale personál byl v každém případě nápomocný. Musel se tedy spokojit s colou, když minerálky zřejmě došly.


  Přisunul se k němu Toke.


  „Zahlédl jsi ho?“


  „Nemám tušení.“


  Toke se podíval na hodinky. Bylo skoro půl druhé. Zbývala hodina.


  Lene stála uprostřed parketu, splynula s hromadou hýbajícího se masa vjedno. Lars si musel přiznat, že mu imponuje. Vypadala, že se opravdu baví. Po tváři jí stékal pot. Zcela se do hudby ponořila, tančila dobře. Dívala se po ní docela velká skupina chlapů, a ne všechno to byli policisté v civilu.


  Většinu odpoledne strávili podrobným plánováním a probíráním veškerých alternativ, jak by večer mohl probíhat. Vymýšleli scénáře, experimentovali s rozmístěním stanovišť, kde by postavili hlídky. Lars, Toke a Lene si dokonce pár hodin předtím trasu prošli, aby za tmy zhodnotili viditelnost a orientační body. Hlídky s dalekohledy pro noční vidění a s komunikační technikou zaujaly postavení na schodištích v domech, na střechách a na více či méně diskrétních rozích a všechny už byly na místě. Lépe se připravit nemohli.


  Ale tohle podrobné plánování mělo i svoje stinné stránky. Marie se s ním toho večera při jídle pustila do vážnějšího rozhovoru, který – pokud si pamatoval – se týkal jejího stesku, pocitů a myšlenek ohledně jejich rozvodu. A když teď o tom přemýšlel, nemluvila taky o rande, na kterém byla? Měla radost? Nemohl si vzpomenout, byl příliš ponořený do dalšího průběhu večera, než aby se mohl soustředit. Nad špagetami na něj zařvala, praštila vidličkou do talíře a omáčka s masem i špagety se rozstříkly na všechny strany. Potom se zamkla na záchodě a odmítala odemknout a vylézt, dokud neodešel.


  „Hele. Co ten tady dělá?“


  Tokeho výbuch ho strhl zpět do vysokooktanové přítomnosti v Penthouse. Podél baru se sunula stará známá figura, s prázdným pohledem fixovaným na Larse a se zpola vypitou sklenicí piva v ruce. Její obsah šplouchal na nohavice a boty náhodným hostům u baru.


  Mikkel Rasmussen osobně, ožralý namol.


  „Co – co tady děláte?“ Mikkel mezitím došel až k nim a tu otázku na ně skoro vyplivl. Zároveň s tím se mu sklenice v ruce obrátila. Zbytek piva si šplouchl sám na sebe, ale nezdálo se, že by si toho všiml.


  „Hej! Co děláš?“ Nějaký blonďatý kluk v mikině s kapucí a v tričku s pestrobarevným potiskem, který stál vedle Tokeho, Mikkela popadl.


  „No tak.“ Lars se do toho vložil a odtáhl Mikkela stranou. Vypadalo to, že si od té doby, co ho propustili, nemyl hlavu a nejspíš se ani nepřevlékl. Když se přiblížil, pach starého potu a špinavého textilu přetloukl jinak docela dotěrnou směs laciné voňavky a banánového oleje.


  „Vy dva nepřestanete otravovat mírumilovný lidi?“ škytal Mikkel tak nahlas, že okolostojící hosté se začali otáčet.


  „Musíme něco udělat,“ šeptal Toke, „než nám to všechno zničí.“


  Lars kývl, odložil colu a pevně popadl Mikkela za předloktí.


  „Pojď sem.“


  „To teda ani –“


  „Dělej, co ti říkám.“ Hluboký hlas, krátké odsekávané slabiky a ta náhlá prudkost zafungovaly, jak měly. Mikkel byl z toho natolik paf, že s ním šel bez dalších protestů. Na konci baru se Lars naklonil přes pult a křikl barmance do ucha:


  „Máte tu zadní východ?“


  Dívka přikývla, ukázala přes rameno a pustila Larse a Mikkela za pult. V matně černé stěně zasvítily jasně červené dveře. Lars je otevřel a strkal Mikkela před sebou.


  „Co to má znamenat? Nemůžete přece jen tak –“


  „Zrovna teď překážíš při policejní akci. Můžu si dělat, co se mi zlíbí. Padej.“


  Lars do Mikkela šťouchl a ten vrávoravě udělal první, tápavý krok dolů po strmém schodišti. Lars šel hned za ním a nutil ho pokračovat. O nějakých dvacet schodů níž byly otevřené dveře ven do dvora. Po dusivém zápachu z kouřostroje na diskotéce byl noční vzduch svěží. Musí na to pamatovat a požádat je, aby přešli na materiál na vodní bázi.


  Hned za dveřmi stály naskládané prázdné basy od limonád a u nízké zdi o kus dál pak tři velké kontejnery na odpad. Letní noc se chvěla tupým hlukem z diskotéky, tlumeným starými zdmi. Lars popadl Mikkela pod paží a víceméně ho táhl ven ze vchodu a za roh k civilnímu vozu, který stál zaparkovaný v Západní ulici podél Starého trhu. Tam v osmdesátých letech seděl mockrát. Setřásl ze sebe minulost, otevřel zadní dveře a strčil Mikkela dovnitř.


  „Pohlídáte ho, dokud vám neřeknu?“


  Policista na sedadle spolujezdce se na Mikkela bez zájmu podíval a pokrčil nos. Pak Larsovi ukázal zvednutý palec.


  „Díky.“


  Lars zabouchl dveře vozu a šel zpátky do Penthouse, ke svému místu u baru.


  „Jen tak tak, že to všechno nezkazil,“ řval mu Toke do ucha. Po krátkém pobytu venku na vzduchu se ten randál zdál ještě pekelnější.


  „Všiml si někdo něčeho?“


  „Nikdo odsud neodcházel. Ověřoval jsem si to u kolegů u vchodu.“


  Lars si usrkl své coly. Už z ní vyprchaly bublinky.


  „Tak budeme čekat.“


   



  Lene šla na záchod. Lars se podíval na hodinky. Bylo už za pět minut půl třetí. Právě touhle dobou Stine Bangová i Luisa Jørgensenová odcházely. Lars dal pokyn Tokemu a ten se postavil na půl cesty k východu. Dveře u dámských záchodů se otevřely, z nich vyšla Lene. Podívala se směrem k jeho rohu a rychle se na něj usmála. Pak se frontou u baru protlačila k šatně.


  Dal jí půldruhé minuty náskok a pak šel za ní. Podél baru a po schodech nahoru. Ve frontě u šatny nestála. Ani Tokeho neviděl. Venku na ulici ji zahlédl o kus dál v Severní ulici. Procházela kolem katedrály a vedla staré dámské kolo.


  „Nesmí jít tak rychle,“ šeptal mu Toke do ucha, „ten chlap taky musí mít možnost, aby ji dohonil.“


  „Však on to stihne.“ Lars poodešel o pár kroků dál od návalu lidí před vchodem. Bylo fajn odtamtud vypadnout. Šourali se Severní ulicí jako dva kolegové jdoucí domů z města a koukali do výloh obchodu s nábytkem Notre Dame a tiskárny Vester Kopi.


  „Teď už to bere trochu s klidem.“ Toke nepřestával Lene sledovat.


  „Dej si pohov. Nejsme jediní, kdo ji hlídá. Radši se koukej po našem chlapovi.“ Lars strčil ruku do kapsy u bundy a dal si do ucha malé sluchátko. Zvukovod měl plný rádiového šumu a tlumených hlasů. Kontakt měli. Toke z tašky, kterou si vyzvedl v šatně, vytáhl balíček a podal ho Larsovi. Ten si u služební zbraně Heckler & Koch USB Compact zkontroloval zásobník a strčil si ji za opasek. A zachvěl se, když se chlad oceli prosákl jeho tenkou košilí.


  „Tady jsme jediní – a pak kolegové u Krystalové ulice. Teď Lene kolem nich prochází.“ Toke ji pořád sledoval. „Tak, kdo to je?“


  Směrem k nim se potácela postava, procházela kolem staré budovy Kodaňské telefonní společnosti naproti hotelu Sv. Petra.


  „Chlap, co razí do města. Jde přece seshora od Nørreportu. Musíš se dívat po někom, kdo půjde za ní.“ Lars ho poplácal po rameni. Toke si odfrkl a koukal se na motajícího se chlapíka, jak kolem nich proplouvá v blažené opilosti.


  Když se minuli, Lars se otočil a podíval se za ním. Ale za nimi nikdo nešel. Přicházela hlášení z jednotlivých stanovišť. Nørreport: vše v klidu. Okružní třída: nic se neděje. Most Královny Luisy: nikde nikdo.


  Šli městem dál, Severní ulice se otevřela do moře světla před kioskem 7-Eleven u Nørreportu. Lene už minula obchod s hudbou Fona na druhé straně a šla Frederiksborskou ulicí. Toke s Larsem se dali do běhu, na červenou utíkali přes přechod u Fialkové ulice, se skloněnou hlavou se protáhli stavebním nepořádkem u stanice příměstské dráhy na Nørreportu a běželi pronikavým smradem chcanek dál směrem k Frederiksborské ulici. Teď bylo na ulici víc lidí, osamělé postavy nebo páry mířící domů z města. U mostu Královny Luisy se v černých vodních plochách odrážely reklamy supermarketu Irma. Asfalt na mostě měl v pouličním osvětlení oranžově žlutý lesk. Směrem k Østerbro nebe pořád svítilo. Světlé noci. Bylo to tak krásné, že se musel zastavit. Čím starší byl, tím kratší a bolestivější mu to připadalo. Další čas květu pomalu končí. Člověk se řítí k smrti.


  Lene zahnula, jak se dohodli, dolů na svah u jezera Peblinge. Toke a Lars to vzali zkratkou okolo starého bunkru. Na vodě u břehu se pohupovala kachní rodinka, zobáky schované pod křídly. Pokračovali Baggesenovou ulicí, ulicí U Modrého dvora a přes náměstí U Modrého dvora. Z Křížové ulice koukali vzhůru k mohutné věži kostela svatého Kříže, jak se zatíná do nebe. Tady v úzkých uličkách se mohli k Lene posunout trochu blíž a nemuseli se bát, že si jich někdo všimne.


  Minuli školu U Modrého dvora.


  „Pokud se to má stát, tak teď,“ mumlal Toke.


  Lars přitakal. Chloupky na pažích se mu ježily. Po pravé straně se otvíral park Hanse Tavsena a mizel ve stínech směrem k Asistenčnímu hřbitovu. Nikde nebyla vidět ani noha. Odněkud od Struenseeho ulice se z otevřených oken valila hlasitá hudba. Na několika místech svítily okenní rámy. Před nimi šla Lene, bílá postava v moři stínů, jinak se všude rozléhala tma. Co to zaslechl? Pískala si?


  Ve sluchátku v jeho uchu to zapraskalo.


  „Tak – co bylo –“ Rozrušený hlas se zase uklidnil. „Promiň, to asi byl falešný poplach. Tady Bravo. Všude je klid. Ne –“


  Vtom stíny v parku Hanse Tavsena oživly. Z trávy něco vyrostlo, prohnalo se to kolem nich a srazilo to Lene na zem. Když její kolo dopadlo na dláždění, kovově to zacinkalo.


  „A je to tady.“ Lars se rozběhl. Služební zbraň už měl připravenou v ruce. Toke se hnal za ním. V ulicích kolem nich se odrážela ozvěna běžících těžkých bot. Všichni se sbíhali. Před nimi se ti dva kouleli po zemi, pak zase vstali. Stín se po Lene ohnal, ale ona ho chytila za oblečení, strhla ho dolů na sebe, kopla do břicha a odhodila ho dál za sebe. V pádu se překulila a jedním pohybem stála zase na nohou. Útočník ji napadl znovu, ohnal se po ní a zasáhl ji do spánku. Lene se odpotácela a spadla na zem vedle jedné z laviček.


  „Stůj! Policie!“ zvolal Lars. Byl necelých třicet metrů od nich.


  Až teď si útočník povšiml, že nejsou sami. Ale nezpanikařil. Podíval se na Larse, kterému připadalo, že to trvá celé vteřiny, a pak se rozběhl ke hřbitovu. Lars nadával a pokoušel se zrychlit. Lene šmátrala prsty po lavičce, pak jí ruka ochable upadla. Něco mumlala. Od spánku se jí k vlasům táhl proužek krve.


  „Zavolej sanitku,“ zavolal za sebe na Tokeho. A prohnal se kolem ní.


  Stín už doběhl k živému plotu u hřbitova, vyskočil na síť s velkými oky a přehoupl se nohama na druhou stranu. Do ticha se ozvalo lehké žuchnutí, jak přistál na druhé straně.


  Na nic jiného nebylo pomyšlení. Aby nasadili na stopu psy, o to se bude muset postarat Toke. Konečně Lars doběhl k plotu. Udělal tři rychlé kroky a už byl napůl na druhé straně. Pokusil se napodobit kousek toho druhého, ale nabral moc velkou rychlost a na druhé straně letěl po plotu až na zem, hlavou napřed. Rukama dokázal pád trochu ztlumit a přistál na boku. Do nohou a do trupu mu vystřelila bolest. Služební zbraň mu vypadla z ruky a s rachotem letěla po stezce. Bylo zřejmé, že už není nejmladší. Donutil se vstát a vrhl se po pistoli. Popadl ji a překulil se do kleku na jednom koleni, zbraň zvednutou před sebe.


  Bylo naprosté ticho. Nikde žádný zvuk ani pohyb. Pak se ozvaly hlasy z parku, volání do rádia, štěkot prvních psů. Lars se snažil rámus a výkřiky kolegů nevnímat a soustředil se na hřbitov. Tamhle se pohnul keř. Přiblížil se, pistoli pořád v natažené ruce. Pak zaslechl utíkající kroky, vzdalující se směrem k Nørrebroské třídě. Rozběhl se z pěšiny mezi hroby, kde zvuk jeho kroků tlumila měkká tráva. Bylo slyšet, že ten před ním teď běží pomaleji, už se unavil. Lars poslouchal, odkud se ozve sípající dech, a pátral pohledem před sebou, ale siluety se jedna od druhé rozeznávaly těžko. Stíny tu byly živé. Mrtvé věci s rozplývajícími se, vlnivými pohyby. Svět pod vodou. Nebylo možné se soustředit…


   



  Been dazed and confused for so long it‘s not true…


   



  Za dne tu seděly kojící matky, hrály si tu děti a obyvatelé Nørrebro sem chodili na procházku. Lidé využívali hřbitov jako park. Jedli tu, kouřili, pili kávu. Líbali se. Ale v noci se tu ujímalo vlády cosi jiného, cosi prapůvodního.


   



  Lots of people talking, few of them know…


   



  Od vší té černoty se odtrhl stín, proklouzl mezi dvěma stromy a pak zase splynul s jakýmsi impozantním náhrobním kamenem. Něco ho lehce ďoblo do čela, do hřbetu ruky. A znovu. Zamrkal a rukávem si dešťovou kapku z čela utřel. Kde je? Skrčený běžel obloukem podél trávníku, kroužil kolem, zaběhl na druhou stranu. Nikdo tam nebyl. Pistole se mu v ruce třásla.


  Pak se nebe otevřelo, voda se z něj jen valila.


  Ten hukot rval člověku uši. Tisíce listů křičely, jak do nich bušila ta potopa seshora. Viditelnost se během okamžiku snížila na pár metrů. Všechno bylo jako světle šedá, pohyblivá deka. Kromě řevu deště nic neslyšel.


  Ale co to bylo? Svět přece jen uměl mluvit a přehlušit běsnění deště? Znělo to, jako by někdo pískal.


  Na strach nebyl čas. Lars sprintoval ve směru pískotu, na vlhké asfaltové stezce uklouzl, vyrovnal to. Vlasy se mu lepily k čelu, voda mu tekla do očí. Ale běžel dál, pažemi se chránil před švihajícími větvemi. Tady byla vegetace mohutnější a hustší. Asi už byli někde blízko Lovecké ulice.


  A teď to skrz déšť slyšel. Zvuk těla prodírajícího se křovím, lhostejného vůči hluku a zkázám, jež působilo. Lars sprintoval dál, hřbetem ruky si utíral vodu z očí, ale to bylo zbytečné. Vteřinu nato měl zrak zastřený vodou znovu. A najednou tu byla zeď. Čněla před ním do výšky. Běžel moc rychle, na měkkém a vlhkém povrchu nestačil zastavit a vletěl do ní. V nose, kolenou a loktech mu explodovala bolest. Na čele a na rukou měl škrábance. Hergot! Kde je? Kousek napravo stál morušovník. Kůru měl odřenou, čerstvé dřevo ve tmě svítilo. Před chvílí po něm někdo lezl. Lars se na strom vrhl, vydrápal se metr, dva, tři metry vysoko. Teď přes zeď viděl. Na druhé straně opravdu byla Lovecká ulice. Bez rozmýšlení se odrazil, doskočil do dřepu na šikmý, cihlami pokrytý vršek zdi, sjel do prázdné nicoty a přistál oběma nohama na chodníku. Díval se ulicí sem a tam. Jako zrcadlo lesklý, mokrý asfalt, louže ve světle z reflektorů taxíků šuměly, jak do nich dopadaly kapky deště. Hluk motorů. Pizzerie a hospody. Ale žádný člověk na ulici nebyl. Ani jediný.


  Zavřel oči a nastavil tvář dešti. Nejradši by byl, kdyby ho to spláchlo, kdyby zmizel. Kdyby zapomněl a byl zapomenut.


  Vtom déšť ustal.


  Srpen 1944


   



   



  „Lauro? Máme hosty.“ Šachtou schodiště se nese otcův hlas. Ona schová Rodinný magazín pod polštář, upraví si vlasy a spěchá po schodech dolů. Kdo to může být? Oknem do ložnice rodičů v prvním patře svítí teplé a červené večerní slunce. V zahradách kolem vil stoupá a klesá něžné jódlování kosů. Pomalu bude čas na každodenní cestu do sklepa.


  Na odpočívadle se podívá dolů a zarazí se. Hned u dveří pár dlouhých černých holínek, na černé čepici štítek.


  „Vítejte. Už jsme se dlouho neviděli.“ Otec a Arno si podávají ruce. Co ten tady dělá?


  „Je mi ctí, že mě přijímáte ve svém domě!“ Arno si dává čepici pod paži, stojí zpříma.


  „Pojď dolů, děvenko.“ Otec na ni mává. Schody jí ujíždějí pod nohama. Černá uniforma a holínky se vznášejí nahoru k ní. Nechce, a přesto musí. Arno jí podává ruku. Ona vidí sebe samu zvenku, dívá se, jak klade ruku do té jeho. Dovoluje mu, aby jí na posledních schodech pomohl.


  Jestli si přišel pro Johna… Nechce tu myšlenku domýšlet do konce. Sejde z posledních schodů a sklopí oči. Hluboce se pokloní. Dokáže být milá. Kvůli Johnovi.


  „Uvařila jsem kávu… Richovu.“ Matka kroutí rukama a uvádí Arna do obýváku. Otec jí pokládá ruku na rameno a vede ji za ním. Arno je cítit tukem na boty a koněm, na límci uniformy má fleky od potu. Dlouhou šíji mezi límečkem a vlasy ostříhanými na milimetry má bledou jako mrtvola.


  Poté oba sedí vedle sebe na pohovce, otec na židli naproti nim. A venku na zahradě, za okny, je večer tak krásný, až to bolí. Matka nalévá náhražkovou kávu a nutí Arna, aby si vzal z podnosu s válečnými makronkami, které ona dopoledne upekla Johnovi. Je takové ticho, že těch několik zvuků roste. Arno s mlaskáním žvýká mleté ječné vločky podélnými pohyby čelisti, boty mu vržou. Otec při dýchání tiše píská.


  Ona si na talířku ulomí ze své válečné makronky jen kousek. Mdlá chuť koláčku jí roste v puse a ona rychle polkne, aby se nepozvracela. Doufá, že John dole spí a neslyší, jak Arno šoupe holínkami po podlaze.


  „Šíří se zvěsti, že odbojáři se pokusí o sabotáž Torotoru v Ordrupu.“ Arno se usměje. „Ale to se jim nepovede, stejně jako ta stávka před měsícem.“


  Otec a Arno se dívají jeden druhému do očí, trvá to dlouho. Ona zadržuje dech. Dobrý Bože, tohle je konec. Za chvíli zaklepou venku na dveře a vtrhnou sem se psy a zbraněmi. Pak se otec usměje. Zavrtí hlavou a utře si ústa.


  „Lauro? Ty nic neříkáš? Jsi duchem někde úplně jinde. Máš nějaká tajemství?“ Otec se na ni zadívá a usmívá se. Ale jeho pohled bodá, vpaluje se jí do očí. Ona se nemůže nadechnout. Je toho tolik, co se nesmí říkat, čeho se nesmějí dotýkat. Ta malá rybička jí v břiše pod pupíkem skáče salto mortale a ona skoro slyší, jak John ve sklepě pod nimi sténá.


  Arno se otočí. Točí štítkem čepice mezi prsty a klade ji na pohovku mezi ně.


  „Lauro…“ Chytne její ruce do svých, vlhkých a studených. „Mám teď práci, kvůli Dánsku. Kvůli tobě.“


  Otec se opírá do židle. Je spokojený. Všechno je postavené na hlavu, nic už není v pořádku. O co jim jde?


  „Pojď.“ Arno vstává, pokouší se jí vytáhnout na nohy. „Je hezký večer. Půjdeme ven.“


  Ona nechce, kolena se jí třesou. Arno ji chytil pevně a ona musí vstát s ním. Ale už nemůže, tohle je příliš. Otec a Arno. A John, uvězněný ve sklepě. Vytrhne se mu, žene se po schodech nahoru. Schová se ve svém pokoji pod deku, Arno a rodiče stojí dole pod schody a volají na ni.


   



  Když Arno odejde, zakáže jí otec jít dolů do sklepa s jídlem. Že prý si John musí poradit, jak nejlépe umí. Ona v pokojíku nahoře v podkroví zaboří tvář do polštáře a pláče, dokud neusne.
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  S bouchnutím zadních dveří řev psů ustal. Dál však za okénky štěkali, oči vyvalené z té frustrace, že je do akce nasadili nadarmo. Lars seděl u techniků, na zadních dveřích jejich Toyoty Hiace, kolem sebe deku. Do ruky mu někdo strčil plastový šálek s vlažnou kávou. Poklepal si na kapsu bundy a vytáhl krabičku cigaret. Byla úplně promočená. Odhodil ji a rozhlížel se, od koho by vyškemral cígo.


  Přišel k němu Toke a bez ptaní mu podal svou krabičku. Lars si vzal princku a sklonil se k plamínku zapalovače, který měl Toke v natažené ruce. Park Hanse Tavsena byl plný blikajících světel, policistů a zvědavců. Někde venku, na druhé straně uzávěr, fotilo s bleskem pár fotografů od novin. Lars vdechl kouř a pomalu ho pouštěl nosem ven. Štípalo to.


  „Sanitka s ní právě odjela.“ Toke si krabičku s cigaretami strčil do kapsy. „Prý má otřes mozku. Lisa jela s ní.“


  Lars kývl. Mlčky. Byl úplně mimo. Proč útočník pískal? A přišel parkem, ne ulicemi. Ale to by muselo znamenat, že je obešel. Věděl, že ji sledují. Že to je past.


  Znovu vtáhl do plic kouř. Zavřel oči. Kousek odtamtud se Bint skláněl nad jejím bicyklem. Technik, jehož jméno Lars neznal, na něm hledal otisky prstů.


  „Co říká Bint?“


  Toke sledoval jeho pohled.


  „Vypadá to, že žádné otisky na něm nejsou. Objevili trochu slin, ale ty můžou být její – nebo i někoho třetího. A pak našli boxer. Tím ji určitě uhodil. Podle Binta měla kliku jako hrom, že jí nerozbil lebku.“


  Lars nasál do plic to poslední, co v cigaretě bylo, hodil žhavý nedopalek na zem a rozmázl ho špičkou boty. Skoro padal k zemi únavou.


  „Zvládneš to?“ Vstal a stáhl ze sebe deku. „Budu muset…“ Poplácal Tokeho po rameni a odcházel. Překročil policejní pásku a šel pomalu ulicí Hanse Tavsena kolem čekajících novinářů. Od jednoho či dvou fotografů mu do tváře létaly blesky. Někdo se ho něco zeptal, on ale neposlouchal.


  „Tady,“ odpověděl a strčil tomu člověku zpola vypitý šálek s kávou. Pak šlapal dál směrem k Lovecké ulici. Nikdo za ním nešel.


  Za půlhodinu, která uplynula od chvíle, kdy tu stál naposled, se ulice nijak nezměnila. Světla aut, louže, pizzerie, hospody. Chodci žádní. Šel pomalu k Nørrebroské třídě a povšiml si místa, kde útočník přeskočil zeď. Bylo tu příliš ulic, kudy mohl zdrhnout. Domovní vchody, dvory. Nebo znovu vlezl na hřbitov. Bylo to zbytečné. Šel dál k nørrebroskému Kulaťáku a z hlavy mu nešla otázka, kterou si prve položil. Útočník věděl, že to je bouda. Jiné vysvětlení tu skoro být nemohlo. Vzteky praštil pěstí do zdi a zaťal zuby, protože bolestí skoro nemohl dýchat. Nacpal si zraněnou ruku hluboko do kapsy bundy a přidal do kroku. Měl tomu zabránit, neměl to dopustit. Měl z toho nějaký špatný pocit hned od začátku.


  Pachatel teď ví, že jim je jasné, kde si nachází oběti. Lene je v nemocnici a vyšetřování je v troskách.


  Po Nørrebroské třídě už chodilo víc lidí, autobusy byly plné lidí vracejících se domů z města, ranní hospody pomalu otvíraly. On ale chtěl domů. U kostela sv. Štěpána si mávl na taxíka. Řidič se po něm naštvaně podíval, když se v těch mokrých šatech posadil na zadní sedadlo. Ale nic neříkal. Frčel po Nørrebroské třídě, ani nezpomalil u uzavřeného úseku u nørrebroské haly. Na to, aby protestoval, byl Lars moc unavený.


  Do schodů spíš lezl, než šel. Odemkl si. V předsíni ze sebe shodil mokré šaty, šel do koupelny a pustil si sprchu. Několik minut na sebe nechal proudit vařící vodu. Opět ho začala bolet hlava. V teplé vodě pod sprchou si vyčistil zuby, kolem pasu si omotal ručník a šel do chodby.


  V Mariině pokoji něco zavrzalo. A znovu. Bylo to pravidelné, pomalé. Jako když dvě těla…


  Chtěl popadnout kliku a rozrazit dveře. Ale zrovna když natahoval ruku, slyšel ji zasténat. A ještě jednou. Ruka mu poklesla podél boku. Neměl na to právo. Neměl právo se do toho míchat. Ruka se mu otvírala a zavírala. Pak se odšoural do ložnice. Ale nedokázal se uklidnit a usnout. Tu noc to nešlo, když vedle byla Marie a… kdovíjak se jmenoval. Zvedl hlavu a v tmavé okenní tabulce spatřil svůj odraz. Vyhořelý muž ve středním věku, pleť šedá a povadlá, pod očima pytle. Na nose a na čele škrábance. Čelem se o okno opřel. Zbývá mu už jen práce.


  Oblékl se a vplížil se do obýváku. Sáhl do knihovny po Bouři, která se mu v ruce otevřela na známém místě. V jasně červené, pletené záložce našel tajnou kapsu, vytáhl malé čtvercové psaníčko a otevřel je. Vysypal jeho obsah na desku stolu, platební kartou si upravil bílý prášek do pár centimetrů dlouhého proužku a sroloval dvousetkorunovou bankovku do trubičky. Jeden konec si strčil do pravé nosní dírky, s ukazováčkem na levé nosní dírce jel podél proužku a šňupal. U kořene nosu a v hrdle to štípalo. Mrazilo to jako ocel. Chtělo se mu kýchnout, ale zadržel to. Olízl si ukazováček, přejel jím přes poslední zbytky jemného prášku a vetřel si ho do dásní, další ocel. A krev.


  Strčil knihu zpátky do knihovny, složil papír a bankovku, obojí si dal do kapsy a zmizel po schodech dolů.


  ČÁST 2.
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  Abeiuwa si přitáhla kožich z leopardí kůže těsněji k ramenům a popotáhla si dolů krátkou, růžovou plastovou sukni, která skrývala jenom to nejnutnější. Chodila po Vesterbroské třídě sem a tam. V téhle zemi je strašná zima, i když říkají, že je léto. Byla unavená. Celé tělo ji bolelo. Vytáhla z poslední cigarety posledního šluka a vajgl hodila do kanálu. Na jejím rohu u Vesterbroského náměstí přelétala po jejím útlém těle světla aut, na ocelových lištách a lesklých kapotách se odrážely neonové reklamy. Chodce se snažila nebrat na vědomí. Většinou se jí vyhýbali, někteří zírali. Lidi tu jsou naštvaní, zlostní. Ne jako doma v Porto Novo. Toužila po návratu, stýskalo se jí po matce a sourozencích. Po otci, který pracoval na druhé straně hranice.


  Ještě jeden zákazník a to bude pro dnešní večer stačit. Doufala, že ji nebudou bít, až jim přinese peníze. Ale proč by neměli? Vždyť ji bijí pokaždé.


  Louží přijíždělo k chodníku auto. Na dláždění stříkala špinavá voda. Abeiuwa stačila ustoupit stranou a vyhnula se nejhoršímu. Sklonila se a stiskla si rukama prsa k sobě, aby jí vylezla nahoru. Tenhle trik se naučila už první večer v Turíně. Okýnko sjelo dolů a ona se usmála do tmy.


  „Fucky fucky?“ Abeiuwa mrkla a sešpulila růžové rty.


  „Kolik?“ Hlas měl nakřáplý. Starý muž. To jí nevadilo. Jen aby nesmrděl.


  Znovu se usmála, tentokrát rty trochu roztáhla.


  „Two hundred, no condom.“


  „Too much, black whore.“ Auto se smykem vyrazilo od chodníku. Z louže vystřelil silný paprsek vody a postříkal jí kožich.


  „Asshole.“ Ukázala mu prostředníček a obhlížela škodu. Vyčistí to v umyvadle, až se vrátí domů, dřív to nepůjde. Trocha alkoholu tomu určitě pomůže od nejhoršího. Ale po zbytek večera bude vypadat hrozně. Z druhé strany ulice na ni čučel mladý pár. Nechápala je. Mají tady tolik možností, na ulici jich musí chodit jen minimum.


  Otočila se a pomalu šla k Justýně, která stávala na Vesterbroské třídě o kousek dál směrem ven z města. Ta možná bude mít cigáro.


  Justýna měla krabičku North State i žvýkačky a pět minut nato byla Abeiuwa zase na svém místě. Žvýkala a už se cítila lépe, do noci vyfukovala kroužky kouře. Spolkla pilulku, kterou jí Justýna dala, dextroamfetamin. Ještě pár hodin zvládne.


  K obrubníku zajelo starší auto. Ona zopakovala svou rutinu: sklonila se, stlačila si prsa k sobě, našpulila rty a chraplavě zašeptala do okénka.


  „Fucky fucky?“


  Muž ve voze zavrtěl hlavou.


  „Sucky sucky?“ Hlas neměl mladý ani starý.


  Abeiuwa se usmála, otevřela pusu a přejela si jazykem po rtech.


  „Two hundred, no condom.“


  Dveře se otevřely, posadila se na sedadlo spolujezdce.


  „Go to Rybí trh. Behind.“


  Byl to starší muž. V autě byla tma a ona z něj viděla jenom stín. Brýle, ostrý nos, vysoké čelo. Dýchal těžce. Čelní sklo měl špinavé. Položila mu ruku na stehno a sunula prsty nahoru. Jeho dech byl teď ještě těžší. Jeli přes Istedskou ulici, zahnuli k Sennému trhu a jeli Skelbækskou ulicí. Z druhé strany železniční trati na ně blikala záplava světel z nákupního centra Rybí trh. Sjel dolů na nábřeží, zahnul na parkoviště a zajel mezi zatemněné domy za ním. Nebyl tu poprvé. Zaparkoval ve stínu obytného domu, kam světla z Rybího trhu nedosáhla, a vypnul světla. Její prsty našly zip a rozepnuly ho. V autě to najednou páchlo. Byla to moč? Ne, něco jiného – nějaká chemie? Ona polkla a usmála se na něj. Aby ve tmě viděl bělmo jejích očí a zuby.


  Pak se sehnula k řadicí páce a vzala si jeho ochablý a svrasklý úd do pusy plné slin.


  On něco mumlal, znělo to víceméně jako to, co mumlají všichni. Počítala, že to je dánština, v každém případě to znělo blbě. Pomalu jí v puse tvrdnul, ale strnula, když ji začal hladit po vlasech. Kéž by přestal. Ti, co se jí dotýkali, jí při tom většinou tlačili hlavu dolů tak, že se div neudusila. Byla na to už zvyklá a dokázala si s tím poradit. Ale tohle ne. Děsilo ji to. Vcucla tváře a pohybovala hlavou rychleji, nahoru a dolů. Jazykem mu jezdila krouživými pohyby kolem žaludu. Tak dělej. Ať to máme za sebou.


  Jeho ruka už ji po vlasech nehladila. Nahoře u čelního skla se něco dělo. Teď se ruka vrátila a prstem jí laskal pravé oční víčko. Zamrazilo ji.


  K nosu se jí přitisklo něco mokrého a silného a on ji za vlasy vytáhl nahoru. Přitlačil jí tu mokrou a silnou věc na ústa a svět se rozplynul.


   



  Abeiuwa se probudila. Měla závratě, byla omámená. Netušila, kde je, ani kolik času uplynulo. Seděla na nějaké podlaze, na nahých hýždích, kam jí nedosáhly šaty, cítila hrubý beton. Bylo tam chladno. A vlhko. Ruce měla svázané za zády. Opatrně otevřela nejdřív pravé oko, pak levé.


  Rozplývající se tvary, stíny v přítmí. Nějakým otvorem tam z velké výšky prosakovala troška světla. Tvary se pojily v stíny, v sedící těla. Jedno na židli, druhé na pohovce před vypnutou televizí. Seděli bez jediného slova, nehýbali se. Jeden s hlavou skloněnou k prsům, druhý se opíral o opěradlo pohovky.


  „Help,“ zašeptala. Nikdo z nich nereagoval.


  „Help me,“ zkusila to znovu, tentokrát hlasitěji. Ani teď se ani jeden nepohnul.


  Dlouho se na ně dívala přivřenýma očima. Neviděla žádný pohyb, žádná lehká cuknutí, žádné zachvění v pažích. Zkusila zvednout hlavu, aby z toho prostoru viděla víc, ale byla příliš slabá. Po tom drobném pohybu ji zachvátila nevolnost a tak, jak seděla, se pozvracela. Šplouchalo to na betonovou podlahu mezi jejíma nohama a přepadl ji strach.


  „Nana Buluku,“ šeptala. „Mawu et Lisa.“ Mlčenlivé postavy nereagovaly. „Aide moi,“ pokračovala, tentokrát trochu hlasitěji. Pořád žádná reakce, žádná odpověď.


  „Aide moi,“ zvolala. Mezi betonovými stěnami to zadunělo.


  Hned poté se seshora ozvaly kroky. Řezavý zvuk kovu o kov a ostré světlo ji donutily otevřít oči. Něco skřípalo a blížilo se to. Někdo šel dolů – po schodech? Šel těžce a pomalu. Znovu otevřela oči a mrkala, dokud si nezvykla na světlo. A vykřikla.


  Ty dvě postavy. Nahé, bílé ženy. Jejich pokožka měla zvláštní, nažloutlou barvu, jako včelí vosk, který znala z vesnice svého strýčka. Ale kvůli té nepřirozené barvě nevykřikla, ani kvůli tomu, že se nehýbaly.


  Vykřikla kvůli jejich očím. Ty studeně zíraly rovně před sebe, tuhé, sklovité. Jako oči loutek. Jedno zelené, jedno šedomodré. Mrtvé obličeje. Jako vodun, o kterých jí vyprávěla babička.


  „Nana Buluku,“ zašeptala znovu. „Mawu et Lisa. Aide moi, aide moi.“ Šeptala to pořád dokola a pohupovala se.


  Po strmém schodišti se blížila nějaká postava, přišla sem malými dveřmi vysoko pod stropem. Krok za krokem scházel dolů podsaditý starší muž a prozpěvoval si. Pozoroval ji. Ona znovu vykřikla, ale on došel až dolů, s úsměvem prošel kolem ní k nějakému regálu a otočil se k ní zády. Pohyboval rukama, vzal cosi z nějaké police, obsluhoval jakýsi přístroj. Ze skrytých reproduktorů se vyvalila hudba. Podivná, pomalá, děsivá. Nějaká žena zpívala slova, jaká ona neznala. Pak přišel muž k ní, v rukou něco měl. Světlo přes něj nebylo vidět.


  „Sucky sucky?“ zašeptala.


  On neodpověděl, jen se pořád usmíval. Znovu ji obklopil ostrý chemický zápach, ona mu nemohla zabránit, aby jí to, co měl v rukou, přitiskl k ústům. V očích ji pálilo. Místnost, muž a ti dva vodun zmizeli ve tmě.


   



  Znovu se probudila. Police ze surového dřeva, strop vysoko nad ní, všechno se vznášelo. Vzpomněla si na obrázek obou nahých ženských postav. Otevřela pusu a chtěla křičet, ale nevyšel z ní ani hlásek. Nemohla mluvit. Pusu měla něčím zacpanou. Zkusila to vyplivnout, ale v týle se jí napjalo cosi, na čem to drželo.


  Ležela na zádech na nějakém stole. Onen pronikavý chemický zápach byl všude. Pocítila chlad. Byla nahá. Na pravém oku měla něco připevněného. Slyšela ho nad sebou, jak mumlá a spokojeně si prozpěvuje. Hudba teď hrála hodně nahlas. Pokusila se otevřít oči, viděla jenom levým. Přes pravé měla cosi napnutého, tlačilo to.


  Nemohla hýbat pažemi ani nohama. V oku to začalo tahat, bolest jí vystřelila z hlavy až do nohou. Měkká tkáň se natáhla – jako rybí oči, s kterými si směla hrát jako dítě. Bolest ji v hlavě pálila jako oheň. Napnula tělo, zvedla záda do oblouku. Muž nad ní si dál prozpěvoval při té podivné hudbě, ale nic neříkal. A potom, zrovna když se ozvalo měkké lupnutí a bolest na okamžik zmizela a pak se zase vrátila, horší než předtím, vysmekla se její levá ruka z pout, která ji držela. Šmátrala po hrubém povrchu, do něčeho vrazila. S cinkotem to spadlo. Sevřela v ruce nějakou láhev a ze všech sil s ní uhodila doprava nahoru. Trefila se. Tiché prozpěvování přestalo. Na podlahu sebou praštilo něco velkého a těžkého. Z té bolesti v oku se kolem ní všechno točilo.


  Zpola šílená bolestí sáhla rukou na druhou stranu, šmátrala kolem pouta na pravé ruce, potom kolem nohou. Během několika vteřin byla volná a pokusila se vstát. Zanaříkala. V oku to tahalo, když se posadila. Snažila se zorientovat. On v pádu převrhl nízký stůl, nástroje a láhve s tekutinami se rozlétly po celé podlaze. Za ním zahlédla koutkem levého oka patu schodiště. Chvatně ho překročila a dvěma kroky byla u schodiště. Když zvedala nohu na první stupínek, popadla ji za kotník ruka. Ona kopla dozadu a zasáhla ho. Sevření povolilo a ona se potácela po strmých schodech nahoru. Za ní vrzaly těžké kroky. Protlačila se malými dveřmi ven a zabouchla je za sebou, svému pronásledovateli přímo před nosem. Sesula se na podlahu. Zmatená se zkoušela zorientovat. Ještě jedna temná místnost, ještě jedny schody. Lezla nahoru po čtyřech, slyšela dveře za sebou, jak zaskřípaly. Byl jí v patách, hrabal se přes místnost po podlaze. Rukou jí zavadil o patu, ale stačila ji přitáhnout k tělu. S nářkem se vytáhla po schodech nahoru a prolezla dveřmi. Naproti ní stála malá komoda. Zpola poslepu ji popadla, dostrkala před otevřené dveře a strčila ji do hlubiny pod sebou. Zezdola se ozvala nadávka, pak bylo slyšet, jak padá něco těžkého, schody skřípaly. Potácela se chodbou. Našla nějaké dveře. Vedou ven? Vešla do pokoje, kolem dokola byla okna. Šmátrala podél zdí a okenních rámů. Druhé okno bylo zavřené jenom na dolní háček. Poslouchala, jestli se za ní neozvou kroky nebo vrzání prken. Lapala po dechu a šmátrajícími prsty háček uvolnila. Okno se rozskočilo a ona se po hlavě vrhla do nočního chladu. Udělala kotrmelec dolů z mírného kopečka, narazila zády do něčeho kovového a postavila se na nohy.


  Vysoko nad ní hořelo, moře světla ji za světlé noci bodalo do oka. Pravé se jí pořád pohupovalo na tváři. Otočila se, ohlédla se zpátky k domu a k bledému obrysu vodun v otevřeném okně.


  Vyrazila ze sebe protáhlý výkřik, vběhla do nejbližšího křoví a prodírala se jím pryč.
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  Služba zavolala ve 3:37. Martin zuřil, praštil telefonem o zeď. Sanne neměla sílu něco vysvětlovat. Do telefonu se omlouvala. Její přítel nechtěně shodil telefon z nočního stolku, ne, nic se neděje.


  Na to jí kolega ve službě asi neskočil, ale co měl říct? Dal jí adresu a na rozloučenou jí popřál příjemnou zábavu.


  Teď seděla na židli v nemocničním pokoji v Gentofte. V posteli před ní ležela mladá Afričanka a zírala před sebe. Děs z jejího zdravého oka nezmizel, když se představovala. Papíry žádné neměla, adresu udat nechtěla. Mluvila hodně omezenou angličtinou. Na pravém oku měla klapku. Zdravotní sestra říkala, že když ji hodinu předtím přivezli, houpalo se jí to oko na tváři a viselo jenom na zrakovém nervu a ještě na něčem, u čeho si Sanne nemohla vzpomenout, jak se to jmenuje. Jakžtakž jí oko dokázali dát zase zpátky, ale pochybovali, jestli jí v něm dokážou zachránit zrak.


  Sanne se naklonila blíž, zrovna tak dobře to mohla zkusit znovu.


  „What happened? Who did this to you?“


  Žena zavrtěla hlavou. Pokusila se něco říct, ale nic z ní nevyšlo.


  „Where are you from?“ zkoušela to Sanne. Tentokrát se žena rozzářila.


  „Benin. Dahomey.“


  Sanitka ji naložila na ulici Ke Dvoru, u kruhového objezdu. Volalo několik obyvatel a stěžovali si, jeden do telefonu křičel, že na ulici stojí černá kurva a řve. Tak nějak ta slova zněla. Víc toho v podstatě nevěděli. Ale Sanne nepochybovala, proč služba zavolala jí. Prostitutka se zraněným okem, kdy příčinou možná bylo násilí. Oběť, které se podařilo utéct? Je tohle ta chyba, na kterou čekali?


  Benin. Sanne vstala, rychle se na ženu v posteli usmála a pospíchala ven na chodbu. Mobilem zavolala službě.


  „Potřebuju tlumočníka. Ano, do jazyka, nevím jakého, kterým se mluví v Beninu. Ano, je to v Africe. Díky.“


  Za půl hodiny policejní hlídka tlumočníka přivezla. Byl to velký muž s mírným výrazem v obličeji, který se představil jako Samuel. Okamžitě se s ženou dal do hovoru, ale už po několika větách se otočil.


  „Nemluvíme stejným jazykem.“


  „Vždyť jsem žádala o tlumočníka z Beninu.“


  Samuel se usmál.


  „V Beninu mluvíme mnoha jazyky. Já mluvím jorubštinou, ona mluví fónštinou. Skoro jí nerozumím. Hovoří jen trochu francouzsky. Podle mě pochází ze slumu z některého z větších měst na jihu. Cotonou – nebo Porto Novo.“


  Sanne přikývla. Takové štěstí jim přece jenom přáno být nemělo.


  „Nemohl byste to přece jenom zkusit? Nerozumíte jí vůbec nic?“


  Samuel pokrčil rameny.


  „Trochu jí rozumím, ale je to těžké. Nejsem si jistý, jestli je to správně.“


  „Nicméně to zkusíme. Zeptejte se jí, jak se jmenuje.“


  Pomalu pak Samuel ze ženy během následující půlhodiny vytáhl její životní příběh v podobě hesel. Jmenovala se Abeiuwa, bylo jí devatenáct, pocházela z Beninu, ze slumu v Porto Novo, jak Samuel hádal. Nalákali ji do Evropy na dobře placenou práci – to je klasická historka. Přiletěla z Nigérie do Turína, kde se jí dostalo prvního mizerného úvodu do nové profese. Po několika měsících v Turíně ji prodali dál, tentokrát do Rotterdamu. Další zastávkou se stala Kodaň. Tady je teď dva měsíce. Sanne cítila, jak ji zamrazilo. Viděla v jejím obličeji poznání, že brzy půjde dál. Mladá žena to věděla a už dávno se smířila s tím, že nic jiného jí život nabídnout nemůže.


  Její poslední zákazník ji v noci nabral na rohu Vesterbroské třídy a Plynárenské ulice. Sanne se několikrát pokusila dostat z ní nějaký popis, ale Abeiuwa dokázala říct jen tolik, že byl starý a měl brýle. A potom divně a silně páchl. Sanne si povzdechla, zrovna tak dobře mohli jít dál.


  Abeiuwa mu ho kouřila, jak se dohodli, ale on ji najednou omámil hadrem, který jí přitiskl na nos. Když se probudila, seděla v temné místnosti s betonovou podlahou, plné dřevěných beden.


  „A taky tam na židli a v pohovce seděly mrtvoly,“ překládal Samuel a vraštil obočí, jako by si to nedokázal tak docela představit. „Měly mrtvé oči.“ Samuel ukázal na svoje oči. Abeiuwa v posteli strnula a přetáhla si přes hlavu deku.


  „Botono,“ zašeptala vyděšeně. Sanne se ji s úsměvem snažila ukonejšit.


  „Co říkala?“


  „Botono. To je vodun.“


  Sanne si na židli poposedla.


  „Vodun? To mi budete muset vysvětlit.“


  „Vy tomu říkáte voodoo, ale správně je to vodun. To je naše staré náboženství. V něm existuje stvořitel, Nana Buluku, a spousta duchů, dobrých i zlých, jimž říkáme vodun. A čarodějnice, Botono. Ty přivolávají zlé duchy. Ona říká, že ty mrtvoly byly Botono, nebo že on, jenž ji unesl, je Botono a přivolal ty mrtvoly, což tedy jsou zlí vodun.“


  Sanne přikývla a tvářila se, že rozumí.


  „A co se dělo potom?“


  „Tenhle Botono ji omámil znovu. Když se probudila, zrovna jí odstraňoval oko. Ona mu nějakým způsobem unikla… Tak docela tomu nerozumím.“ Samuel pokrčil rameny, zřejmě aby ukázal, jak je mu líto, že to nedokáže přeložit. „Dostala se ven na cestu. Světla jí působila bolest v očích – v oku… Ta světla, to podle ní také byli zlí vodun, a tak utíkala na druhou stranu. Bylo tam jezero. Najednou stála na silnici a přijela sanitka.“


  „Mohla by říct něco o tom domě? Jak vypadal?“


  Ale Abeiuwa si nic nepamatovala. Jenom chtěla odtamtud utéct co nejdál.


  „Můžete ještě chvíli zůstat?“ zeptala se Sanne Samuela. „Lékaři s ní potom jistě budou chtít mluvit.“


  Samuel se podíval na hodinky.


  „Můžu zůstat ještě hodinu, pak musím do práce.“


  Sanne přikývla a usmála se na Abeiuwu, která v posteli pořád měla deku přetaženou přes dolní část obličeje.


  „Díky,“ řekla Sanne. „Půjdu si promluvit s lékařem. Nemohl byste mi dát telefonní číslo, kdyby se ještě něco dělo?“


  Samuel naškrábal číslo svého mobilu na starou jízdenku na autobus a posadil se vedle Abeiuwiny postele. Sanne vyběhla z pokoje a šla rychle chodbou. Zeptala se zdravotní sestry na lékaře, který Abeiuwu ošetřoval.


  Zatímco ho sestra hledala, našla Sanne umyvadlo a do plastového kelímku si natočila vodu. Cítila, jak je unavená. Hlavu měla těžkou, v očích ji pálilo. Pila a prohlížela si řadu světlých portrétů na stěně nad umyvadlem. Není tohle profesor Lau? Přečetla si text na kartonové cedulce vedle obrázku. Profesor Lau, od roku 1978 primář očního oddělení Nemocnice v Gentofte. Tady byl mladší a štíhlejší. Ruce, jež měl složené v klíně, vypadaly téměř žensky. Vzpomněla si na ty masité tlapy, které pár dní předtím viděla, a na skleněné oko, jak se v jeho prstech málem ztrácelo.


  „Ehm,“ ozvalo se za ní. „Koukám, že jste se pozdravila s profesorem Koesem?“


  Sanne se otočila a jen tak tak že vodou nepolila mladšího lékaře, jenž za ní stál. Byl vysoký, měl rohovinové brýle a v hustých hnědých vlasech po straně pěšinku. Tvářil se lehce arogantně.


  „S profesorem Koesem?“


  Lékař pokynul směrem k obrázku vedle profesora Laua. Na něm byl starší muž s černými vlasy sčesanými do čela, nad ušima je měl vyholené. Měl husté obočí a impozantní knír.


  „Koes tady oční oddělení někdy ve třicátých letech založil.“


  „Ne, koukala jsem na toho vedle, na Laua. V sobotu jsem s ním mluvila.“ Odkašlala si. „Abeiuwu jste přijímal vy?“


  Lékař přitakal a strčil si ruku do kapsy pláště.


  „Někdo u ní před několika hodinami velice dobře provedl enucleatio bulbi.“


  „Co to přesně znamená?“


  Lékař na ni shlížel přes horní okraj svých rohovinových brýlí.


  „Enucleatio bulbi je, lidově řečeno, odstranění oční bulvy. Člověk přeřízne svaly, díky nimž se oko může pohybovat. Lateral rectus, inferior rectus…“


  Sanne zvedla ruku.


  „Díky. To je v pořádku. Člověk přeřízne svaly…?“


  Lékař si povzdechl.


  „Je jich šest. Poté jí oční bulvu držely jen superior oblique a nervus opticus.“


  „Zrakový nerv. Ale ani jeden z těch dvou přeříznutý neměla?“


  „Ne. Pokud budeme předpokládat, že jí chtěl odstranit celé oko, tak mu utekla dřív, než se dostal tak daleko. Musím mimochodem říct, že odvedl naprosto skvostnou práci. Řezy ve svalové tkáni jsou čisté a hladké.“
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  Porada v Larsově kanceláři. Šedé, vyhaslé obličeje měli poznamenané katastrofou z předchozího dne. Vstoupil Toke, přišel zrovna z nemocnice, kde navštívil Lene. Rezignovaně se podíval kolem dokola a praštil sebou na jedinou volnou židli.


  Lars čekal, až zavládne ticho. Celou noc a ráno pracoval s neklidnou energií, která v těle vzniká, jak se vlivem amfetaminu v nervové tkáni uvolňují noradrenalin a dopamin a v synaptických vezikulách serotonin. Ale neměli nic nového, nic, co by se dalo použít. Útočník znovu udeřil a utekl jim. Larsovi to došlo někdy během rána nad hrnkem kafe v kantýně. Nejenže si dokázal spočítat, že na něj ušili boudu, že Lene je volavka. Na Asistenčním hřbitově pískal, aby měl jistotu, že on, Lars, neztratí stopu. Jediným světlým bodem bylo, že Lene neutrpěla žádné vážnější zranění. Lehký otřes mozku a natržené obočí, které jí museli zašít. To bylo všechno.


  Za tohle přijde účet, to Lars věděl. Zodpovědný za to byl on. Jeho tým čekal, že něco řekne, že se ujme iniciativy, ale už neměl žádné rezervy. I ten amfetamin ho jen vysál, úplně ho vyčerpal. Noha se mu pohupovala jako šílená.


  „Dobře,“ řekl nakonec a přinutil nohu, aby se uklidnila. „Náš pachatel se dostal na první stránky novin, a policejní akce, která se nepovedla, to je vždycky dobrý materiál. Musíme očekávat, že teď se o tom bude psát hodně. Dávejte si pozor na to, s kým mluvíte a co říkáte. Když vás kontaktují noviny, odkažte je na mě.“


  Nikdo nic neříkal. Kim A. se škrábal za uchem a sám pro sebe se usmíval. Toke nedokázal odtrhnout oči od podlahy mezi svými botami.


  „Proč taková diskotéka nemá kameru, která by snímala ty, co odcházejí?“ zeptala se Lisa.


  „Problémy přece mají venku u vchodu.“ Frank pokrčil rameny.


  V Larsově vědomí něco zablikalo, unaveným a zmláceným tělem mu proběhl jakýsi elektrický impulz. Snažil se nevnímat hovor kolem sebe a zvuky židlí drhnoucích o podlahu. Kamery. Videokontrola. Světlo. Narovnal se v zádech.


  „Ne, ty, co odcházejí z Penthouse, žádné kamery nesnímají. Ale na rohu Severní ulice a Nørreportu je 7-Eleven… Neměli by třeba mít kameru tam?“


  „Čemu by to pomohlo?“ Frank zíral z okna.


  „Ale jo, sakra.“ To byla Lisa. „Stine Bangová i Luisa Jørgensenová šly Severní ulicí a přes Nørreport. Pokud pachatel šel za nimi od Penthouse…“


   



  Lars šel do kantýny. V tuhle denní dobu tam bylo prázdno. Hned za dveřmi seděla u novin a hrnku kávy policistka, kterou neznal. Kývli na sebe. Gumové podrážky na jeho converskách se přisávaly k linoleové podlaze. Pokaždé, když zvedl nohu, to lehounce mlasklo. Jak kráčel kantýnou, táhla se za ním série polibků. Nebylo víc než deset hodin a s amfetaminem v krvi neměl hlad, ale měl pocit, že by se měl najíst. Den předtím toho do sebe moc nedostal. U pultu se rozhodl pro našedlý mletý biftek s bramborami a cibulkou. Zaplatil, z konvice u pokladny si nalil do sklenice vodu a posadil se k jednomu ze zadních stolů. Na sousedním stole ležel napůl otevřený opuštěný výtisk bulvárních novin Ekstra Bladet.


  Vzal si modré a červené balíčky se solí a pepřem a pořádně si jídlo posypal. Bezmyšlenkovitě si prohlížel zeleninu dne. Oba plátky nakládané okurky se ve světle stropních zářivek třpytivě leskly.


  Dal se do jídla a přitáhl si noviny k sobě. První stranu zabrala velká fotografie dívky s hodně hlubokým výstřihem. Přes oči měla černý rámeček, ale čím se živí, to prozrazovalo její oblečení a okolí. Nadpis byl vysázený tučnými černými písmeny: Šlapky ve Vesterbro: Ole Zavřiočka si pro nás klidně může přijít. Listoval dál na stránky uvedené na titulní straně. Na velké dvojstraně shrnuli celý případ, představili Miru a také otiskli obrovskou fotku poslední oběti na lůžku v nemocnici v Gentofte. Je jí devatenáct a pochází ze západoafrického Beninu. Dívka na obrázku vypadala, že jí není ani o den víc než sedmnáct. Pravé oko měla zakryté velkým obvazem, bylo to v jejím tmavém obličeji podivné bílé cizí těleso. To, co z ní člověk viděl, se zdálo vyděšené a polekané.


  Když noviny zavřel, uvědomil si, že to při čtení všechno snědl. Jazykem si z mezer mezi zuby vybral poslední vlákna masa. Nezůstala mu v ústech žádná chuť, jen měl všude v krku pocit něčeho mastného. Sklenici vody vypil na jeden zátah. Jak se asi má Sanne? Nesmí jí zapomenout poděkovat za tu večeři. Bylo to v pondělí? To už je pět dní.


  Kantýnou k němu přicházel Ulrik. Šel pevným, cílevědomým krokem. Někteří lidé prostě mají schopnost se objevit v těch nejméně vhodných chvílích.


  Ulrik kývl na pozdrav, vytáhl zpod stolu židli a posadil se naproti němu.


  „Můžu se posadit?“


  Lars s ním nechtěl mluvit. A teď už vůbec ne.


  „Slyšel jsem o tom včerejšku,“ začal Ulrik.


  Lars postrkoval příbor po prázdném talíři. Nohy mu pod stolem létaly nahoru a dolů. Kývl směrem k novinám.


  „Koukám, že zase řádil. A v novinách už mu vymysleli jméno.“


  „Co?“ Ulrik se podíval na noviny vedle Larsova talíře. „Aha, jo. Chudák holka. Ale chtěli jsme ti…“ Naklonil se přes stůl a ztišil hlas. „Četl jsem Tokeho zprávu ze včerejška a…“ Zasekl se a vrtěl se na židli. „Nemohli bychom jít ke mně do kanceláře?“


  Co si o sobě myslí? Chce ho snad odvolat i z těch znásilnění?


  „Já nemám co skrývat.“ Lars se zhluboka nadechl a silou vůle donutil svůj tep, aby zpomalil.


  „Aha? No… ono se to má tak…“ Po spánku se Ulrikovi pomaličku koulela osamělá kapka potu. „Přišla na tebe stížnost – na to, jak vedeš vyšetřování.“ Ulrik zčervenal a ztišil hlas. „V tvém týmu jsou lidé… lidé s mnohaletými zkušenostmi, podle jejich názoru se ti ten případ začíná rozpadat pod rukama. Některé stopy se nesledují…“


  „Kim A.,“ mumlal Lars. „Ty víš, o co tu jde. Sám jsi u toho byl.“


  „Ono to ale není tak jednoduché. Podepsali se pod to i Frank a Lisa. Kim A. není žádný hlupák. Musím se k tomu nějak postavit.“


  Vlastně to nebyla Ulrikova vina, on jen zrovna v tu chvíli měl zatracenou chuť někomu jednu vrazit. Zaťal pod stolem pěst.


  „Larsi. Já se ti snažím pomoct.“ Ulrik na stůl položil otevřené dlaně.


  Lars musel ven, na vzduch. Vstal a prudkým kopancem odstrčil židli. Ta se rozjela po podlaze a s kovovým cinkotem praštila do stolu za ním. Policistka u dveří s leknutím vzhlédla.


  „Dělej si, co kurva chceš.“


  Pak kantýnou odkráčel a ani se neohlédl.
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  Lars se vpotácel do bytu, srdce mu v prsou bušilo. Tak tu zase stál a snažil se potlačit vzpomínku na zvuky, které se večer předtím ozývaly z Mariina pokoje. Hyperaktivita ustupovala. V hlavě mu třeštilo, bolela ho čelist. A byl unavený. Každičké vlákno v těle volalo po odpočinku, po zapomnění. Po speedu teď přicházel útlum. Potřeboval se vymočit, močový měchýř už mu skoro praskal. Hodil bundu na podlahu a šel do koupelny. Jeho deštěm promočené šaty z předchozí noci dala Marie na tyč, na které visel závěs u sprchy. Zvedl prkýnko a už to do mísy šplouchalo. Náhodou se na sebe podíval do zrcadla a v šoku o krok ustoupil. Pleť měl popelavě šedou, pod očima velké černé pytle a v očích uštvaný výraz. Vlasy slepené. Potřeboval se oholit.


  Na kraji umyvadla ležela vymačkaná tuba od zubní pasty, šroubovací víčko se zaschlými okraji z šedobílé hmoty leželo na druhé straně kohoutku. Kdy se Marie naučí po sobě uklízet? Prásknul prkýnkem dolů, opláchl si ruce. Vzal placatou tubu od zubní pasty a dupl na pedál víka u koše na odpadky.


  Na lůžku ze smotaného toaletního papíru, párátek a zmačkaných tamponů se zbytky líčidla v něm ležel použitý kondom.


  Musel se oběma rukama opřít o umyvadlo, dlaždice mu ujížděly pod nohama. Do toho se on nemůže vměšovat, Marie má svůj vlastní život. Ale jeho tělo ani zdaleka nesouhlasilo. Mrštil tubou do koše a pustil pedál od víka. Pak si pustil studenou vodu, ošplouchl si obličej a odplivl si do umyvadla: tuhý, krvavý plivanec pomalu kroužil směrem k odtoku. V krku cítil chuť železa. Únava se vrátila, v týle mu zabušilo kladivo a všechno zčernalo.


  „Vstávej, tati. Dělej.“ Marie za něj tahala. Ona pláče? Deka únavy se z něj nechtěla zvednout. V hlavě mu bodala bolest. Cítil chuť krve a kovu. Páchlo mu z úst.


  „Hm?“ Přitáhl si ruku k tělu a přes hlavu si přetáhl deku.


  Ta z něj hned zase sletěla. Skrz zavřená víčka ho do očí řezalo krvavě rudé červené světlo.


  „Tati!“


  Na jejím hlase něco bylo. Posadil se v posteli a mnul si oči. Někde v bytě někdo tiše a vytrvale vzlykal.


  Otevřel oči, před ním stála Marie. Řasenku a oční linku měla ve špinavých pruzích rozmazané po tvářích. Ale ona přece neplakala.


  „Co se děje?“ zamumlal.


  „Karu znásilnili. Dneska v noci.“


  „Byla v nemocnici?“ Byl úplně bdělý, vstal. Z hlavy mu odtekla krev. Pohupoval se sem a tam, ale lýtky se opřel o okraj postele a udržel se na nohou, dokud se mu krev do hlavy nevrátila. Z židle u stěny sebral kalhoty a triko a začal se oblékat.


  Marie se třásla. Jak si přetahoval triko přes hlavu, posadila se na okraj postele a sesypala se.


  „Musíme ji dopravit do Královské nemocnice. Zná toho, kdo to udělal?“ Lars si zapínal kalhoty.


  „Může to… být tamten, tati?“


  Může jedna věta vyrazit člověku dech? Lars se musel opřít o zeď, aby se nesesypal.


  „Kde je?“ vykoktal ze sebe.


  Karolína seděla v obýváku na pohovce, odtažené až do rohu. Byla skoro k nepoznání. Dlouhé světlé vlasy měla v nepořádku, pořád si do nich sahala, škrábala se v nich a cuchala si je. Zírala z okna a pohupovala se. V zelených očích měla prázdno, kolem nich podlitiny a opuchliny. Nos měla podivně nakřivo. Vzlykala a utírala si nos rukávem svetru.


  Posadili se k ní každý z jedné strany.


  „Karolíno?“ Dal jí ruku na rameno. „Musíš do nemocnice. Zavolám vůz.“ Ona neodpověděla, jen se pořád pohupovala. Zírala před sebe. V kůži ve vlasech měla křížem krážem hustou spleť ran a šrámů. Ve vlasech měla chuchvalce sražené krve. „Nekoupala se, že ne?“


  „Nevím,“ odpověděla Marie. „Volala až teď v poledne…“ Kousala se do kloubů na prstech a dívala se na kamarádku. „Prsty měla úplně rozmočené, když jsem přišla.“


  Lars vstal, plácal se po kapsách. Co udělal s telefonem?


  „Zůstaň u ní. Zavolám auto.“


  Asi ho má v bundě v předsíni. Dvěma skoky tam byl, jedním pohybem bundu pověsil a vylovil z ní telefon. Stiskl číslo 2. Požádal službu, aby na jeho adresu poslali hlídkový vůz, a šel zpátky do pokoje.


  „Pila něco? Musíme do ní dostat trochu vody.“ Marie přitakala a přiměla Karolínu, aby z pohovky vstala. Když si Lars natahoval ponožky a boty, slyšel, jak z kohoutku teče voda.


  Čtyři minuty nato stáli dole na náměstí Folmera Bendtsena. Marie objímala Karolínu, Lars stál o půl kroku před nimi. Jakmile hlídkový vůz zastavil u obrubníku, Lars rychle otevřel zadní dveře, pomohl Marii vsoukat Karolínu na zadní sedadlo a nakonec nasedl sám.


  „Do Královské nemocnice, do střediska pro sexuální přečiny,“ řekl. Pneumatiky zaječely, jak policista za volantem vyrazil od obrubníku a přesvištěl přes Nørrebroskou třídu. Začalo mžít.


  Zdravotní sestra ve službě se mrkla na Karolínu, která se věšela na Marii. „Najdu lékaře. Okamžik.“ Hned poté se objevila Christine Foghová.


  Pokynula Larsovi a usmála se na Karolínu a Marii.


  „Dobrý den, jmenuji se Christine, jsem lékařka. Půjdete se mnou dovnitř?“ Hlas měla mírný, klidný, tlumený. Pomohla Marii a podepřela Karolínu z druhé strany. Šli do prvních dveří po levé straně, do místnosti bez oken, kde on v úterý ráno vyslýchal Luisu Jørgensenovou. Christine vedla Karolínu k vyšetřovacímu lehátku s papírovým prostěradlem, které se vytahovalo z role u hlavy lehátka. Na jeho opačném konci trčely do vzduchu dvě opěrky na nohy.


  Přišla mladší zdravotní sestra s vozíkem na kolečkách.


  „Musím vás trochu vyšetřit,“ řekla Christine. „A tady Line vám odebere několik vzorků. Nebojte se, budeme opatrné. Myla jste se?“


  „Drhla jsem se několikrát, pořád dokola,“ šeptala Karolína, „ale nechce to zmizet.“


  „To je úplně v pořádku.“ Christine ji pohladila po hlavě a přes okraj brýlí se podívala na Larse. On těkal očima, co po něm chce?


  „No tak, tati. Běž už.“ Marie do něj šťouchla.


  Samozřejmě. Zamumlal omluvu a pospíchal ven.


  V přijímacím pokoji na druhé straně chodby se posadil do jedné z židlí z borového dřeva a se zeleným potahem. Světlo na stropě mělo studený odstín, takže jen těžko rozeznával detaily. Cestou sem se mohl soustředit na Karolínu a na to, co je třeba udělat. Ale teď se na něj myšlenky jen hrnuly. Karolína by do Penthouse nikdy nevkročila. Nikdy by se s ním nesetkala, kdyby oni nedostali ten nápad s Lene. A nevybrali právě tu trasu, kudy ona městem šla.


  Zavřel oči a zaklonil hlavu. Utápěl se v tom.


  Když se dveře pootevřely a v nich stála Marie, neměl tušení, kolik času mezitím uplynulo.


  „Chceš se na něco zeptat, tati? Chtěla by s tebou mluvit.“


  Vstal, nemohl se podívat Marii do očí.


  „Jen pár minut.“ Christine Foghová si stoupla ke stěně.


  Přitáhl si židli k hlavám postele a posadil se. Karolína otočila hlavu a podívala se na něj. Pokusila se o úsměv.


  „Dala jsem jí něco na uklidnění,“ řekla Christine. Marie šla na druhou stranu postele a vzala Karolínu za ruku.


  „Karolíno – já vím, že je to těžké,“ začal. „Ale musím se tě zeptat na několik věcí ohledně… ohledně dnešní noci. Myslíš, že to zvládneš?“


  „Ano,“ přikývla Karolína. Ten pohyb skoro nebyl vidět.


  „Dobře.“ Pokusil se o úsměv. „Kde se to stalo?“


  „V Nørrebroském parku.“ Hlas měla po mnoha hodinách pláče nakřáplý. „Šla jsem si pro cigarety…“


  Na okraji jeho zorného pole visel Mariin popelavě šedý obličej.


  „V Nørrebroském parku. Kde přesně?“


  „Za… za hřištěm. Tam, co je to letadlo, u Bjelkeho ulice. Zatáhl mě mezi stromy u basketbalového hřiště.“


  Lars přikývl. Znal to tam.


  „Pošlu někoho, aby to tam prohlédl.“ Moc tam toho nenajdou. Po celém dni, kdy si tam hrají děti, lidé venčí psy a okolo běhají běžci, kteří všechno obrátí vzhůru nohama a místo činu znečistí. Ale prohlédnout se to tam přirozeně musí.


  „Jak vypadal? Zahlédla jsi jeho obličej?“


  Karolína zavrtěla hlavou.


  „Měl na hlavě kapuci. A měl černé oblečení. Vypadalo to jako tepláková souprava.“


  „Nevíš –“ Odkašlal si, skoro to ze sebe nedokázal dostat. „Pamatuješ si, kolik bylo hodin?“


  „Dvacet minut po třetí?“ Podívala se na Marii. „Možná… půl čtvrté?“ Skoro ji teď nebylo slyšet, pořád se jí zavírala víčka. Lars zalapal po dechu. Bylo to nějakých pět minut poté, co mu útočník utekl na Lovecké ulici.


  „Takže.“ To byla Christine Foghová. „Asi necháme Karolínu chvíli spát. Dám vám vědět, až s ní zase budete moct mluvit.“ Kývla na Larse.


  Bylo načase, aby šel. Jen nevěděl, jestli je schopen vstát.


  Karolína s námahou otevřela oči a popadla ho za rukáv. Nechtěla ho pustit.


  „Zpíval si – při tom… Takhle.“ Pokusila se napodobit pomalou melodii, zpola falešně a staccato. Ale rty měla krvavé a mezi předními zuby díru, takže se všechno rozplynulo ve slinách a ve vzduchu. Rozplakala se. Na druhé straně postele jí Marie sevřela ruku.


  „No tak.“ Christine Foghová se odlepila od stěny a dala Larsovi ruku na rameno. „Už ji nechte v klidu.“


  Lars vstal. Všechno se v něm stáhlo.


  „Směla by – mohla by tu Marie chvíli zůstat?“ Karolína vzlykala, potlačovala pláč. „Jenom než usnu?“ Hlas měla huhlavý.


  „Přijdu za chvíli.“ Marie jim zamávala. Lars šel s Christine ven a zavřel dveře. Někde v sobě přece jen síly našel.


  „Vy ji znáte?“ Christine se ně něj podívala a zpoza červených designových brýlí si ho svýma šedýma očima zkoumavě prohlížela.


  „Karolína je kamarádka mojí dcery.“


  Natáhla ruku, kousla se do rtu. Pak zase ruku spustila.


  „Musím napsat příjem, takže – máte ještě nějaké otázky?“


  Když stál venku u výtahu, zavolal službě a požádal je, aby poslali Frelséna a Binta do Nørrebroského parku. Pak zavolal Tokemu a seznámil ho se situací.


  „Měl jsem ho chytit.“ Palcem a prostředníčkem volné ruky si masíroval spánky. Sluchátkem k němu doléhal cinkot příborů a skřípot nějaké židle. Toke měl v puse jídlo, posadil se. Znělo to, jako by byl připravený na delší rozhovor.


  „Tím, že si to budeš vyčítat, ho nechytíš.“


  Lars si odkašlal. Toke měl pravdu.


  „Musíš jet do Nørrebroského parku. Kim A., Frank a Lisa si stěžovali Ulrikovi.“


  Toke zanadával a polkl.


  „Slyšel jsem to.“


  „Proč Lisa? Nemyslel jsem, že má s Kimem A. tolik společného.“


  „Dělali spolu na několika případech, když jsi byl pryč.“


  O moc víc už se toho říct nedalo. Ukončili hovor. Lars se podíval ke dveřím Karolínina pokoje. Stine Bangová a Luisa Jørgensenová. S kolika dalšími tu ještě bude mluvit?


  Dveře u kanceláře Christine Foghové drhly. Když do nich Lars strčil, s bouchnutím se rozletěly. Ona za psacím stolem vyskočila ze židle.


  „To mi musíte prominout.“ Lars mumlal a ohlížel se po židli, na kterou by si sedl.


  „Ano, ty dveře drhnou. Okamžik, hned se vám budu věnovat.“ Soustředila se znovu na obrazovku počítače a zapisovala poslední informace do toho, co nejspíš bylo Karolíniným chorobopisem.


  „Tak,“ řekla, stiskla enter a podívala se na něj.


  Lars vytáhl notýsek a propisku a nalistoval si prázdnou stránku.


  „Jak…“


  Ona si odstrčila židli a narovnala se v zádech.


  „Znásilnil ji análně, několikrát ji udeřil do hlavy a do obličeje. Karolína má otřes mozku, zlomený nos a několik šrámů ve vlasech. Uvolnilo se jí několik zubů, jeden horní přední zub má přeražený.“


  „Nějaké tělní tekutiny? Nebo kousance?“


  „V konečníku jsem našla maličký vzorek semene. Zdá se, že je to smíchané s mýdlem a vodou, ale možná budeme mít štěstí. Poslala jsem to soudním chemikům.“


  „Vypadá to tedy, že je to ten samý, co znásilnil Stine Bangovou a Luisu Jørgensenovou?“


  „Přinejmenším zranění, která Karolína utrpěla, jsou podobná.“ Christine Foghová si něco zapsala do bloku, který měla na stole vedle počítače. „Ale jsou tu i rozdíly. Ty rány ve vlasech. Úderů je méně, ale byly prudší.“


  Lars se podíval stranou a poznámkový blok zavřel.


  „Byl rozčilený. Těsně předtím se pokusil znásilnit jinou ženu.“


  Obočí Christine Foghové se táhla nad jejíma šedýma očima jako dva asymetrické oblouky.


  „Viděla jsem noviny,“ řekla jen.


   



  Venku na chodbě na něj čekala Marie.


  „Díky, tati. Nevěděla jsem, co mám dělat.“


  Lars rozevřel náruč a objal ji. Ona se k němu přitiskla. „Prý bude spát až do zítřejšího dopoledne.“


  „Pojď,“ řekl. Nenáviděl se a byl melancholický, jak účinek speedu polevoval. „Půjdeme ven a chytneme si taxíka.“


   



  Doma Lars dal na stůl chleba a něco k němu, ale ani jeden z nich neměl hlad. Mlčky oždibovali chleba s paštikou, víc toho do sebe nedostali. Larsem zmítaly pochyby, v duchu nadával.


  Ticho přerušila Marie.


  „Viděla jsem na internetu, že jste v noci měli nějakou akci. Zkoušeli jste ho chytit?“


  Lars přikývl.


  „Srazil jednu policejní aspirantku. Běžel jsem za ním na Asistenční hřbitov, ale utekl mi.“ Pokud to měl ze sebe dostat, tak teď. Zhluboka se nadechl, ale nezačal. Marie položila ruku na jeho. Pohlédli na sebe. On se podíval stranou a pokusil se změnit téma.


  „Byla jsi tuhle na rande. Jak to šlo?“


  Usmála se. Takhle byla nádherná.


  „Bylo to fajn.“


  „Jak se jmenuje? Kde jste byli?“


  Měla takový ten tajemný výraz, ze kterého nebyl moudrý. Pak zavrtěla hlavou.


  „Nepotřebuješ vědět všechno, tati.“


  Lars se najednou vrátil do minulé noci, jak stál na chodbě před dveřmi jejího pokoje. Uvnitř vrzala postel.


  „To asi máš pravdu.“ Trochu se napil vody a doufal, že tím skryje červené skvrny, co měl na tvářích.


  Marie nevypadala, že by si něčeho všimla.


  „Uf, asi bychom neměli o tom mluvit, když Karolína leží v nemocnici.“


  „Vím určitě, že Karolína chce, abys byla šťastná.“ Sám slyšel, jak hloupě to zní.


  „No, ale přece jenom…“ Pak se odmlčela. „Tys v noci vůbec nepřišel domů?“


  Lars si málem nalil vodu do špatné trubky. Takže ho neslyšeli. Přestože byl ve sprše.


  „Celou noc jsem pracoval. Dorazil jsem domů až teď odpoledne a šel jsem si lehnout. Pak jsi mě vzbudila.“


  Marie zírala do talíře, svetr si přitáhla k tělu.


   



  Probudil se uprostřed noci, Marie si vlezla k němu. To neudělala od té doby, co byla malá. Přinesla si svou deku, vlezla si pod ni, a když skoro spala, přitulila se k němu. On ji objal a přitáhl k sobě. Pak usnul.
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  Plynárenskou ulicí se od Vesterbroské třídy směrem k Istedské ulici a Sennému trhu sunul neustávající proud aut. Pod zaprášeným, oranžovo-fialovým světlem pouličních lamp kroužili osamělí muži v plechových konzervách a hledali kus masa. Večerní vzduch chutnal po částicích benzinu a gumě. V krku se člověku usazovala mastná vrstva uhlovodíku.


  Sanne natáhla ruku, v ní měla Abeiuwinu fotografii formátu A4.


  „Viděla jste ji někdy?“ Mladá dívka v džínové bundě, černé sukni a krátkých holínkách vyfoukla žvýkačkovou bublinu a mlaskala dál.


  „Možná.“


  „Včera v noci ji přepadli.“ Allan se rezignovaně díval k Sennému trhu a potil se. „Jeden zákazník se jí pokusil vyoperovat oko. Vlastně se snažíme vám i ostatním dívkám pomoct.“


  Dívka se pokusila vzchopit.


  „Ukažte. Možná by to mohla… Ne, nevím.“ Podala fotografii zpátky Sanne. Žvýkačka se jí v puse mlela dál.


  „Musím pracovat.“ O krok poodešla a dívala se po nepřetržité řece aut. Ke straně zajel modrý Fiat Punto.


  Sanne se postavila vedle ní, Allan stál z druhé strany. Punto přestalo blikat a vplulo zase do proudu vozů. Dívka se otočila k Sanne.


  „Když nevydělám dost, dostanu nařezáno. To víte, nebo ne?“


  „Podívejte se na fotku pořádně. Chtěla jste předtím něco říct.“


  „Jedna z těch černých holek mi před pár týdny šlohla můj roh na náměstí.“ V očích se jí něco zablesklo. „Pořád mám modřiny.“ Začala si vytahovat rukáv džínové bundy, Sanne ji zarazila.


  „To není třeba. Je to ona?“


  „Netuším, jak se jmenuje, ani kdo ji pase…“


  Upside Down. Sanne začal v kapse tancovat mobil.


  „Hele, myslím, že tu něco máme.“ Søren měl rozčílený hlas. „Stojíme tu s jednou u Městského muzea. Říká, že ji zná.“


   



  „Tak co?“ Allan po jejím boku lapal po dechu. Søren stál na chodníku u Absalonovy ulice, Kasper seděl na lavičce vedle vytáhlé dívky s dlouhými a hladkými vlasy. Její malé saténové šortky přecházely v dlouhé, hubené nohy, které končily v lodičkách s vysokými podpatky. Za nimi byla oplocená zahrádka s miniaturní verzí Kodaně – tak město asi vypadalo před několika sty lety. Sanne poznávala některé z kostelů, přístav. Tohle určitě je Městské muzeum.


  „Justýna říká, že tu dívku na fotografii zná.“ Søren se Abeiuwino jméno nenaučil vyslovovat. „Tell our colleagues what you told us.“


  Justýna zvedla hlavu.


  „She is – all right?“


  „She‘s scared.“ Sanne se pokusila o úsměv. „Ale vzhledem k okolnostem je na tom dobře. Chcete ji navštívit?“


  Bylo zřejmé, že by ji Justýna navštívila ráda. Ale zavrtěla hlavou a dělala drahoty. Holky z ulice byly držené zkrátka. Sanne si sedla na lavičku vedle ní.


  „Včera jsme tu stály obě dvě.“ Justýna si hrála s ramínkem, jež se jí vinulo přes nahé rameno. „Dala jsem jí cigaretu a žvýkačku. Pak šla na svůj roh.“ Ukázala na Vesterbroské náměstí, na roh u Plynárenské ulice. „Chvíli nato chytla zákazníka.“


  „Vzpomenete si, kolik bylo hodin a co měl za auto?“


  „Podívala jsem se na hodiny na Føtexu. Bylo asi tak dvanáct.“


  Sanne se otočila. Za nimi, na druhé straně Vesterbroské třídy, se tyčil betonový štít obchodního domu s modrobílým logem. Nahoře svítily hodiny.


  „A to auto?“


  „Bylo tmavé, černé nebo tmavomodré. Možná červené. A malé.“


  „Všimla jste si poznávací značky?“


  Justýna začala vrtět hlavou, ale pak se zarazila.


  „Mám pocit… končilo to na padesát šest nebo padesát devět. Možná tam bylo C nebo G. Mrzí mě, že si nevzpomínám…“ Vstala. Nohy se pod ní třásly. „Musím… pracovat.“


  Sanne se jí podívala do očí.


  „Můžeme vám pomoct – dostat vás z ulice. Pokud chcete!“


  Justýna se odvrátila a odcházela. Uprostřed chodníku se zastavila a hrabala se v kabelce. Když se zase narovnala, měla už zapálenou cigaretu.


  „Vždycky to odmítnou.“ Kasper vrtěl hlavou.


  „Kdyby zdrhla, poslali by sem místo ní její čtrnáctiletou sestru.“ Sanne se opřela. Končetiny měla těžké. „Co bude dělat?“


  Justýna šla k obrubníku, kladla jednu nohu před druhou. Vysoké podpatky jejích lodiček na dlažebních kostkách cvakaly. Hned první auto zablikalo a zajelo ke straně.


   



  • • •


   



  Uvnitř to skřípe a třese se to. Kontinentální desky se posouvají. Brzy bude vidět dolů do propasti věků. Ten řev stoupá masem a šlachami vzhůru. S brutální a drtivou silou s sebou strhává tkáň a úlomky kostí. Nervová zakončení se třepotají v krvavém větru. Venku je všechno umyté. Ale uvnitř vládne burácející chaos. Prapolévka. On se potácí dolů ze schodů, bydlí tady už tak dlouho, že obojí – příbytek duše z masa a kostí a příbytek těla z kamene a dřeva – postupně splynulo vjedno. V potrubí obíhá jeho krev, schodiště a krokve jsou jeho kostrou. Elektrorozvodná deska a důmyslná síť kabelů jsou jeho nervovými drahami. Nahoře pod střechou ležela matka a křičela, o všem tom zakázaném, co jí děda dělal, o otci, který otcem není. Jen se to z ní valilo. Ty dlouhé měsíce ve sklepě, než se on narodil. A poté. Proč nemohla prostě zemřít? Byla slabá, teď už je pryč. On je silný. Je tu jen on a Sonja a Hilda. Ale v hlubinách je neklid, bouře. Není to jen ta puklina. Rve to a dře to, snaží se to uvolnit a vystoupat nahoru. On se řítí kuchyní a dolů po schodech do sklepa, rozrazí tajné dveře. Díkybohu. Ještě tam jsou, sedí na židli a na pohovce u televize. Čekají na něj.


   



  Ihr wolltet mir mit eurem Leuchten sagen:


  Wir möchten nah dir bleiben gerne.


   



  Utekla. On se snaží vyrazit za ní – či snažil se vůbec? Tělo a dům se nedají jen tak oddělit. On se nemůže dostat ven. Dveře jsou zavřené. Jejich malý domov je otřesený. Sonja a Hilda se také těšily. Že rodina opět bude v plném počtu. A ona utekla. Prapolévka šplouchá. On v rohu zvrací. Vychází z něj jen nazelenalý šlem a mastná žluč a pleská to na podlahu, jemu na boty. Musí se opřít o jednu z beden s municí. Ale co je to? Smějí se mu? Sedí si tam a dělají si z něj dobrý den? Krvavý vítr zuří. On dojde k cestovnímu gramofonu a položí jehlu do drážky. Zabudovaným reproduktorem to zapraská. Zhluboka se nadechne. Začíná klidná předehra, pak z doprovodu vyroste mezzosoprán Agnes Baltsy a tyčí se nad temnými lesními rohy.


   



  Nun seh‘ ich wohl, warum so dunkle Flammen


  Ihr sprühtet mir in manchem Augenblicke,


  O Augen!


  Gleichsam, um voll in enem Blicke


  Zu drängen eure ganze Macht zusammen.


  Doch ahnt‘ ich nicht, weil Nebel mich umschwammen.


   



  Pak jde ke stolu a začne tlouct.


   



  Prapolévka…


  Krvavý vítr…


  O Augen!


  Sobota 21. června
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  Sanne se na židli narovnala. Do dveří se vřítil Allan. Snila za bílého dne a teď se snažila to ze sebe setřást. Doufala, že nemá tváře moc červené. Po celém stole ležely rozházené volné listy zprávy o výslechu Abeiuwy. V nehybném vzduchu se Allan silně potil. V podpaží se mu na bílé polokošili šířila veliká kola.


  „Zrovna jsem četl výpisy z odposlechů za posledních čtyřiadvacet hodin.“ Pak se odmlčel. Za tu krátkou dobu, co spolu pracovali, ho poznala docela dobře. Věděla, že ho musí postrčit.


  „A?“


  „Ano, tedy –“ Allan byl moc rozrušený, než aby si povšiml, že ona svoje nadšení jenom předstírá. „Něco se chystá. Už několikrát mluvili s Německem. V sobotu přijde nová zásilka.“


  Sny za bílého dne ji rázem přešly.


  „Nová zásilka? To si povídají o holkách?“


  „To přinejmenším je jejich obor.“ Allanovi se obličej roztáhl do širokého úsměvu. Posadil se na roh jejího psacího stolu. Ten pod ním zaskřípal. „Začíná to vypadat na nějaký větší případ pašování lidí. Když je na to dostaneme, budeme mít klid a čas celé to klubko rozmotat. Vraždu Miry, Abeiuwu…“ Položil ruku na volné archy papíru na stole.


  Sanne se kousala do rtu. Pořád nebyla přesvědčená, že ti dva bratři mají s Miřinou smrtí a s Abeiuwou něco společného. Ale pašování lidí, tomu by docela věřila.


  „Kde se mají setkat?“


  „O tom samozřejmě nic neříkali. Ale když je dva samotné budeme nepřetržitě sledovat, tak stačí jít za nimi.“


   



  Ulrik na ně mávl, aby šli dovnitř. Mluvil do telefonu. Na tváři měl svůj ustaraný výraz.


  „Ne, já určitě –“


  Přerušil ho kovový ženský hlas. Spojení bylo špatné, nebo taky ona žena byla hodně rozčílená. Tomu, co říkala, se nedalo rozumět. Ulrik zavřel oči a opřel se loktem o stůl.


  „Ale Marii se přece nic nestalo, a Lars –“


  Sluchátkem znovu projel její hlas. Ulrik poslouchal a přikyvoval.


  „Zkusím se po něm podívat. Ale slib mi, že se uklidníš. Tvoje přehnané reakce ona teď potřebuje ze všeho nejméně, jasné?“


  Hlas na druhém konci se ztišil, a Ulrik tak mohl hovor ukončit.


  „Posaďte se,“ řekl jim, když položil sluchátko, a ukázal na dvě židle před psacím stolem. „Přepadli kamarádku mé nevlastní dcery.“


  Tady vládlo menší dusno než v její kanceláři, ale Ulrik měl košili a kravatu. To určitě nebylo příjemné. A jak to myslel s tou nevlastní dcerou? To mluvil o Marii?


  Allan si odkašlal.


  „Odposlechem bratrů Bukoshiových jsme zjistili, že pozítří dostanou novou zásilku. Se Sanne jsme se shodli, že určitě jde o nové holky.“


  Ulrik vstal ze židle a začal přecházet sem a tam před oknem – hubené, chvějící se tělo, přeplněné potlačovanou, nervózní energií. Za ním se otáčelo ruské kolo s prázdnými gondolami.


  „A víme, kde si tu zásilku mají převzít?“


  „To by mohlo být kdekoli,“ řekla Sanne. „Někde na odpočívadle u dálnice, v nějakém skladišti tady ve městě – nebo je můžou dovézt až sem v osobních autech a vysadit je za bílého dne na ulici Abely Kateřiny.“


  „To bohužel ano,“ Ulrik přikyvoval. „Co tedy uděláme?“


  Ruské kolo se ve svém běhu nikam zastavilo.


  „Dokázali bychom si představit, že řidič přijede trajektem z Německa – přes Rødby nebo přes Gedser. A že se setkají asi tak na půl cesty do Kodaně. Nikdo z nich asi není zvědavý na to, aby se kolem vyskytovalo moc lidí.“


  Minutku nato vzbudili Ulrikův počítač ze spánkového režimu a celou obrazovku zabrala mapa ostrova Sjælland.


  „Určitě to bude někde v tomhle trojúhelníku.“ Sanne prstem nakreslila imaginární trojúhelník s vrcholy ve městech Fakse, Næstved a Vordingborg.


  Podívali se na sebe.


  „Pojedeme tam my?“ Allan se rukou opíral o opěradlo židle.


  Ulrik se díval z jednoho na druhého.


  „Říkal jsem si, že my tři. A ty dva vozy, které je sledují. Tři civilní auta.“ Otočil se k Sanne. „Jak to vypadá s tím skleněným okem?“


  „Je to negativní, bohužel…“ Sanne si představila profesora Laua a jeho velké prsty, jak se svírají kolem malé oční protézy. „Ale pokračujeme.“


  „A sousedi v ulici Ke Dvoru?“


  „Policisté z Gentofte je dnes obcházejí.“


  Allan si strčil ruce do kapes a počkal, až její slova dozní.


  „Asi před hodinou volal Kim A. Nevím, jak se o tom dozvěděl, ale požádal mě, abych se zeptal, jestli by mohl jet s námi.“


  Ulrik povytáhl obočí, na čele se mu udělaly vrásky.


  „Na jih Sjællandu? Proč to?“


  „Nezačíná to třeba být v Larsově týmu trochu napjaté? Myslím po té stížnosti. Byl hodně horlivý…“


  „O to se já postarám,“ uťal ho Ulrik. Pak si začal balit papíry na stole. „To asi bylo všechno.“


  Sanne vstala, šla za Allanem a v hlavě jí vířily myšlenky. Co se s Larsovou dcerou stalo?
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  Lars jel ráno s Marií do Královské nemocnice a na chvíli s ní šel nahoru. Karolína ještě spala. Mluvil krátce s Christine Foghovou, které zrovna končila služba. Byla nezvykle klidná a slíbila, že na Marii dohlédne. Ta chtěla počkat, až se Karolína probudí. Teď stál u kávovaru v předkanceláři na oddělení násilné trestné činnosti a naléval si hrnek kávy. Těch ho ten den čekalo asi ještě hodně.


  Než vyjeli z domova, povídala mu Marie, jak našla Karolínu v jejím bytě v rohu za pohovkou, hned za otevřenými dveřmi. Seděla na zemi a kývala se sem a tam. V rukou, zkřížených na prsou, tiskla nějakého starého plyšáka. Jak dlouho tam takhle seděla, to Marie nevěděla.


  „Larsi?“


  Na rameni měl najednou nějakou ruku. Strnul a otočil se. Ulrik. Už zase.


  Lars bloudil očima po stěnách a hledal únikovou cestu. Ale předkancelář byla prázdná. Žádná pomoc se tu najít nedala. Ulrik se opřel o protější zeď a snažil se zachytit jeho pohled.


  „To je strašné, to s Mariinou… s Karolínou. Pochopil jsem to tak, že do nemocnice jsi ji odvezl ty s Marií.“


  „O tomhle se mi vůbec nechce s tebou mluvit.“ Stiskl plastový pohárek a promáčkl ho tak, že vlažná káva málem přetekla přes okraj.


  „Ale – musíme přece… Já ji přece mám taky rád. A Elena –“


  „Do toho se radši vůbec nemíchej.“ Lars se zhluboka nadechl. „Co děláš doma, do toho mi nic není. Co dělám já –“ Odlepil se od zdi a šel pomalu ke své kanceláři. „Vůbec se do toho nepleť.“


  Vypil několik hrnků kafe a znovu si podrobně přečetl zprávy o Stine Bangové a Luise Jørgensenové, ale nenašel nic nového. Vstal. Nadával. Kopl do odpadkového koše, který se kutálel ke dveřím a za sebou trousil zmačkané papíry, plastové kelímky, ohryzky a svorky na papír.


  Dveře se pootevřely a praštily do koše. Dovnitř strčil hlavu Toke.


  „Je všechno v pořádku?“


  „Pojď dál.“ Lars se posadil na okenní parapet a zíral do zdi. Toke otevřel dveře jen natolik, aby mohl projít, a vstoupil.


  „Co ti erární koše na papír udělaly?“ Sehnul se a začal odpadky sbírat. „Víš přece, že tyhle případy jsou na hovno. Může to trvat roky, než ho dostaneme. A s největší pravděpodobností to bude jen náhodou.“


  Lars neodpověděl. Toke se na něj podíval prázdnýma očima a postavil koš na obvyklé místo vedle psacího stolu.


  „Hele, venku mě asi před hodinou zastavila nějaká novinářka z Ekstra Bladet. Chtěla nějaké všeobecné informace o tobě. Myslím, že se něco chystá.“


  Vtom se otevřely dveře a vešla Lisa. Začala vrtět hlavou dřív, než stačili otevřít pusu. Dobré zprávy asi nenesla.


  „Karolína už je na tom lépe,“ řekla, sundala si bundu a zůstala stát u dveří. „Naštěstí ji to poznamenalo méně než ty druhé dvě.“


  Takže už jí chybí jen strašně moc hodin u psychologa.


  Dveře se otevřely, vešel Frank a za ním Kim A. Ten mával třemi dévédéčky. Pokynul Larsovi. Odměřeně, ale přece jenom.


  „Něco jsme našli.“


  Všichni zvedli hlavu. Frank vzal Kimovi dévédéčka z ruky a vložil první z nich do Larsova počítače. Kancelář naplnil zvuk rachotících židlí a šoupajících se nohou. U Larsova počítače se shromáždila celá vyšetřovací skupina, aby se podívali. Jen Kim A. se držel zpátky a zaujal Lisino místo u dveří.


  Na obrazovce se objevil záběr kiosku 7-Eleven a zvlášť dobře osvětleného úseku Severní ulice, Severní hradební ulice a Nørreportu. Časový údaj v pravém horním rohu ukazoval 02:11:55.


  „Tohle přece ze 7-Eleven být nemůže?“ To se ozval Toke.


  „Ne,“ odpověděl Frank. „Oni venku bezpečnostní kamery nemají. Ale zato je má pobočka Danske Bank na druhé straně ulice. Byli tak hodní a udělali nám kopie záběrů ze všech tří dotyčných nocí. Dívejte se.“


  Na obrazovce se objevila Stine Bangová, vedla svoje kolo. Před kioskem ji zastavila skupina mladých lidí, jedna dívka ji objala. Nějaký kluk jí podal plechovku piva. Připili si. Zůstali stát a dali se do řeči. Čas v rohu obrazovky utíkal. Stine popíjela a povídala si.


  „Ano, tím se vysvětlují ty ztracené minuty,“ řekl Toke.


  „Zůstane tu stát docela dlouho, čtvrt hodiny. To tak zajímavé není, ale podívejte se na tohle –“ Frank posunul čas na 02:24. Stine se rozloučila a vedla kolo dál, po přechodu pro chodce přešla Severní ulici směrem k Fialkové a zmizela ze záběru. Hned poté se přes obrazovku mihl člověk v tmavém oblečení, který utíkal za ní.


  „Zkus přehrát ty poslední vteřiny pomalu,“ řekl Lars. Srdce mu v prsou bušilo. Tady je před nimi jako živý. Stín, který Lars pronásledoval na Asistenčním hřbitově.


  Frankovy prsty tančily po klávesnici, záběry se posouvaly zpět. Stine znovu zamávala na rozloučenou a příšerně pomalým tempem šla s kolem přes ulici. Za ní zpomaleně šel on.


  „Tohle by klidně mohlo být černé sportovní oblečení,“ řekla Lisa. „A je světlovlasý.“ Její hlas byl o kvartu vyšší než normálně. I ji poháněl adrenalin. Lars po ní zašilhal. Čelisti se jí pohybovaly, oči svítily.


  „Podívejte, jak divně jde.“ Toke se naklonil k obrazovce. „Snaží se vyhnout té kameře?“


  „To sotva. Má hlavu skloněnou, aby ho neviděla ta skupinka za ním.“ Lars dal hlavu na stranu a sehnul se. Zkoušel se mu podívat pod čelo a čepici, kterou měl na hlavě, jestli neuvidí jeho odvrácený obličej. Ale ten se rozeznat nedal. „Dobře, tady to stopni. Nic lepšího asi mít nebudeme.“ Podíval se na Franka, ten přikývl. „Fajn. Vytiskni to, a mrkneme se na ta dvě další dévédéčka.“


  „Jak ho chcete najít?“ Toke kývl směrem k tomu, co z obličeje bylo na obrazovce vidět. Rozplizlý, zrnitý, bílý flek.


  Lars se na židli sesul. Co teď? Přehrával si to v Media Playeru. Stinina ruka zvedala k jejímu obličeji plechovku s pivem. Znovu a znovu a znovu.


  „Určitě zná kluka, který jí to pivo podává. Ten si možná něčeho všiml.“


  Lisa zavrtěla hlavou.


  „Ptali jsme se jí. Nic si nepamatuje.“


  Lars se tahal za dolní ret.


  „To pivo…“ Zaváhal. „Franku, Kime. Půjdete znovu na Nørreport. Potřebujeme záběry kamer z toho kiosku.“


  „K čemu to bude?“ Kim A. koulel očima.


  „Potřebujeme záběry těch, co si tou dobou kupovali plechovky s pivem. A budeme muset doufat, že dotyčný platil kartou.“
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  Sanne zavřela dveře. Allan zůstal stát u archivační skříně.


  „Jo, takže budeme jenom čekat, dokud se v odposleších neobjeví něco nového?“ Allan bubnoval prsty na skříň. V malé kanceláři to znělo dutě a kovově. Sanne se posadila. Sebrala papíry, které tam nechala ležet, když šli k Ulrikovi.


  „Hele, napadlo mě… To, co nám včera říkala Justýna.“


  „To asi je moc vágní.“


  „Ale když budeme předpokládat, že to, co viděla, bylo správně?“


  „Dokážeš si představit, kolik espézetek končí na padesát šest nebo padesát devět? I kdyby tam bylo i to C nebo G, co viděla…“ Allan praštil dlaní do archivační skříně. „Já si dám kafe. A co ty?“


  Sanne listovala v Centrálním registru vozidel.


  „Hele.“ Mávla na něj, aby šel k ní. „Abeiuwu našli v ulici Ke Dvoru. Když omezíme vyhledávání na Gentofte – jaké tam je směrovací číslo?“


  „Dva tisíce osm set dvacet.“ Allan zavřel dveře a stoupl si za ni.


  Sanne zadala čísla a písmena, vyplnila poštovní směrovací číslo. Mlčky přihlíželi, jak počítač hledá v systému.


  Nic.


  „Zkus padesát devět.“ Allan se nechal strhnout, jeho horlivost se přenášela i na ni. Namísto 56 do vyhledávacího políčka napsala 59 a stiskla enter.


  Na obrazovce se objevil seznam registračních značek. Jedna byla zvýrazněná. Margit Langhoffová, U jezerní louky 16.


  „Prase jedno,“ šeptala Sanne. „Jezdí za děvkama manželčiným vozem.“


  „Tohle je dost choulostivé.“ Ulrik seděl na zadním sedadle a koukal ven na Lyngbyskou ulici, kde se líně vlekl sobotní provoz.


  „Otočíme to?“ Sanne zachytila jeho pohled ve zpětném zrcátku. Na horním rtu se mu leskly kapičky potu. Tohle se mu očividně nelíbilo. Přesto trval na tom, že pojede s nimi. Politické zvíře v něm převládlo.


  „Ne.“ Ulrik to protahoval. „Nejlepší bude to vyšetřit. Musíme ale postupovat opatrně.“


  U ulice Ke Dvoru Sanne dala blinkr a zpomalila.


   



  „Promiňte, paní Langhoffová, že rušíme ve volný den.“ Ulrik se usmál a ukázal policejní odznak. „Ale máme několik otázek a doufáme, že vy a váš choť byste nám mohli pomoct.“


  Margit Langhoffová byla asi tak padesátiletá anorektička. Dlouhé vlasy měla vysušené přílišným odbarvováním. Chodila do solária. V obličeji měla vrásky, pod očima černé kruhy.


  „Zrovna obědváme.“ Vedla je do kuchyně a odtamtud ven na terasu. „Mathiasi, je tu policie.“


  Mathias Langhoff povstal ze židle. Byl vysoký, hubený. Měl bavlněné kalhoty a kostkovanou košili, hlavu na temeni červenou. Podél terasy i v zahradě se dolů k jezeru vlnily záhony a skalky. Slunce pražilo. Trávník byl pěkný a pěstěný, ani stébélko nebylo nakřivo.


  Margit Langhoffová se posadila na druhou stranu. Místo na kostkovaném ubruse mezi oběma manželi zaujímal dánský oběd: sleď, játrová paštika. Vejce. Losos a na tenko nakrájené maso. Každý měl k jídlu jedno pivo.


  „Jak vám můžeme pomoct?“


  „Chtěli bychom se zeptat na nějaké časové údaje,“ řekl Ulrik. „Mohli bychom jít k vám do pracovny, pane Langhoffe? Kalendář máte tam, není-liž pravda?“


  Allan zůstal sedět s Margit Langhoffovou venku. Ulrik a Sanne doprovodili jejího manžela do domu.


  „O čem tedy chcete se mnou mluvit?“ Mathias Langhoff zavřel dveře. „Víte přece, že o kalendář se mi stará sekretářka.“


  Ulrik se usmál.


  „Sanne?“


  Takhle si tedy Ulrik představuje diplomatičnost? Chce ten výslech hodit na ni? Sanne si olízla rty a podívala se Langhoffovi do očí.


  „Jezdíte ve stříbrošedém BMW?“


  On přisvědčil.


  „Že nestojí ve vjezdu?“


  „Je v servisu. Ve středu odešel tlumič výfuku. Bude to hotové příští týden.“


  „V úterý večer od čtvrt na deset do půl jedenácté jste na téhle adrese měl na návštěvě prostitutku,“ přerušila ho Sanne. Spíš tušila, než slyšela, jak Ulrik zalapal po dechu.


  Dlouhé vteřiny na ni Mathias Langhoff jen zíral. Pak si založil ruce na prsou.


  „A?“


  „V noci na včerejšek tady v ulici Ke Dvoru našli jinou prostitutku, mladou Afričanku. Jedno oko měla venku, viselo jí na tváři. Nějaký zákazník se jí ho pokusil vyříznout skalpelem.“


  Mathias Langhoff se opřel rukama o psací stůl. V obličeji zbělal. Na límci mu svítil žlutý flek. Sleď v kari omáčce?


  „Slyšel jsem o tom. To je strašné. A zrovna tady ve městě.“


  „Sanne –?“ Ulrik byl asi v šoku, jinak by ji zarazil už dávno. Ale ona ho neposlouchala.


  „Kde jste byl v noci na pátek?“


  „Vidíte, vlastně nepotřebuji sekretářku ani kalendář, abych vám na tohle odpověděl. Ale jen ze zvědavosti: Proč se na to ptáte zrovna mě?“


  „Jeden svědek viděl tu Afričanku, jak ve Vesterbro nastupuje do auta vaší manželky.“


  Mathias Langhoff se usmál. Zeširoka.


  „O tom silně pochybuji. Víte, předevčírem jsem byl na setkání Svazu dánských okresů ve Fredericii. Jednání se protáhlo. Přenocoval jsem v hotelu U Korunního prince Frederika a domů jsem se vrátil až včera večer.“


  Sanne si odkašlala.


  „Ale auto vaší ženy…“


  „Auto mé ženy ani já jsme v noci na včerejšek ve Vesterbro nebyli. Jel jsem s ním totiž do té Fredericie. Jsem si jist, že trajektová společnost Storebælt a. s. má k dispozici fotografie z mé cesty tam i zpátky. S registrační značkou i mým portrétem. A také vám rád ukážu účtenky z hotelu.“


  Sanne bylo střídavě zima a horko. Nevěděla, kam s očima. Na Ulrika se v žádném případě podívat nemohla. Stál vedle ní a vřelo to v něm.


  „To – to asi bylo všechno, pane Langhoffe. Mrzí mě, že jsme vás vyrušili. Přeji vám nadále hezký den.“


  Mathias Langhoff jim otevřel dveře.


  „To vás mrzet nemusí. Bylo to… zábavné. Mimochodem, ta dívka, na kterou jste se ptala… na začátku.“


  Sanne se zastavila.


  „Myslím jen, že byste měla vědět, že jsem toho večera nebyl doma sám. Má žena se toho přece zúčastnila také.“


   



  Když zase seděli ve voze, bušila Sanne hlavou do volantu. Ulrik neřekl ani slovo.


  „Co se tam dělo?“ Allan se díval z jednoho na druhého.


  „Sanne dostala cennou lekci.“ Ulrik seděl na zadním sedadle, záda jako podle pravítka. „Pojedeme?“
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  Večer. Klid. Nemusel se dívat na ty kyselé obličeje na policejním ředitelství. Spolehnout se může vlastně jen na Tokeho – no ano, a na Sanne. Napíchl vidličkou poslední z tortellini na talíři, strčil to do pusy a stoličky se daly do práce. S Itálií měly ty těstoviny pramálo společného a ta šunka v nich ještě méně. Žvýkal a pozvedl sklenku. Aspoň že to Ripasso bylo z Valpolicelly.


  Pustil si televizi. Večerní show, po něm Spotřebitelský magazín. Pořady pro dobrou náladu následovaly jeden za druhým, mezi ně se dostaly jen takové absolutní nutnosti jako Cvičení pro důchodce, Ultrašetřílek v supermarketu a do hloubky jdoucí pořad o tom, proč jsou cenové rozdíly u plastových sáčků. Jak že to Anna říkala? Televize je slepé střevo společnosti, nepoužitelná součást systému, jehož jedinou funkcí je vypouštět ven sračky.


  Pacient možná nezhebne jen tak hned, ale na zánět nakonec rozhodně ano.


  Nalil si ještě víno a televizi vypnul. Dřepl si ke starým bednám na podlaze. Začal se probírat elpíčky. Existovala jenom jedna medicína, jenom jedna věc, která mu při tomhle melancholickém stavu pomohla. Hlasitá muzika, taková, nad kterou Marie vrtěla hlavou a říkala mu, že je beznadějně ztracený.


  Poslala mu esemesku. Že se má sejít se svým klukem ve městě, že s jídlem na ni čekat nemusí. Měl před sebou celý večer, nekonečně dlouhý a osamělý.


  Došel k Lou Reedovi. Transformer a na něm Perfect Day, to asi byl pro tuhle chvíli ten pravý soundtrack. Váhal a pak se rozhodl pro výběr, který objevil hned za touhle deskou: Sad Songs. V kapse kalhot našel pomačkanou krabičku modrých kingsek a zapálil si. Dal hlavu lehce na stranu, aby mu kouř nešel do očí, vytáhl desku z vnitřního obalu a opatrně ji položil na gramofon. Jehla byla v drážce. Opřel se o opěradlo, popel odklepl na talíř. První tón basy, u klavíru Mick Ronson. A pak ten hlas. Kdyby to nebylo tak banální, naskočila by mu husí kůže.


  U dveří zazvonil zvonek.


  Tak nahlas to přece nehraje? Odklepl popel z cigarety, šel do předsíně a otevřel.


  Venku stál mladík, dobře oblečený, v náruči velikou kytici. Na hlavě maturantskou čepici.


  „Dobrý večer. Je Marie doma?“ Dobrý večer? Copak takhle někdo ještě opravdu mluví? Lars přikývl, popotáhl z cigarety a přivřel oči. Ten kluk byl o nějakých pár roků starší než Marie. Pískově plavé vlasy mu visely přes oči tak modré, že jejich barva jako by prosakovala i do okolí očí.


  Lars zavrtěl hlavou.


  „Bohužel. Měla s někým sraz ve městě. Nevím, kdy se vrátí.“


  „To je v pořádku.“ Udělal sebejistý krok vpřed. Lars musel ustoupit stranou, pokud se neměli srazit. Okamžik nato byl kluk vevnitř. „Domluvili jsme se nakonec, že se sejdeme tady. Za chvíli tu nejspíš bude.“


  Lars se škrábal za krkem a zíral nevěřícně na kluka, který měl na sobě světlý nepromokavý plášť, přestože byl teplý letní večer. Temně červená košile pod ním vypadala, že je čerstvě vyžehlená a že byla drahá.


  V pokoji se Lou pustil do boje s další písničkou: Sad Song.


  „Ehm, dáš si sklenici vína?“ slyšel Lars sám sebe, jak se ptá. „A blahopřeju.“ Pokývl k jeho čepici.


  „Díky, rád. Nemohl byste si vzít tohle?“ Kluk podal Larsovi kytici, která div nevybuchovala žlutými a modrými barvami. Lars ji jen tak tak stačil chytit, než spadla na podlahu, a šel za ním do pokoje. Lars postavil kytici do kouta. Mladík si dřepl k elpíčkům a stereosoupravě.


  „Rega P1? A k tomu NAD 3020? Paráda.“ Přikývl. „Low end classics.“


  „Nemyslel jsem, že někdo z vaší generace ještě poslouchá elpíčka.“


  „Já vlastně taky nejvíc poslouchám empétrojky. No ale doma mám Project X-Tension, Marantz PM 11 S2 a repráky B&W 804 Diamond.“


  Lars slyšel reproduktory B&W před lety na nějaké předváděčce. Podle jeho názoru by z nich inženýr docela určitě vytekl rozkoší. Ale to, co z nich vycházelo, mělo hodně daleko k tomu, čemu on říkal hudba. Bylo to suché jako troud a mrtvé. Představil si pokoj teenagera, nacpaný svinsky drahými hi-fi přístroji. Ale Mariin přítel nevypadal, že by bydlel v běžném, vlhkém sklepním pokoji. Zřejmě měl k dispozici celé první patro rodičovské vily někde v Hellerupu.


  Najednou se kluk otočil a natáhl ruku.


  „Christian. Zrovna jsem odmaturoval – na Øregårdském gymnáziu.“


  Jo, díky, on přece ví, kam jeho vlastní dcera chodí do školy. Lars stiskl nataženou ruku. Christian měl silný stisk.


  „Lars.“ Pokynul mu. „Posaď se. Přinesu ti sklenici.“


  Christian se zasmál a vytáhl krabičku Benson & Hedges. Něco takového kouřili v osmdesátých letech japíci a hodně luxusní frajírci pankáči. Larsovi najednou probleskla hlavou vzpomínka na bar Floss. Na videa s Depeche Mode a Davidem Bowiem. Na těžké pivo, dvě za cenu jednoho, a na lajničky na záchodě.


  „Smí se tu kouřit?“


  Lars kývl k popelníku a zmizel do kuchyně s talířem a zpola nedojedenou porcí tortellini.


  Když se vrátil se sklenkou, dřepěl Christian u jeho sbírky desek a prohlížel si je.


  „To není zrovna to nejnovější, co?“ Lars se chystal protestovat, ale Christian mávl zamítavě rukou. „Je to v pohodě. Máte tu fajnový věci. A starý Stones,“ vyletělo z něj. Vytáhl Beggars Banquet a vyndal desku z vnitřního obalu. „Originální výlisek. To asi víte, že ten má velkou cenu?“


  Lars padl do pohovky a oběma jim nalil víno. Přitakal.


  „Chci říct, že na důchod by vás to asi nezajistilo, ale pár tisíc by za něj možná bylo. Pokud ho člověk prodá těm pravým lidem. A je v dobrém stavu.“ Držel elpíčko mezi dvěma prsty, otáčel je, prohlížel si první i druhou stranu. „A obal taky.“


  „Mě ale víc zajímá muzika. Znáš tu desku?“ Lars mu přes stůl strčil sklenku.


  Christian si odklepl popel z cigarety a sedl si na podlahu do tureckého sedu.


  „Ale jo. Podle mě je trochu nudná.“ Usrkl ze sklenice. U pusy mu to cuklo lehkým podrážděním, pak se zasmál a srkl si ještě jednou, tentokrát víc.


  „Vždyť je to jenom rhythm‘n‘blues,“ řekl Lars. Co by ten kluk chtěl? „A přesto do toho dokážou přimíchat sambu, pastiše country a music hall. Udělali to moc dobře.“


  Christian pokrčil rameny.


  „Já jsem odjakživa měl radši tuhle.“ Vytáhl z hromady desek Let It Bleed. „Hele, to přece je taky originální vydání?“


  Lars přikývl, nemohl se nezasmát.


  „Jedno z těch úplně prvních. Podívej se na číslo na etiketě.“


  „A s dírou v obalu, kudy je vidět na vnitřní obal. Ta modrá barva znamená stereo.“ Christian strčil do otvoru prst. „Kde je plakát?“


  Původně byl v obalu plakát. Ale některý z nesčetných předchozích majitelů desky ho někam založil, někomu ho dal, pochcal ho. Co on ví?


  „Bohužel.“


  Christian se zvedl na kolena, tázavě se na Larse podíval. Pak zvedl přenosku z kompilace Lou Reeda a položil na gramofon Let It Bleed. Lars očekával, že uslyší sestupnou kytarovou figuru, připomínající Fender Rhodes, jíž začíná Gimme Shelter, ale místo toho se pokoj naplnil syrovým zvukem boogie kytary.


  „Midnight Rambler?“


  Christian se na něj ušklíbl. Lars se smál. Teď jako by mu zase bylo osmnáct.


  „Podle tebe je Beggars Banquet moc jednotvárná deska? A pak pustíš písničku, která ji na celém tomhle albu připomíná nejvíc?“


  Christian se znovu posadil do tureckého sedu. Ohýnek cigarety se mu odrážel v očích, zatímco jeho obličej zmizel v obrovském oblaku kouře.


  Lars vstal.


  „Teď ti tuhle písničku pustím ve skvělý verzi.“ Překročil židle a obaly desek na podlaze, dřepl si vedle Christiana a našel Get Yer Ya-Ya‘s Out!


  „Tohle,“ řekl, „to je fantazie. Brian Jones akorát umřel, tohle je první turné s Mickem Taylorem. Tohle jsou Stones v nejdrsnější formě, je to ještě před Altamontem. O Altamontu jsi slyšel, nebo ne?“


  „Jo, díky. Na dějepis jsme měli takovou vykopávku, starýho hipíka. Ale posloucháte muziku z šedesátých let? Tak starej přece nejste?“


  „Děkuju ti. Když mi bylo jako tobě, poslouchali jsme punk a novou vlnu, ale postupně jsem přišel na to, že to, co se dělo koncem šedesátých a začátkem sedmdesátých let – Stones a Led Zeppelin –, to byl stejný pocit. Ale pořád si rád pustím Joy Division.“


  Sundal z gramofonu Let It Bleed a dal tam Get Yer Ya-Ya‘s Out! Call and response, foukací harmonika a publikum, bicí a kytara. Christian se začal pohupovat a pohyboval rty, jako kdyby zpíval s Mickem Jaggerem.


   



  I‘m talkin‘ ‚bout the Midnight Rambler,


  Everybody got to go


   



  Lars zavřel oči.


  „Na téhle verzi je úplně skvělá střední část, kde brejkujou a kytary hrají proti sobě a Jagger zní jako starý indián, který zaříkává při tanci slunce.“


  Christian povytáhl obočí, ale neříkal nic. Seděli mlčky a poslouchali.


  Na gramofonu vpadala kapela s dělovými údery do konce každého Jaggerova verše.


   



  I‘m called a hit‘n run raper, in anger…


  Or just a knife-sharpened tippie-toe…


  Or just a shoot‘em dead, brainbell jangler


  Everybody got to go


   



  „To víte, že to je o bostonským škrtičovi, že jo?“ Christian si zapálil další bensonku. Oči mu svítily.


  Jak by to nevěděl. K Let It Bleed se dostal, zrovna když začínal na policejní škole a tam materiály k případu bostonského škrtiče probírali. Když si tu souvislost uvědomil, bylo mu, jako by mu za krk strčili sníh.


  „Myslíte, že je všechny zavraždil DeSalvo?“


  Lars si lehl na podlahu a zíral do opadaného, od nikotinu zažloutlého štuku na stropě. Nemusel se nijak rozvzpomínat.


  „Hm. Třináct žen, zavražděných a sexuálně zneužitých v letech devatenáct set šedesát dva až šedesát čtyři. Byly různého věku, od devatenácti do pětaosmdesáti, pokud si vzpomínám. Několik uškrcených nylonovou punčochou, pár ubodaných. Jedna zemřela na infarkt, když ji popadl.“ Lars pokrčil rameny. „Nevím. DeSalvo znal detaily z míst činu, které se do novin nedostaly. Na druhou stranu jsou velké rozdíly v tom, jak ty ženy zemřely. A pak je tu věk obětí. Ty mladé byly hodně mladé, že ano? A těm starším naopak bylo od nějakých pětapadesáti až do… ano, do pětaosmdesáti. To na stejného vraha nevypadá.“


  „A co tam ten, jak že mu to říkají, Ole Zavřiočka?“


  Lars neodpověděl a skrz vlnící se cigaretový kouř koukal do stropu. Midnight Rambler přešel v Sympathy for the Devil. Zrovna o něm mluvili.


  „Proč se mladej kluk zajímá o takový morbi –“


  Najednou v pokoji stála Marie. Ani jeden neslyšel, že by se dveře otevřely.


  „Co děláte? Myslela jsem, že oslavíme tvoji maturitu.“ Dívala se na Christiana velkýma a černýma očima.


  Christian vyskočil na nohy a uhlazoval si košili. S úšklebkem se na ni usmál.


  „Dohodli jsme se přece, že se sejdeme tady.“ Pokusil se ji políbit.


  Marie odvrátila tvář.


  „Seděla jsem v ZeZe přes hodinu u jedné a té samé minerálky. Nevšiml sis, že jsem ti volala?“


  Lars natáhl ruku, aby se pokusil to urovnat. Marie se na něj podívala a on zase ruku spustil. I on překročil nějakou mez, to bylo jasné. Ale jakou?


  „Miláčku.“ Dvěma dlouhými kroky byl Christian v rohu, kam Lars postavil květiny. „Tyhle jsou pro tebe.“


  Marie pohodila hlavou, ale snížila se k tomu, že si ke kytici přivoněla.


  „Hmmm.“ Pak jí rysy změkly. „Díky.“ Lehce ho políbila. „Pojď.“


  Zmizeli do kuchyně. Lars zůstal v pokoji sám se svými cigaretami, poloprázdnou lahví Ripassa a čtyřicet let starými deskami.


  Asi bylo načase, aby si šel lehnout.


  Srpen 1944


   



   



  Okno v kuchyni je otevřené, kostkované záclony se ve vlahém pozdně letním večeru ani nepohnou. Pomalu se začíná smrákat, ale k nebi se ještě lepí slabý odlesk zapadajícího slunce. Ona sedí na stoličce v rohu u kamen. Srdce se jí v hrudi třepotá. Dneska v noci ho převezou. Otec sehnal loď do Švédska a s jedním z místních rybářů domluvil čas a místo. John jí pošle vzkaz, až bude moct jet za ním. Hlavu má lehkou, ale tahá ji to tak divně v břiše, jako by se něco v ní mělo rozbít.


  Vstane, prstem jede po mosazné trubce, která se táhne kolem černých kamen z kovaného železa, a strne, protože tam v přítmí, v rohu za kamny, najednou něco vidí. Mrtvolně bledý obličej, po tvářích mu stékala krev.


  „Johne?“ šeptá. Pak zatne zuby. John leží na dně rybářské joly v Øresundu. Za hodinu bude v bezpečí ve Švédsku a ona za měsíc nebo dva bude zase ležet v jeho náručí. Pojedou do Stockholmu nebo do Londýna a ona bude naslouchat jeho praštěným ódám na její oči. Vrtí hlavou. Nikdo nedokáže tak jako on najít rýmy na greyblue a green. On jako první dokázal mluvit o vadě na její kráse tak, že ji to nerozzuřilo.


  Usmívá se pro sebe. Holčičí fantazie, blouznivé jako poslední purpurové světlo, které právě teď na nebi dohořívá.


  Vstane, udělá taneční krok, prozpěvuje si. Záclony, utěrka a dokonce i vzduch v kuchyni ještě voní od karbanátků, které dala otci a Johnovi s sebou do koše. Z pokoje se ozývá konejšivý ťukot matčiných pletacích jehlic, které do sebe narážejí s uspávající pravidelností. Prý je všude klid. Nemůže nás stihnout nic zlého. Co na tom, že kolem nich se národy hroutí v prach? Když se oni milují, je jí vše ostatní naprosto lhostejné.


  Venku v zahradě se otvírají vrátka. Že by se už vracel otec? Kroky na pěšině jsou pevné jako ty jeho, ale pružnější, rychlejší. Nějaký mladý muž? Srdce jí v těle skáče.


  Ne. On to být nemůže. On by se vrátil jen v případě, že by se něco zvrtlo. A nešel by tak, aby byl všem sousedům na očích. Její John, její hrdý John, by se vyplížil z křoví vzadu v zahradě, od močálu, kde by ho nikdo neviděl.


  Klepadlo na dveřích buší do mosazného kování. Matka v pokoji odloží pletení a s obtížemi vstává. Ona sama stojí tiše jako myška uprostřed kuchyně a přeje si, aby se čas zastavil.


  Domem se nese matčin šepot. To je pro ni. Arno. Jestli prý by nepřišla ven na zahradu.


  Jako náměsíčná vyjde z kuchyně, nohy v ošlapaných dřevácích za sebou jen vleče. Oči má sklopené k zemi, krev plnou ledu. Nechce. A přesto musí. Nemůže. Ale je to nutné. Matka se za ní nedívá, už se s pletením posadila do měkké židle v koutě.


   



  Je pod starým nachovým bukem, který málem zadusila popínavá hortenzie. Stojí tam v té své uniformě, ruce složené před sebou, a volá na ni. Nablýskané holínky, jezdecké kalhoty. Čepici. Proč sem takhle přišel? Ona se s německým policajtem vídat nechce, ani když to je starý spolužák.


  Začne na ni mluvit, ještě než dolů k němu dojde. Hlas má zastřený, v obličeji zrudnul. Mluví o ní a o sobě, o budoucnosti, o štěstí a manželství, o dětech. Ale ona nemůže – nechce naslouchat. Arno prosí, padá na kolena, a pozdně letní noc kolem nich je tak něžná. Ale ona Arna nevnímá a ví, že on ví, že ona nevnímá, že je duchem někde jinde.


  A pak Arno vstane, pohled mu ztvrdne. Na tvářích mu po slzách zůstaly temné šmouhy. Jeho obličej ve světlé noci připomíná mrtvolu. Ona myslí na přízrak, který se jí vevnitř ukázal. A nechce se podívat, a přesto se podívat musí. Na Arnovy ruce, které se otvírají, a na strašné tajemství, jež skrývají.


  Dvě oči s panenkami šedými jako moře, dvě oči, které se jasné, živé a plné očekávání a lásky ještě necelé dvě hodiny předtím opíjely pohledem na ni. Pořád vidí sebe samu tak, jak ji viděl John, jak se její obraz odráží v mrtvé duhovce a všem tom bílém, co leží v koláčích sražené krve a přeřezaných nervových zakončeních mezi Arnovými třesoucími se prsty.


  Pak za Arnem zaskřípou vrátka. To se vrací otec. Krátce pokyne Arnovi, jejímu pohledu se vyhne. Jde po pěšině nahoru a zmizí v domě.


  Tak jí to je jasné.


  Ten výkřik přichází zhluboka, stoupá jí z klína. Masem, šlachami a kostmi se provrtává nahoru, míjí malý život, který jí roste pod pupíkem. Ale když ten krvavý vítr dorazí k ústní dutině, nemá už sílu.


  Vyjde z ní jen slabé písknutí. Stejný zvuk, jaký po ránu vydávají myši v otcově pasti za skříní v kuchyni.


  Neděle 22. června
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  Šel z kruhového nádvoří po té spoustě kamenných schodů do druhého patra, pak dlouhou tmavočervenou chodbou a do zelených dveří.


  Na oddělení nebylo nikoho vidět. Pospíchal do své kanceláře a s tichým klapnutím za sebou zavřel dveře. Brzy to skončí. On bude pryč a oddělení může pokračovat ve své každodenní práci bez něj. Proč se Kimovi A. vůbec ještě chtělo podávat na něj stížnost, to nechápal. Hodil sako přes opěradlo židle u dveří a praštil sebou do kancelářské židle. Hydraulika skřípala, spoje úpěly. I ta židle se nejspíš těšila, až on bude pryč.


  Ještě poslední den, a bude po mejdanu. Byl tady deset let. A teď se těšil jen na to, až vypadne.


  Dal si nohy na stůl a přemýšlel, že si navzdory zákazu kouření zapálí cigaretu. Pořád je třeba chytit jednoho násilníka. Donutil se a znovu si prohlédl dévédéčka z bezpečnostních kamer na Nørreportu. Možná tam je nějaký drobný detail, nepatrná stopa v tom, jak se ten člověk pohybuje, nebo na jeho šatech. Něco, co by mohlo dát případu nový směr, když se na to podívá svěžíma očima. Ale žádné okamžiky náhlého pochopení nepřišly. Nic mu hlavou neproblesklo.


  Pořád měl před očima předchozí večer. Cigarety, víno a desky. Stones. Mariin přítel, jak kouří bensonky. Cosi na jeho vlasech a očích, na jeho chování. Vstal a stoupl si k oknu.


  Dveře u Mariina pokoje byly zavřené, když ráno vstával. Christianův kabát v předsíni nevisel. Ani jeho boty tam neviděl, ale možná si je vzal s sebou k ní do pokoje. Nebyl si jistý, neslyšel v noci, jak se otevírají dveře? Z jejího pokoje se neozýval jediný zvuk. On váhal, stál tam se zvednutou rukou a nedokázal se rozhodnout a zaklepat. Pak se otočil na podpatku a šel do koupelny.


   



  Venku po chodbě už chodili kolegové, běhali sem a tam, nosili si zprávy, povídali si, přiváděli zatčené k výslechu. Ale na jeho dveře nikdo nezaklepal. Ta volavka, to nebyl jeho nápad, on se dokonce stavěl proti. Ale nic se nevyrovná fiasku, které na člověku ulpí.


  Podíval se koutkem oka ke stolu, kde měl zprávu z téhle akce; hnědé kroužky od nesčetných hrnků kafe tvořily na tenkých listech papíru psychedelický vzor. Ležela tam fotografie lavičky v parku Hanse Tavsena, na ní bílé kroužky označovaly místa, kde se Lene o lavičku opírala, když se pokoušela vstát. Neviděl na některé fotce Christiana? Někde tady? Prolistoval rychle nerovné hromádky na psacím stole, pak ze stolu vytrhal zásuvky a pustil se do nich. Po místnosti se dokonalým obloukem rozletěla obrovská hromada černobílých snímků A4 a přistála se suchým šustotem na zemi. Jedna fotka dopadla na hranu, neohrabaně se párkrát otočila a uvelebila se na podlaze k jeho nohám.


  Fotografie z Penthouse. Tady je Lene tančící s rukama nad hlavou. A tady, až úplně vzadu, za tím nejvzdálenějším v řadě lidí podél barového pultu. Není to vidět, ale něco na těch vlasech a na jeho postoji… Oči má sklopené, není mu do nich vidět. Ale mohl by to být on.


  Zavrtěl hlavou a odhodil fotografii na stůl. Co si vlastně představuje? Samozřejmě že to není Christian. Ale kdyby to byl on? Zamrazilo ho. Ten jeho zájem o bostonského škrtiče, o tu morbidní písničku od Stones. Podíval se úkosem po obrázku, pak se přinutil a oči od něj odvrátil. Opravdu se to dneska takhle dělá? Že člověk při prvním setkání s tátou svojí přítelkyně mluví o sériových vrazích?


  Prsty, které ho skoro nechtěly poslouchat, vyštrachal z krabičky modrou kingsku. Otevřel okno. Zapálil si. Vtáhl do sebe kouř. Nikotin se mu rozlil po plicích, projel mu krevním oběhem a jako sprška projektilů mu vrazil do mozku. Jen ať si po něm jdou, on se jim na zákaz kouření může vysrat. Vyšťoural si ze rtů smítko tabáku a znovu se koutkem oka podíval po té fotce. Co když…? Vzal snímek a držel ho mezi dvěma prsty. Výška odpovídá, figura taky. Postava oblečená v černém. Zpod kapuce mu lezou světlé kudrny.


  Najednou vstal, popadl sako a rozrazil dveře. Po téhle stopě musí jít.


  Otevřený prostor venku už se hemžil jeho kolegy; s nejedním z nich spolupracoval déle, než mu bylo milé pomyslet. Ani jeden se na něj nepodíval. Přejel to shromáždění pohledem. Frank s Lisou seděli u Ulrikovy sekretářky a tiše rozmlouvali. Tokeho nikde neviděl.


  S dupotem pospíchal k zeleným dveřím, chodbou popobíhal. Dole pod schody málem vletěl do Sanne. Před srážkou je zachránilo jen to, že rychle zabrzdil a ona hbitě ukročila stranou. Vypadala, že má fofr.


  „Ahoj, Larsi. Říkala jsem si, že ti zavolám…“ Pak se zarazila.


  Lars jezdil rukou po zábradlí.


  „To já jsem… ehm, díky za posledně.“ Odmlčel se. Tak seber se! „Bylo to fajn. Marii se ten večer moc líbil.“ Jak se jmenuje její přítel, Martin? Měl v hlavě útržkovité obrázky, jak myli nádobí, jak s Marií mlčky jeli taxíkem domů. Zaťal pěst. Pro ně to krásný večer opravdu byl.


  „Víš – to mě mrzí… s tou stížností, a –“ Sanne větu nedokončila.


  „Já přece tak jako tak odcházím, takže…“ Pokrčil rameny „Kam pospícháš?“


  „Musím vyslechnout svědka. A ty?“


  „Potřebuju se zastavit na soudním a pak jedu do Hellerupu…“ Lars váhavě popošel o schod níž. „Jen jsem dostal takový nápad.“


  „Mohli bychom jet spolu? Já jedu do Gentofte.“


  „Máš auto?“ Zašimralo ho to od šíje až do bránice.


  Sanne mu podala klíčky.


  „Tady. Můj Fiat pětistovka stojí venku v parkovacím domě. Půjdeš ho nastartovat?“


  Sanne se rozběhla do schodů. Lars se za ní podíval. Chvilku sledoval její štíhlé nohy a pevný zadek. Pak šel dál ke dveřím vedoucím ven na kruhové nádvoří, přes ně šel k východu a zahnul do Hambrovy ulice.


  Její bílý Fiat 500 stál dobře schovaný za řadou otlučených a špinavých hlídkových vozů. Uvnitř měla překvapivě uklizeno. Strčil klíček do zapalování, sešlápl spojku, zařadil rychlost. Pak předjel před schodiště, zastavil a otevřel dveře u sedadla spolujezdce, zrovna když Sanne udýchaná sbíhala po schodech.


  „Pozor na stres. Z toho může člověk onemocnět.“


  Sanne se zasmála, zabouchla dveře a zapnula si bezpečnostní pás. Vyjeli ven na Hambrovu ulici a zahnuli doleva na bulvár H. Ch. Andersena. Sanne vylovila z tašky hromadu papírů a listovala v nich sem a tam.


  „Já se tu spoustu názvů tady nikdy nenaučím. Už to mám. Ulice Ke Dvoru.


  „Jde o tu černou prostitutku?“ Lars jel přes Radniční náměstí. „Četl jsem o tom v novinách.“


  „Ano, jedu za člověkem, který to ohlásil. Kolegové ho vyslechli, ale já bych chtěla…“ Odmlčela se. „Je to neuvěřitelné. Nikdo nic neviděl. Ale když naruší klid, protože stojí na ulici a křičí bolestí a hrůzou, tak zavolají, aby se jí zbavili.“


  Lars jel dál Gyldenløveho ulicí.


  „Nevadí, když se nejdřív zastavíme u mě? Potřebuju si doma něco vzít.“ Jezerní pavilon a Jezera. Ve vlnách se blyštilo slunce. Reklamy na supermarket Irma u jezera u Černé hráze. Sanne přikývla.


  „Promiň, přerušil jsem tě. Udělal to ten váš člověk?“


  „Vypadá to tak. Frelsén si je celkem jistý. Stejné řezy, stejný postup. Enucleatio bulbi, odstranění oční bulvy. Tedy až na to, že tahle mu utekla. Co doma potřebuješ?“


  „Jen si musím prověřit pár věcí.“


  Lars zabočil do Lundtofteské ulice. U náměstí Folmera Bendtsena, naproti nadzemní dráze, zajel k obrubníku.


  „Za pár minut jsem zpátky.“


  Nahoře v bytě šel do koupelny, sedl si do dřepu a vylovil z náprsní kapsy sáček na důkazy. Propiskou otevřel odpadkový koš a hrabal se mezi tampony, chomáči vlasů a tubou od zubní pasty. Ležel tam, napůl schovaný pod kartonovou krabičkou od řasenky. Bledě žlutý a scvrklý, zavázaný uzlem. Lars dobře věděl, že tady nemá co dělat. Zamrkal, sáhl propiskou do koše a hodil použitý kondom do hnědého papírového sáčku.


   



  Když přišel k autu, seděla Sanne opřená o okno, pohled upřený na přístrojovou desku. Nasedl si.


  „Děje se něco?“


  Sanne neodpověděla, byla duchem někde jinde. Strnula, když zabouchl dveře.


  „Co?“


  „Vypadáš, jako bys byla úplně mimo.“


  „To je –“ Zavřela oči. „Včera jsem se ztrapnila. Ulrik… Ne, zapomeň na to.“ Odmlčela se a koukala z okna. Lars se po ní rychle podíval. Pak otočil klíčkem a nastartoval motor.
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  Frelsén seděl s nohama na stole, jeho červeno-fialové ponožky se ztrácely v ochozených, hnědých kožených botách. Hromada volných papírů, které předtím ležely tam, kde teď spočívaly jeho nohy, byla rozházená po podlaze. Brýle se zlatými obroučkami měl posunuté do čela, oči zavřené.


  Spal?


  Lars zvedl ruku a chtěl na otevřené dveře zaklepat.


  „Tomu se říká meditace.“ Soudní lékař měl oči pořád zavřené, ústa se mu víceméně nepohnula. „A toho, kdo medituje, nemá nikdo rušit. Sedni si na tu židli v rohu, hned budu hotový.“


  Lars se rozhlížel po jeho úzké kanceláři. Z okna na konci místnosti byl výhled na parkoviště, za ním ležela hlavní budova Královské nemocnice. U stěny vpravo stál obrovský psací stůl, u stěny vlevo pak police s knihami, které se pod váhou tlustých svazků div nehroutily. Tady, v rohu u dveří, našel Lars židli. Různé zprávy a něco, co vypadalo jako kompletní ročník The American Journal of Forensic Medicine and Pathology, položil na podlahu a jal se čekat.


  Po několika minutách se Frelsénovo hluboké, klidné dýchání zrychlilo. Řasy se mu zachvěly, jedna noha spadla na podlahu.


  „A jsem zase zpátky.“ Otevřel oči, jeho šedivé panenky se zadívaly na Larse.


  Ten z náprsní kapsy vytáhl hnědý papírový sáček.


  „Byl bych rád, kdybys mi udělal rychlý test DNA. Abych měl výsledek ještě dneska.“


  Frelsén se na sáček díval a mhouřil oči.


  „Víš dobře, že to musí na soudní genetiku. Tam můžou udělat rychlou analýzu během čtyřiadvaceti hodin. Ta tě bude stát šedesát tisíc korun. Máš na to rozpočet?“


  Lars mu sáček podal.


  „Spíš jsem to myslel tak, jestli bys trochu nemohl čarovat ty sám.“


  Frelsén si sáček vzal a podíval se do něj.


  „A proč, smím-li se ptát, by to nemělo protéct obvyklými kanály? Pun intended, of course.“


  „Nemohli bychom říct, že to je… jen pocit?“


  „Takže soukromá věc.“ Frelsén si pro sebe zamlaskal. „Můžu se na to mrknout a odpoledne bych mohl něco mít. Nedá se to použít jako důkaz, na to je třeba pořádný test. Ale můžu poukázat na podezřelého – a hádám, že právě to tě zajímá.“ Na několik dlouhých vteřin na Larsovi spočinul jeho pohled, ostrý jako skalpel.


   



  Gentofte. Ulice Ke Dvoru, číslo 24. Nabílený dům, na střeše černé glazované tašky. Směrem od cesty se skoro celý dům schovával za malými stromy a velkými keři. Než Lars vylezl z auta, Sanne už byla v polovině příjezdové cesty. Dvěma kroky vyběhla po schodech k hlavním dveřím a zaklepala. Otevřel jí muž po šedesátce. Vlasy šedé jako stříbro, zuby v opáleném obličeji oslnivě bílé. Na holých nohou světle hnědé mokasíny.


  „Ano?“


  „Policie, pane Lunde.“ Sanne mu ukázala policejní odznak. „Sanne Bissenová. Tohle je můj kolega Lars Winkler.“ Lars šel po schodech nahoru za ní. „Směli bychom vám položit několik otázek?“


  Při slově „policie“ se jeho otevřený a usměvavý obličej změnil. Začal na ně pokukovat s nedůvěrou.


  „O co tu jde?“ O několik milimetrů dveře přivřel. Nejspíš si to sám ani neuvědomil. Lars byl připravený strčit do dveří nohu.


  „V noci na předvčerejšek jste ve dvě hodiny a deset minut zavolal na linku sto dvanáct a řekl –“ Sanne vytáhla papír. „,Tady venku hned před mým domem stojí uprostřed silnice nějaká černošská kurva a křičí.‘ Byl jste dost rozčilený.“


  „Aha, tohle.“ Ramena mu maličko poklesla. Do tváře se mu vrátil úsměv. „No ano, ale už tu byli vaši kolegové. Tady se něco dramatického děje zřídka. A bylo to i v novinách, takže –“


  „Můžete nám říct, co přesně se stalo?“ Lars si odkašlal. „Jak jste si jí všiml?“


  Lund o krok ustoupil.


  „Pojďte dál.“


  Otřeli si boty o rohožku a vešli do předsíně, která zároveň fungovala jako menší hala. Vlevo se do horního patra vinulo schodiště z bukového dřeva. Schody uprostřed byly ošlapané do hladka. Z předsíně vedl dlouhý koberec do obýváku. Lund na ně mával, aby šli dál.


  Obývák měl o trochu větší rozměry než normálně a byl situovaný rovnoběžně se silnicí. Na podlaze leželo několik tlustých koberců, jednu dlouhou stěnu zabírala vestavěná knihovna. Mezi třemi okny na protější straně visela řada loveckých trofejí. Lund sledoval Larsův pohled.


  „Ano, ty nejsou moje, jsou tchánovy. Ale jaksi k domu patří, není-liž pravda?“


  Lars přitakal. Sanne si stoupla zády k oknu.


  „Můžete nám povědět, co přesně se dělo, když jste si té dívky všiml?“


  „Ano, přeslechnout se dala těžko. Seděl jsem tady v křesle, četl si a poslouchal hudbu. Mahlera, pokud si pamatuji. Ta dívka měla hlas, který se prořezával stěnami i orchestrem.“


  Lars se podíval z okna.


  „Odtud není na cestu vidět?“ Přes keře a stromy nezahlédl ze silnice nic.


  „Z toho okna ne, ale odsud…“ – Lund šel k zadnímu oknu – „je kousek cesty mezi větvemi znát.“


  Lars a Sanne si stoupli za něj. Bylo to tak, odtud člověk opravdu z ulice Ke Dvoru přehlédl pěkný kus.


  „Vždyť venku byla tma a nedalo se poznat, kdo tam ve stínech stojí,“ pokračoval Lund. „Nechtěl jsem riskovat, že vyběhnu ven a někdo mě srazí. Byli jste tu docela rychle.“


  „Policejní stanice je hned tamhle,“ vysvětlil Lars a palcem přes rameno ukázal Sanne směr. „A do nemocnice tady v Gentofte to taky není daleko, je to jen pár set metrů. Sanitka tu asi taky byla docela rychle?“


  Lund přitakal.


  „Ani ne za pět minut. Díval jsem se na hodinky.“


  „Vy býváte dlouho vzhůru, pane Lunde?“


  „No ano, to víte: když člověk přijde do mého věku, je někdy těžké usnout.“ Lund se usmál. „Pak pomůže šálek čaje a dobrá kniha. A hudba tady nikomu nevadí.“


  Lars přikývl a prohlížel si knihovnu. Klasika, knihy z klubu čtenářů ze sedmdesátých let.


  „Co čtete, pane Lunde?“


  Vtom si všiml nízkého stolku vedle křesla. Zpola schovaný pod novinami na něm ležel nějaký tlustý román. Lund sledoval jeho pohled.


  „Zločin a trest, Dostojevského. Tyhle staré Rusy by si člověk měl čas od času přečíst znovu. Potom jsou na řadě Otcové a děti, Turgeněv, víte přece?“ Ne, to Lars nevěděl. Ale i tak se pokusil o úsměv.


  „Takže víc už nám co říct nemáte? Nic jiného – nic zvláštního – už se ten večer nedělo?“


  Lund zavrtěl hlavou.


  „Šel jsem si lehnout asi tak kolem jedenácté. Něco po jedné jsem se zase vzbudil. Tak jsem šel dolů, uvařil si čaj a četl si. Krátce nato začala ta holčina vyvádět.“ Narovnal knihu na stolku. „Do té chvíle jsem neviděl ani neslyšel nic, vždyť jsem taky měl puštěnou hudbu.“


  Sanne přikývla.


  „Děkujeme vám, pane Lunde. Je možné, že vás ještě navštívíme.“


  Lars šel za nimi do předsíně. Cestou ven se ve dveřích otočil.


  „Máte děti, pane Lunde?“


  Lund se zdál poněkud překvapený.


  „Dvě dcery. Proč se ptáte?“


  „Otcové a děti, pane Lunde. Otcové a děti.“


  Lund mrkl.


  „Všichni jsme měli otce, pane policisto.“
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  Sanne stáhla okýnko. Kabina vozu se naplnila vůní spalovacích motorů a šeříků. Po zahradách v ulici Ole Olsena chodili lidé. Nebe bylo vysoké a letně hluboké.


  Lars zajel k obrubníku a zaparkoval. Přes živý plot visel starý černý bez. Před nimi stál starší, otevřený sportovní vůz barvy lilku, MG Austin-Healey Sprite. Lars otevřel dveře a vystoupil. Z nízkých větví vystřelila sýkorka a se štěbetáním se zatřepotala nad autem.


  „Tady se asi někdo naštval. Půjdeš se mnou dovnitř?“


  „No, proč ne?“ Sanne vylezla z auta.


  Dole v otevřené zahradě se tyčila velká, krabici připomínající vila z červených cihel a s obrovskými okny. V jejich sklech se odráželo ostré sluneční světlo.


  „Funkcionalismus,“ řekla Sanne. „Tohle by klidně mohl být Arne Jacobsen.“


  „Opravdu?“ Lars už šel zahradní pěšinou k domu a otočil se. Došli ke dveřím a Lars zazvonil. Møllerovi, stálo na dveřích. Ditlev, Margit a Christian.


  Uplynulo půl minuty. Domem se blížily šouravé kroky.


  Dveře se otevřely a v nich stál Christian.


  „Larsi, díky za včerejšek.“ Utíral si zeleným ručníkem vlasy. „Co tu děláte?“


  „Ahoj, Christiane. Tohle je moje kolegyně Sanne Bissenová. Můžeme na chvíli rušit? Jsou tví rodiče doma?“


  „Pojďte dál.“ Christian máchl rukou a ustoupil stranou, aby mohli vejít. „Táta je na klinice. Máma… vlastně ani nevím. Možná je na nákupech. Byl jsem ve sklepě…“ Trochu se usmál a díval se po sobě.


  „Ale to auto venku –“ ukázal Lars přes rameno.


  „Jo, to je moje.“ Christian za nimi zavřel dveře. „Dáte si něco?“


  Lars zavrtěl hlavou a rozhlížel se. Bylo tu schodiště nahoru do prvního patra. Do dalších částí domu vedly různé dveře. Celou stěnu napravo od nich zabírala nějaká moderní malba. Černé a hnědé šmouhy. Po bílém plátně tančily kruhy.


  „Ne, díky, máme jen pár otázek. Hned zase půjdeme.“


  „Pokud vám dokážu pomoct…“


  Lars z kapsy saka vytáhl fotku. Musel ji předtím složit a teď se ze všech sil snažil ji zase narovnat. Nestačil si rozmyslet, jak by na to měl jít. Takže se do toho musel vrhnout po hlavě.


  „Tenhle snímek je z Penthouse, z noci na sobotu. Můžeš nám říct, jestli tady na konci baru stojíš ty?“ Ukázal na postavu, zpola skrytou, s ohnutými zády. Sanne se opřela o rám dveří a sledovala je s lhostejným výrazem. Ale oči jí přeskakovaly z jednoho na druhého, sledovala rytmus jejich rozhovoru.


  Christian se nepotřeboval rozmýšlet dlouho.


  „No, moc dobře to vidět není. Ale ten večer jsem tam byl – v pátek jsem dostal jedničku z dánštiny. Bylo co slavit.“ Přikývl. „Nejspíš to jsem já. To je ta, co ji znásilnili?“ Ukázal na Lene.


  „To je Lene, policejní aspirantka. Později té noci ji přepadli.“ Lars se zadíval Christianovi do očí. Ten se na něj díval taky, oči měl bez výrazu. „Ne, to není ta, kterou znásilnili. Pamatuješ si, kdy jsi odcházel?“


  „To bylo asi…“ Christian přemýšlel. „Bylo docela pozdě, a celkem dost jsem toho vypil… Řekl bych, že kolem půl druhé. Možná ještě trochu později.“


  Lars fotku složil a strčil si ji do náprsní kapsy.


  „Byl jsi tam s někým? Může někdo dosvědčit, že jsi odcházel v půl druhé?“


  „Bohužel.“ Ušklíbl se. „Rád chodím do města sám.“


  „A tví rodiče? Byli vzhůru, když jsi přišel domů?“


  Christian zavrtěl hlavou.


  „Tohle je ta chvíle, kdy mám zavolat advokátovi?“ Tvář se mu roztáhla do ještě širšího úsměvu. Rozhostilo se naprosté ticho. Larsovi v kapse zabručel telefon. Díval se Christianovi do očí a vzal to.


  „Tady Frelsén. Detailů tě ušetřím. Chtěl jsi vědět, jestli ten profil odpovídá tomu, kdo znásilnil Stine Bangovou a Luisu Jørgensenovou?“


  „Ano.“


  Frelsén se odmlčel.


  „Bohužel ne.“


  „A – Karolínu?“


  „Taky ne. Hned teď to pošlu na soudní genetiku. Musíme to samozřejmě udělat pořádně. Ale tím už se nic nezmění. Ten, kterého hledáš, to není.“


  Lars Frelsénovi poděkoval, ukončil hovor a strčil telefon do kapsy.


  „Dobré zprávy?“ zeptal se Christian.


  „Vlastně jo.“ Podal mu ruku. „No, to bylo víceméně všechno. Díky za pomoc. A promiň, že jsme rušili. Možná tě požádáme, abys přišel k nám na policejní ředitelství a podíval se ještě na několik fotek.“


  „Pokud vám dokážu pomoct…“


  Lars kývl na Sanne. Mohli jít.


  „Jo, mimochodem –“ Christian se otočil. „Pozval jsem Marii sem k nám na večeři. Doufám, že nemáte něco jiného.“


  „Ne, to bude určitě fajn. Víš, kde teď je?“


  „Bohužel. Od včerejšího večera jsem ji neviděl.“ Otíral se ručníkem za krkem. „To je hrůza, s tou její kamarádkou.“


  „Ano.“ Lars před sebou viděl Karolínin obličej. Pak se donutil, aby se pohnul. „Musíme jít – pojď, Sanne.“


   



  Lyngbyská ulice se na sluníčku kroutila jako tlustý, lesklý had. Domů se z práce vracela rychlá auta, blížil se večer. Bylo léto. Vyhrnuté rukávy, rádio hrálo. Za volantem opět seděl Lars, sledoval rytmus dopravní špičky. Byl si předtím tak jistý. Christianovo prapodivné chování předchozího večera. Ty světlé vlasy a modré oči. A přinejmenším jeden z dotyčných večerů Christian v Penthouse byl. Všechno sedělo. Ale možná to taky sedělo trochu až moc dobře. Předjel bronzové Suzuki Grand Vitara a zařadil se do pravého pruhu. Měl štěstí, že o tom nikomu neřekl. Začal se potit.


  „Co tomu říkáš?“ Sanne se na něj ze strany dívala.


  „Co tomu říkám?“ Říkala něco, přeslechl on něco? Pak mu to došlo. „Aha, Lundovi? To je přece tvůj případ.“


  „Nech toho. Ty jsi tu ten zkušený. Ty tu čtvrť znáš.“


  V rádiu Chris Isaak pěl Wicked Game.


  „No, obávám se, že to moc nepomohlo. Vždyť nic neviděl ani neslyšel.“


  Sanne povytáhla obočí.


  „Většina lidí znervózní, když jim na dveře zaklepe policie,“ pokračoval Lars. „Neudělali náhodou něco, nezapomněli zaplatit pokutu za špatné parkování, nepřecházeli někde na červenou? Neleží ještě v popelníku vajgl od jointu, co včera kouřili?“


  Sanne se zasmála.


  „Nedokážu si moc představit, že by Lund kouřil trávu.“


  „Budeš překvapená, až poznáš, jak je to rozšířené. Ale to byl jenom příklad.“ Vytáhl krabičku s cigaretami a zmáčkl ji. Byla tam už jenom jedna. Asi by radši měl počkat. „Chci jenom říct, že on neměl nic společného s tím únosem ani s tou operací – jak že jsi tomu říkala?“


  „Enucleatio bulbi.“


  „Ano, s tou. Ten, kterého hledáte, je samotář. Pravděpodobně už někdy měl konflikt se zákonem – možná žhářství, znásilnění…“


  „Tedy stejný typ člověka, jakého naháníš ty?“


  „Víceméně ano.“ Nastalo ticho. Projeli pod mostem příměstské dráhy u stanice Ryparken. Sanne vytáhla z tašky mobil a nechala se vtáhnout do jeho malého displeje. Lars se po telefonu podíval.


  „Co děláš?“


  „Facebook – musím jen…“ Ztichla. Proud hudby z rádia neustával. Hluk motoru, hukot pneumatik. Sanne telefon odložila a koukala před sebe.


  „Co se děje?“


  Sanne se podívala stranou.


  „Přišel mi vzkaz od jedné staré kolegyně z Koldingu. Ptá se, jestli tě znám – a co se tu děje…“


  Larsovi najednou ztěžkla ramena.


  „Odkud tuhle historku má, to není těžké uhodnout.“


   



  Dojeli k náměstí Hanse Knudsena. Vtom jí zazvonil telefon. Volal Allan. Byl rozčílený, ale jeho slova se v hluku ve voze ztrácela.


  „Co se stalo?“ zeptal se Lars, když Sanne hovor ukončila. Hryzala si kloub na ruce a koukala z okna.


  „Elvir Seferi. Jeden z těch, kteří poskytli bratrům Bukoshiovým alibi – ukázalo se, že bylo falešné. Allan si ho prověřil.“


  Lars zařadil rychlost a vjel do Vibenshuské křižovatky.


  „V únoru došlo k vloupání na zubní kliniku ve Valby,“ pokračovala Sanne. „Byl jenom jeden podezřelý.“


  „Elvir Se –“


  „– feri, ano. Lupič ukradl několik litrů glutaraldehydu. Zubaři ho zřejmě používají k čištění nástrojů.“


  „Odsoudili ho?“


  „Ne. Meriton Bukoshi mu poskytl alibi, nebyly žádné konkrétní důkazy. Kromě toho –“


  Sanne si shrnula vlasy za ucho.


  „Allan taky zjistil, čím se Seferi živil, než utekl – myslím v Kosovu.“


  Lars nic neříkal a čekal na pokračování.


  „Dělal zvěrolékaře.“
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  Marie stála před domem, ruku na vrátkách. Byl teplý večer a pod tenkým zapínacím svetrem jí z podpaží crčel pot. Nebo to bylo pomyšlením, že se má setkat s Christianovými rodiči? Přes bleděmodré večerní nebe se táhly zlaté pruhy večerního slunce. Ve větříku vanoucím od Øresundu téměř neznatelně voněla sůl.


  Christian na ni naléhal několik dnů, už to skoro začínalo být trapné, jak se mu vzpírala. Ale bylo ještě příliš brzy. Ani ona sama nevěděla, co od toho očekává. Asi i proto se naštvala, jak seděl u nich doma s tátou.


  Ve vzduchu voněly šeříky. Marie zaklonila hlavu a vdechovala tu nasládlou vůni jejich květů, mísící se s čerstvě posečenou trávou a světlými nocemi. Krev v ní šuměla, tělo zpívalo. V břiše jí bublalo. Stejně to bylo docela napínavé.


  Upravila si vlasy, polkla a stiskla kliku u vrátek.


  Christianovi rodiče bydleli v obrovském baráku, v ještě větším, než měl Ulrik. Byla to funkcionalistická vila z červených cihel, porostlá vrstvami světle zeleného břečťanu. Podél štítu se táhly temně červené květy.


  Za jedním z velikánských oken se pohybovala nějaká postava, tak trochu jako strašidlo, a když si jí Marie všimla, tak zase od okna zmizela. Marie se znovu začala potit. Kytička v její ruce, dárek pro Christianovu matku, paní domu, najednou vypadala jako z dělnické čtvrti.


  Christian otevřel dveře dřív, než stačila zazvonit. Vypadal dobře. Jako obvykle. Úzké džíny, volná bílá košile. Vlasy nedbale rozcuchané. Mrkl na ni a vtáhl ji dovnitř. Vášnivě ji políbil.


  „Mami, tati. Marie už je tady.“


  Tváře jí zrudly. Břicho si nechtělo dát pokoj. Zatahala ho za košili, aby toho nechal. Ale on se jen zasmál, letmo ji políbil na tvář a objal ji. Zevnitř z domu a z prvního patra se ozvaly kroky.


  „Vítám tě.“ Matčin hlas, to nebylo o moc víc než pouhý šepot, stejně tenký jako šedý zapínací svetr, který měla přes ramena. Bradou se skoro dotýkala horního, zapnutého knoflíku. Promnula si ruce, pak natáhla pravici.


  Marie jí taky podala ruku. Spíš než stisk ucítila cosi jako jeho suchou, bledou ozvěnu.


  „To je moje máma Margit.“ Rukou, schovanou za jejími zády, jí Christian stiskl zadek. Z toho dotyku jí tělem projela rána jako od elektřiny.


  „Děkuji za pozvání.“ Marie jí podala kytici a kousla se do rtu. Margitinu tvář zbrázdil drobný úsměv, a pak zase zmizel tak rychle, že by člověk skoro nevěřil, že se vůbec usmála.


  Christian se zasmál, jak ji pevně držel v objetí, a otočil ji.


  „A tohle je Ditlev.“


  Ditlev scházel dolů po schodech v modrobílé pruhované košili a odřených džínách. Na krku se mu vzdouval tmavě červený hedvábný šátek. Vystouplé čelo měl vrásčité a tmavé od přemíry sluníčka. Pohled měl příkrý, hladový.


  „To vám teda řeknu.“ Prohlížel si ji. „Ten náš kluk má vkus po tátovi.“ Zamlaskal jazykem. „Vítám tě. A teď si dáme skleničku.“


  Na terase stál stolek, na něm sklenice, oříšky a v kbelíku růžové víno. Na kusech ledu laškovaly sluneční paprsky. V podpaží se jí šířily mokré fleky potu. Teď si ten svetr sundat nemohla. Srdce jí bušilo. Ditlev Christiana požádal, aby otevřel láhev a nalil jim.


  „Syn mi říkal, že tvůj táta je u policie – na oddělení vražd?“


  Marie přikývla.


  „To je fascinující práce. Neměla by být lépe placená?“ Ditlev zamrkal.


  „Nech toho, tati.“ Christian postavil sklenice před Marii a Ditleva a šel zpátky ke stolku, aby nalil matce a sobě. Panika se Marie zmocnila pokaždé, když se Christian vzdálil o víc než pár kroků. Tiskla si paže k bokům a snažila se udržet tělo v klidu. To se jí chvělo nezvladatelnou nervozitou.


  Margit nic neříkala a Ditlev svým lepkavým pohledem Marii div nesežral.


  Smál se. Pil a jedl oříšky.


  „Náš kluk se o policejní práci odjakživa zajímal způsobem až chorobným. Sakra, vždyť je to tak,“ křičel, když se ho Christian pokusil zarazit. Naklonil se nad stůl a váhou celého těla se opřel o loket. Deska stolu z týkového dřeva zaskřípala a Ditlev ztišil hlas.


  „Když mu bylo jedenáct nebo dvanáct, víc ne, přišel domů a oznámil, že u nás ve čtvrti máme vraha. U někoho v zahradě našel kost. Jak se to tam jmenuje – Jezerní břeh?“


  Christian neodpovídal, otočil se k nim zády. Proč ji tu nechal sedět samotnou?


  „Ukázals někdy tu kost policii?“ Ditlev se smál. „Aha, teď se urazil. Ať si trhne. Bude nám dobře i bez něj.“ Vyzývavě se usmál. „Kde jsme to skončili? Jo, u té kosti. Několik dní jsme ho museli přesvědčovat, že to je kost ze psa. Kluk jeden bláznivá. Na zdraví.“ Napil se, dal se do smíchu. Marie se potila.


  Margit usrkávala ze sklenky a hrála si se švem na sukni.


  „Myslím, že jídlo už je hotové.“


  Jedli uvnitř. Tam se dá jaksi lépe a nerušeně hovořit, jak řekl Ditlev. Margit pobíhala sem a tam mezi jídelnou a kuchyní a nosila na stůl karafy s vodou a speciality, které by Marie podle Ditleva rozhodně měla ochutnat. Zdálo se, že Ditlev ani Christian si Margit nijak zvlášť nevšímají. Byla jako bytost bez těla, jako duch, který kroužil okolo stolu, ale mezi sebe ji tak docela nepustili. Christian toho moc neříkal. Konverzaci udržoval v chodu Ditlev, nabízel Marii nové pokrmy a víno.


  Před dezertem vstal.


  „Teď si sakra dáme sklenici něčeho pořádného. Zajdu do sklepa.“


  Margit vstala a začala sbírat talíře.


  „Pomůžu vám.“ Marie popadla mísu a talířky. Margit valila oči a mumlala něco, čemu Marie nerozuměla, ale domnívala se, že je to prosba k ní, aby zůstala sedět. Marie trvala na svém a nesla to do kuchyně. V zádech ji pálily Christianovy oči. Naštvala ho tím, že jeho matce pomáhá? To se nedalo poznat. Všechno tady fungovalo úplně jinak.


  Kuchyň byla nádherná, se světlými dlaždicemi na podlaze. Stoly měly na palec tlusté desky z bukového dřeva, na všech stěnách visely prosklené skříně. Christian povídal, že obrovské porcelánové umyvadlo přivezl Ditlev z Francie. Nad ním bylo velikánské okno s výhledem do zahrady, která se v soumraku chvěla, jako by byla začarovaná. Marie postavila mísu a talířky na stůl, pustila vodu, sklonila se k umyvadlu a začala je oplachovat.


  Šplouchání vody přehlušilo všechny ostatní zvuky. Tichou klasickou hudbu coby tapetu v pozadí. Hluk motorů od silnice. Margit a Christiana, kteří spolu v jídelně mluvili jednoslabičnými slovy. Smývala do umyvadla omáčku a zbytky jídla, které se hromadily do nahnědlé kaše kroužící kolem odtoku. Najednou těsně za sebou něco zaznamenala, na krku ucítila horký dech. Někdo za ní těžce dýchal. Chtěla se obrátit, ale stihla se otočit jen zpola. Nějaké chtivé ruce jí sahaly po prsou.


  „Christiane?“ zašeptala, ale odpověď už znala.


  „Christian? Ten na to nemá koule!“ Hlas byl plný slin a vzrušení. Jedna ruka jí lezla po břiše a hrábla jí pod sukni.


  Bolelo to. Do krku jí stoupala nevolnost. Opírala se jako zkamenělá o porcelánové umyvadlo z Francie a Ditlevův nos jako květák se jí mastný otíral o krk. V tmavém okně se odrážel kus kuchyně. Neodvažovala se něco říct, skoro ani nedýchala. Proč nikdo nejde?


  Vtom do kuchyně vstoupil Christian. Marie vytřeštila oči v tiché prosbě o pomoc. On se zastavil ve dveřích, když je spatřil. V očích měl prázdno. Mráz jí tělem projížděl jako ledové nože.


  Za Christianem se s náručí plnou nádobí objevila Margit. Sklopila oči k zemi a cupitala kuchyní. Odložila talíře na stůl vedle Marie a svého muže.


  „Dáme si k dezertu kávu?“ A už zase odcházela.


  Ditlev ji pustil. Ulízané vlasy se mu rozcuchaly. On si je jednou rukou zase uhlazoval, druhou si rovnal poklopec. V koutku úst mu bublala kapka slin. Chtivě se po ní podíval.


  Pak se k ní otočil zády, šel k synovi a plácl ho do ramene.


  „Přinesl jsem láhev Pomerolu. Château L‘Evangile, ročník dva tisíce jedna.“


  Christian se na ni ani nepodíval. Bez protestů se nechal otcem odvést do jídelny.
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  „Jenom koupím cigarety.“ Lars vystoupil a podal Sanne klíčky. „To bude hned.“


  Ona přikývla a zamkla auto. Lars vběhl do kiosku v čísle 4.


  Za pultem zase stál ten mladý kluk.


  „Dvě krabičky modrých kingsek?“ Uhříky na bradě se mu třásly.


  Lars přitakal. Pak si vzpomněl, jak má nahoře prázdné skříně.


  „Hele – máte víno?“


  „No jo, ale nemyslíte, že byste měl radši zajít do Føtexu? Jestli si nahoru vedete tu, co stojí venku, pak ty naše břečky asi nebudou dost dobrý.“ Smál se.


  Lars těkal očima sem a tam. Sanne stála venku na chodníku a mávala mu.


  „To není… no, to je fuk. Dej mi to nejlepší, co máš.“


  „Moc rád. To asi bude tohle.“ Kluk na pult vedle obou krabiček s cigaretami postavil láhev. Lars zaplatil a na vinětu se ani nepodíval.


  Když vyšel ven, Sanne povytáhla obočí.


  „Budeme pít víno?“


  „Pokud máš chuť. Auto ti můžu zítra odvézt do práce.“ Tváře mu zahořely. „Nemyslel jsem –“


  Zasmála se. Líbilo se mu, když se smála.


  „Tak jenom jednu skleničku.“


  Šli po schodech nahoru. Lars strčil klíč do zámku, krátce se pomodlil a doufal, že po Marii není v bytě jeden velký nepořádek. Odemkl.


  „Vlastně jsem se sotva nastěhoval,“ omlouval se, ale nezdálo se, že by tam po Marii zůstala nějaká katastrofa. Koupelna i kuchyň vypadaly jakž takž. Lars přinesl dvě sklenky a otevřel láhev. Sanne se posadila na pohovku a rozhlížela se po pokoji.


  „Jak to jde? Myslím s rozvodem.“


  „Jo, mluvíme spolu co možná nejméně. Tak je to nejlepší.“


  „A Ulrik?“


  „Tomu se vyhýbám.“ Nalil do obou sklenic. Přemýšlel chvíli, jestli by jí měl říct o problémech s prodejem domu. Ale jen máloco je nudnější než prodávání domů, hypotéky a ceny nemovitostí. Místo toho pozvedl sklenku.


  „Na zdraví.“


  „Na zdraví.“ Napili se.


  Sanne se zašklebila.


  „No, Château L‘Evangile to zrovna není.“


  „Co?“


  „Château L‘Evangile. Víno z Pomerolu, z Bordeaux. Je to blízko Château Pétrus, to znáš?“


  Lars zavrtěl hlavou. Sanne si znovu usrkla.


  „Taková hrůza to zase není.“ Pak se zhroutila smíchy.


  „Ty se vyznáš ve víně?“


  „Martin by chtěl. Po večerech mi to předčítá z netu. No ale já jsem nic takového nikdy neochutnala. Jen mi uvízlo v hlavě to jméno.“ Utřela si oči, postavila sklenku na stůl a podívala se na něj. „Klidně řekni, jestli o tom nechceš mluvit. Ale co ta stížnost?“


  Lars pokrčil rameny.


  „Jen se ptej.“


  „Vždyť já to nechápu… Ty a Ulrik…“ Zaváhala. „Vy se… nejste kamarádi. Ale co ta stížnost? Kim A. snad s tebou a s Ulrikem nemá nic společného?“


  Lars si cucal tvář a přemýšlel. Alkohol ho v puse pálil.


  „To je dlouhá historka, je to už skoro dvacet let.“


  Sanne se na něj podívala a čekala. Povzdechl si.


  „V roce devadesát tři jsme Ulrik i já dostudovali na policejní škole a začali sloužit jako aspiranti na prvním okrsku. Osmnáctého května jsme měli běžnou hlídkovou službu v centru. No a během večera jsme pochopili, že v Nørrebro je to pořád divočejší a divočejší. Ale dostali jsme rozkaz, že máme zůstat na druhé straně Jezer, u křižovatky Frederiksborské ulice a Severní okružní třídy. A zrovna když to bylo úplně nejžhavější, přiběhne k nám policajt ze zásahové jednotky, což je Kim A., se zatčeným člověkem v poutech. Otevře dveře vozu a toho mladého kluka nám víceméně hodí na zadní sedadlo. Začne ho prohlížet a při tom ho uráží. A ten kluk se taky vytočí a řve na něj. Ulrik se je pokouší uklidnit. Kim začne do kluka strkat a kluk zase strká do Kima. A zničehonic mu Kim dá ránu do břicha. Kluk se tam na zadním sedadle zlomí v pase a lapá po dechu. Podíval jsem se ve zpětném zrcátku na Kima a řekl mu, že jestli se ho ještě jednou dotkne, jedeme rovnou na stanici a podáme na něj oznámení, že se chová surově. To jsi měla vidět ten jeho obličej.


  No nic. Ulrik se zeptal, proč toho kluka zatkl. Kim něco zamumlal a pořád si mě v tom zpětném zrcátku prohlížel.“


  „A co se dělo pak?“


  „Toho kluka pustil. A pak tam jen pár minut seděl a posměšně se na mě koukal. Nakonec z vozu vystoupil a šel směrem k Nørrebro.“ Lars pokrčil rameny. „Ze začátku, v následujících měsících, se mi zkoušel dostat na kobylku. Ale Ulrik to všechno viděl. Kimovi hrozilo, že jeho samotného by stíhali za surovost. Od té doby prostě mezi námi je špatná nálada. Tohle je poprvé, kdy pracuje na případu, který vedu já. Takže je skoro jasné, že to muselo dopadnout špatně. Na druhou stranu by člověk myslel, že po skoro dvaceti letech…“


  Sanne koukala z okna.


  „V Koldingu se občas stane, že některá známá firma dostane v hlídkovém voze za uši. Nedělají to všichni – já například jsem u toho nikdy nebyla. Ale vím, že se to stává. A zpravidla dostanou zaslouženě.“


  „Já se na to možná taky dokážu podívat z druhé strany.“


  „Jak to myslíš?“


  Lars zaváhal. Ale dříve nebo později by se to dozvěděla tak jako tak. Zrovna tak dobře si to může poslechnout rovnou od něj.


  „To bylo předtím, než jsem šel k policii, když jsem chodil na gympl. Byl jsem pankáč a byl jsem u toho, když se obsadilo pár domů.“


  Její sklenice zacinkala, když ji postavila na stůl.


  „Klid.“ Lars zvedl ruce a zkusil se zasmát. „Neházel jsem kameny, ani jsem nevyhazoval z okna záchodový mísy, nic takového.“


  Pohlédla mu do očí, dívala se na něj dlouho.


  „Povídej.“


   



  Bylo to v osmdesátých letech. Atomová hrozba, krize, nezaměstnanost mládeže. Nebylo co dělat, pokud člověk zrovna neměl chuť hrát házenou. První pankáči několik roků předtím dokázali, že člověk může rozjet něco sám, že si může vytvořit svou vlastní scénu. A moc potřebovali nějaký prostor, kde by mohli být, dům, kde by se mohli podílet na rozhodování. Začalo to v Nørrebro, když ještě neměl věk na to, aby u toho mohl být. Žitná pekárna, Schiønning & Arvé – o tomhle všem četl v novinách, slyšel o tom v rádiu. Matka ho vyzývala, aby se toho účastnil, aby se bouřil. Ale on neměl žádnou ideologii, žádné politické vědomí; měl jen nejasnou potřebu čehosi odlišného. Spíš navzdory tomu ho přitahovala aktivita a nálada, které kolem mladých pankáčů a squatterů byly. Tady se něco dělo, vyskytovali se tu lidé, kteří se snažili dělat něco nového, něco, co nebylo nakažené tou věčnou ideologickou zákopovou válkou dospělých. Tady byly barvy, život, veselo. Tenkrát nedocházelo k žádnému násilí, nikdo neházel kameny ani Molotovovy koktejly. Byl to jen hlouček vykořeněných mladých lidí, kteří chtěli něco jiného. A pak tu byla hudba: divoká a nezkrotná. Tvrdá, rychlá a frenetická. Krásná jako sesuv kamení a naplněná poezií zániku. Trhala na kusy prach a mlhy, ze kterých měl člověk otupené smysly, osvobozovala duši a obnažovala krvácející maso. V rádiu slyšel Sods, jedna parta si říkala Bollocks nebo tak nějak. Ballet Mécanique. A Kliché.


  Na konci října 1981 pak četl o demonstraci za jeden dům mládeže. Ten den byla tma, nad Radničním náměstím visely těžké, šedé mraky. Vůz, který sloužil jako scéna, se před ohromnou radnicí zdál maličký. Nějaké trio v kožených bundách a s krátkými vlasy na tom voze hrálo rychlý punk. To pomohlo, hřálo to, přestože vítr na tom velkém náměstí pohazoval zvukem sem a tam. Cestující v autobuse číslo šest, který přejížděl přes náměstí směrem od Vesterbroské třídy, zírali jako spadlí z nebe na tu pestrobarevnou tlupu, která se před radnicí třásla zimou. Ohlásili, že demonstrace půjde do Nørrebro, ale když punkové trio skončilo, křičeli do megafonů, aby lidi šli za těmi prvními. Masa lidí se dala do pohybu a nabrala rychlost, a najednou všichni sprintovali Vesterbroskou třídou. Překvapení policisté, kteří měli na demonstraci dohlížet, vůbec nestíhali. Několik stovek lidí se hnalo jednou z nejširších a dopravně nejvytíženějších ulic v Kodani.


  Lars se nacházel přibližně uprostřed davu, nohy, naplněné pocitem naprosté svobody, pod ním pumpovaly. Všechno v něm div nepukalo vědomím, že něco dělá, že k něčemu patří. Vedení demonstrace ve vší tajnosti naplánovalo, že dojdou ke staré Nadaci Abely Kateřiny v ulici Abely Kateřiny ve Vesterbro a obsadí ji. Dokonce obstarali žebříky, aby se lidi dostali do oken v prvním patře. Ten večer se konal mejdan, opojné spojení barev, hudby a lidí. Lars šťastný poskakoval od skupinky ke skupince, tu se trochu napil, onde si dal šluka z jointu, a najednou se ocitl v rohu jedné z mnoha malých místností spolu s nějakou zrzavou holkou. Muzika a hlasy se vytratily, zbyly jen tupé rány z dalekého, předalekého světa. Drsně a neohrabaně se líbali, bloudili po sobě rukama. Ale neklidná energie ho strhla a hnala ho dál, bez cíle a beze smyslu bloumal po nadaci, pak vyšel ven do noci osvětlené neony. Jak dopadla ta holka, to se nikdy nedozvěděl, už ji nikdy neviděl. Ale často se do obsazeného domu vracel, na koncerty ADS a Under For.


  Lars típnul kingsku v popelníku a sledoval kouř, jak v líných vlnách stoupal ke stropu. Venku soumrak přecházel v noc.


  Sanne nic neříkala, v potemnělém pokoji byl její obličej ve stínu.


  „Pointa,“ řekl a snažil se zachytit její pohled, „je taková, že za celou tu dobu, kdy byla budova obsazená, nedošlo k jediné konfrontaci s policií – a po několika měsících všichni odtamtud dobrovolně odešli.“


  Sanne zamrkala, trošku se napila vína. Bylo zřejmé, že to těžko chápe. Ale snažila se.


  „Ví tohle všechno Kim A.?“


  „Nevím.“ Lars vrtěl hlavou. „Ale nedivil bych se, kdyby se prooral všemi možnými registry, aby na mě něco našel.“


  Sanne přikývla, masírovala si spánky.


  „Ale – když jsi nic neprovedl… tak asi nikde o tobě nic není?“


  On se shovívavě pousmál a Sanne se zkusila zasmát.


  „Policajt s minulostí anarchisty. To tu asi nikdy předtím nebylo.“


  „Anarchista? Byl jsem pankáč, a když to začalo, pohyboval jsem se tak trochu na okraji. Večer jsem jel domů k mámě a psal úkoly. To asi žádná velká vzpoura není. Ale jsem rád, že se tomu dokážeš smát.“ Vzal sklenku a vypil ji. Sáhl po láhvi.


  „Ještě trochu Château L‘Evangile?“


  „Ty asi nemáš rozum.“ Natáhla k němu ruku se sklenkou. „Jak je tedy možné, že jsi šel k policii?“


  Lars nalil do obou sklenek a vzal tu svou do ruky. Kroužil jejím obsahem kolem dokola.


  „Jo, proč vlastně? Když obsadili dům Allotria, začalo v tom být víc násilí. Z oken létaly mísy od záchodů, Molotovovy koktejly a tak. A pak jsme dostali dům mládeže. Potom jsme měli kde bydlet, a taky to lidem začalo být bližší. Já jsem se v každém případě stáhnul, začal jsem hrát muziku a věnoval jsem čas tomu.“ Lars se skoro neznatelně odmlčel. Začalo se to v něm otvírat. Ale on to zase rychle přibouchl. Zasmál se, pak pokračoval. „Byl jsem v New Yorku, rok jsem bydlel u táty – na high school jsem tam odchodil druhý ročník gymnázia. Vrátil jsem se domů a po gymplu jsem musel k odvodu, doufal jsem nejspíš, že tomu uteču. Ale vytáhl jsem si špatné číslo, takže se tomu vyhnout nedalo.“


  „Mohl jsi vojenskou službu odmítnout.“


  „To máma říkala taky, rozzuřilo ji to. Ale byl jsem z celého toho alternativního prostředí otrávený. Lidi se tam moc flákali. Takže armáda byla snadným východiskem, krásně jsem se od toho odřízl. A když jsem si odkroutil vojnu, nepřipadala mi policie jako nějaký velký skok.“


  Sanne přikývla, přitáhla si nohy pod sebe a přes sklenici se na něj podívala. „Mohla bych dostat cigaretu?“


  Lars jí zapálil. Ohýnek pulzoval v temném pokoji mezi nimi, svítil jí v očích. Její velké panenky se vpalovaly do jeho.


  Venku se do stanice vhrnul vlak příměstské dráhy. Na Nørrebroské třídě hučela auta. Dole v hospodě u kruhu se otevřely dveře, podél fasády se nahoru táhl křik a cinkot lahví. Seděli v nízké pohovce blízko sebe.


  „Co jsi to měla s prací? V autě…“


  Sanne zavrtěla hlavou a dala si prst na pusu.


  „Ššš. Teď ne.“


  V transu jen přihlížel. Její tvář se přiblížila. Cigaretový kouř stoupal z její ruky někde daleko odtamtud. Dole se otevřely dveře od domu, po schodech se nahoru vlekly kroky. Tmavé oči, kolem kterých bylo trochu moc líčidla, se vpalovaly do jeho. Vystrčila jazyk a opatrně si jím přejela po rtech. Chystal se zrovna něco říct, její rty se dotkly jeho. Ucítil dotek pleti a světla. Hlava mu začala tančit ve tříčtvrtečním taktu. Otevřel ústa a políbil ji taky. Zavřel oči.


  V předsíni bouchly dveře, byt se naplnil vzlykotem. Sanne v pohovce ucukla a upustila cigaretu. Oba se vrhli na podlahu a hledali ji. Do pokoje vešla Marie, obličej ušmudlaný od rozmazaného líčidla. Třásla se.


  „No ne, Marie? Co se stalo?“ Lars vyskočil a objal ji dřív, než stačil větu dokončit. Sanne cigaretu našla, posadila se do rohu pohovky a shrábla si vlasy dozadu. Marie se k němu přitulila.


  „Co se stalo?“


  Ona zavrtěla hlavou.


  „Jenom mě objímej, tati.“


  Přitiskl její třesoucí se tělo ke svému. Na rtech pořád cítil chuť polibku. Sladkého, lehkého. Co se to dělo?


  Sanne vstala, sebrala z podlahy svou tašku, nervózními pohyby kontrolovala její obsah.


  „No, tak já musím –“ Kývla na ně a vyklouzla do předsíně.


  „Uvidíme se – zítra,“ volal za ní Lars. Dveře bouchly a on tam zůstal stát s dcerou v náručí.


  Uteklo pár minut. Nikdo z nich nic neříkal. Pak se Lars odtáhl a pokusil se jí zvednout hlavu, aby jí viděl do očí.


  „Neměla jsi být u Christiana?“


  Marii to zacukalo v ramenou. Slzy se jí míchaly s hlenem z nosu. On ji v náručí pohupoval, dokud se neuklidnila. Pak ji položil na pohovku a sedl si vedle ní. Hladil ji po vlasech.


  „No tak. Utři si oči. Co se děje?“


  Marie zavrtěla hlavou, kolem nosu měla nudle. Lars vstal a šel pro kuchyňské utěrky. Když se vrátil, zírala na něj od těch dvou poloprázdných sklenic.


  „Co jste vy dva dělali?“


  „Vedli jsme policajtské řeči.“


  „U červenýho vína? Teď ale vážně, tati.“


  Lars zavrtěl hlavou. „Šestnáctiletá dcera nepotřebuje vědět všechno.“
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  Ze služebny zavolali, zrovna když Sanne vycházela z Larsova domu. Vypnula telefon a hodila ho na sedadlo spolujezdce. Pak vlezla do vozu za ním. Na těch pár skleniček, co vypila, vůbec nemyslela. Dala na střechu maják a vyrazila.


  Teď lezla křovím a dolů po strmém svahu k primitivnímu stanu, který stál na okraji jezírka uprostřed Východního parku. Po její levici se tyčila bílá betonová stěna Státního uměleckého muzea, v temném parku bledá jako umrlec. Dole okolo stanu hned u vody stála skupina policistů, shromážděných kolem jednoho jediného kuželu nažloutlého světla. Nocí se neslo pokašlávání policejního generátoru a přehlušovalo slabý hluk motorů od Východní hradební a Stříbrné ulice.


  Když došla dolů, otočil se k ní Ulrik. K výslechu Langhoffa jí ještě neřekl nic. Upřímně řečeno, začínala být trošku nervózní.


  „Sanne, dobře, že jsi tu. Volal jsem ti domů k Martinovi, ale nevěděl, kde jsi.“


  Ona v odpověď zamumlala něco odmítavého a doufala, že Ulrik nevidí, jak jí najednou zrudly tváře.


  „To byl zase on?“ zeptala se a nutila se k pozornosti.


  Ulrik přitakal a táhl ji s sebou dolů ke břehu jezírka a dovnitř pod celtu stanu. Frelsén jí zamával. Bint jí podal ruku. Na druhé straně stáli dva policisté, které neznala. Nahá světlovlasá žena uprostřed mezi nimi ležela polovinou těla v temné vodě jezera. Pokožku měla v kuželu světla silně nažloutlou. Na téměř holé pohlaví a na tetování na dolní části břicha jí šplouchaly vlnky, přes podbřišek a stehna se jí táhly pruhy řas a špíny. V třísle měla stejnou dírku jako Mira, nad levým prsem ránu, kudy do těla vešla smrtící kulka.


  Sanne si v duchu vybavila děs v Abeiuwině obličeji. Zrovna tak dobře to mohla být ona.


  „Je to zase prostitutka?“


  „To tetování tomu napovídá.“ Frelsén se zdál unavený. Dneska v noci patrně nebudou muset poslouchat jeho obvyklé veselé, lehce nevhodné komentáře. „Taky by mohlo pomoct při identifikaci. Stavba těla a kostí je skandinávská – je to pravděpodobně Dánka, přibližně pětatřicetiletá. Tedy o něco starší než ta první holka a ta Afričanka, která mu utekla.“


  „Abeiuwa.“ Sanne se otočila k Ulrikovi. „Kdo ji našel?“


  „Volali z muzea.“ Ulrik pohodil hlavou k bílému kolosu. „Finanční výbor tam dneska večer má výroční schůzi. Jeden z hostů si šel protáhnout nohy. Tamhle se můžeš podívat na zbytky toho, co si vybral k jídlu z bufetu.“ Ukázal ke stromu těsně u břehu.


  „Kdy ji našel?“


  „Kolem dvaadvacáté hodiny, tedy před dobrou hodinou.“


  „Mluvil jsi s ním?“


  Ulrik zavrtěl hlavou.


  „Nechal jsem ho jít domů, je to bankéř, jeden z nejvyšších šéfů v Nordea. Byl úplně mimo. Můžeš si s ním promluvit zítra.“


  „Jo, jo.“ Sanne si povzdechla. „Promluvím si s ním. A budu na něj hodná.“


  „Přivezl ji ke vchodu do muzea,“ pokračoval Ulrik, „táhl ji přes živý plot, dolů po pěšině a ze svahu sem. Bint našel stopy.“ Ukázal nahoru. Stejnou cestou přišla ona sama.


  Jeden z policistů na druhé straně šeptal parťákovi:


  „Mohla se ale tam dole oholit pořádně.“


  „To taky udělala.“ Frelsén ukázal na pohlaví mrtvoly. „Podívejte se na tyhle drobné škrábance. Ty jsou od intimního holení, několik málo hodin předtím, než nastala smrt. Ne všechny buňky v těle přestanou fungovat, když člověk zemře. Některé dokážou žít ještě hodiny, dny, v příznivých případech i týdny poté. Často to proto může vypadat, jako by vlasy rostly dál. Ale taky to může být tím, že pokožka se srazí a ukážou se v ní vlasy a chlupy, jež rostou v jejích nejhlubších vrstvách – než vylezou ven, abych tak řekl. Funebráci často před pohřbem musejí mužské mrtvoly oholit.“


  Policista si odplivl a odvrátil hlavu. Sanne najednou pocítila takovou únavu, že se bála, aby nepadla k zemi.


  „Co to má s rukama?“ Jedna ruka ležela vzhledem k tělu v nepřirozené poloze. Sanne si dřepla a zkusmo vzala mrtvou za zápěstí. Působilo cize, jako by bylo z tvrdé gumy. Sanne jí zvedla ruku. Pokožku kolem zápěstí měla rozedranou. Jako kdyby jí někdo jezdil kolem zápěstí pilníkem.


  Sanne se podívala na Frelséna.


  „Ano.“ Posunul si brýle se zlatými obroučkami na nos. V jeho unavených očích se zničehonic objevil život. Dřepl si vedle Sanne a prohlížel si zápěstí mrtvé ženy. „To vypadá záhadně. Prozatím bych řekl, že jí svázali ruce hrubým provazem nějakou dobu poté, co nastala smrt. Tkáň je zničená, ale nejsou tu žádné stopy po krevních podlitinách.“


  „Koho to může napadnout, svazovat mrtvolu?“


  Za Frelsénem scházeli ze svahu lidé ze sanitky a mezi sebou balancovali nosítka.


  „Ano,“ řekl a zamrkal. „To právě je ta otázka. Koho to může napadnout?“


   



  • • •


   



  Když se krvavý vítr vyzuří, zůstane jenom podstata. Mahler. Zelná polévka. Propast věků. Matka je po smrti. Ležela ve své staré komoře a křičela až do poslední chvíle. Všechno to, co se nesmí říkat, je najednou venku. Scvrkává se a propadá, jak z ní ta slova tečou. Otec je dědeček, dědeček zabil otce. Když teď konečně zná pravdu, tak chápe, odkud se bere ta síla, která v něm řve. Když se koukne dolů pod svoje nohy, rozkročené nad kontinentálními deskami, spatří bod otáčející se kolem své vlastní osy, tmavočervený, pulzující. Nepochopitelné, palčivé horko. Z toho bodu vyzařuje děsivá síla, při pohledu na něj všechno taje. Maso odpadá od kostí, krev vře. Tělní sekrety syčí, vystřelují ven jako sloupy bíložluté páry. Z očí kape, vytékají se sykotem z jamek. Tohle je prasíla života, mnohem větší než cokoli, co kdy předtím zažil. Je to tak vitální a pohlcující, že se před jeho železnou vůlí musí sklonit všechno. Právě to je krvavý vítr. Puklina se otevřela. Už se nedá zavřít. Ničím se nedá zahradit to, co tady chce ven. On je sluhou krvavého větru. Tenhle dům, s těmihle trámy, kameny a krokvemi, je ohniskem všepohlcující vůle, která vypálí světu cejch. On je jejím nástrojem a z toho se mu dme hruď. On, který nedokázal bezmyšlenkovitý, čistý pud krvavého větru rozpoznat. Nahý instinkt, který na své cestě stravuje vše. Teď je nositelem tohoto zázraku on. Revolta a vzpurnost dívek byly součástí většího plánu. I ony sehrály svou roli. A díky tomuto vědomí nese své břímě snáze. Neboť ona vůle musí vědět, že to nebylo lehké, dát děti pryč. Trestat ty, které člověk miluje. Ale když cíl je jasný a jeho čistý pud září, unese on všechno. Dívá se na Sonju a naplňuje ho láska. Zbývá už jen ona. Hilda musela jít, tak jako před ní Karen a ostatní. Na stole se kouří ze zelné polévky. On strčí talíř přes stůl k ní. Jez, holčičko moje. Mně se po nich stýská taky. Ale oběti musíme přinést všichni. A krvavý vítr mi ukázal, že brzy zase budeme v plném počtu.


   



  Sie sind uns nur vorausgegangen


  und werden nicht wieder nach Haus verlangen!


  Wir holen sie ein auf jenen Höhn


  im Sonnenschein! Der Tag ist schön


  auf jenen Höhn!


  Pondělí 23. června
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  Ranní zvuky z ulice. Před hospodou u kruhu zvracel nějaký opilec. Do stanice se šustotem vjížděl vlak. Ve dvoře pohvizdovali ptáci. Marie byla v koupelně. Lars otevřel oči. Večer nebyl ani na chvíli opilý, ale v hlavě za očními bulvami se mu proháněla bodavá bolest. S pitím levného červeného vína je konec.


  Znovu si ten večer vybavil. Jak seděli se Sanne na pohovce. Historka z okupace v ulici Abely Kateřiny – ta víceméně byla pravdivá. Ale proč jí nepověděl o těch demonstracích potom? O pouličních bojích, o tom opojném pocitu, když člověku z ruky letí dlažební kostka a pluje nebem k modrým řetězům policistů? O pumpujícím adrenalinu a rauši, když s šátkem na obličeji utíkal svým pozdějším kolegům, a o romantizaci pouličních partyzánů? A o drogách?


  Zakašlal a znovu se naladil na předešlý večer. Na ten polibek, na Marii, která s pláčem vešla do pokoje. Promnul si oči. Zvedl se na loket. Jak se Sanne asi dneska má?


  Sprcha přestala téct. Marie strčila hlavu do dveří, prozpěvovala si. Okolo vlasů měla omotaný růžový ručník, kolem těla větší modrý. Z pramínků vlasů, které jí zpod ručníku koukaly, se jí po tváři kutálely kapičky vody.


  „Vyspal ses dobře, tati?“


  Lars v odpověď zabručel a posadil se. Pořád ho udivovalo, jak rychle je jeho dospívající dcera schopná přejít z jednoho konce citového rejstříku na druhý.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se ospalým hlasem.


  „No jasně.“ Usmála se. „Nezapomeň, že dneska večer jdu na večírek ke Christině.“ Zmizela do svého pokoje.


  Přemýšlel, že se jí zeptá, ale vtom zazvonil telefon. Lars se vyhoupl z postele a vzal ho.


  „Lars.“ Potřeboval cigaretu. Ale ta by jeho bolavé hlavě sotva udělala dobře.


  „Tady Toke,“ ozvalo se na druhém konci. „Kim A. a Frank včera našli jednoho kluka z té partičky před 7-Eleven. Víš přece: z těch, které Stine potkala na Nørreportu tu noc, kdy ji znásilnili. Jmenuje se Jesper Lützen, je mu třiadvacet a pracuje –“ Toke listoval v papírech. „Jmenuje se to Cosmo Film. To asi bude taková ta práce, kde člověk vlastně nedostává žádný plat. Kim a Frank s ním v noci mluvili. Byl na natáčení.“


  „Hm. A?“ Lars měl odulý a lepkavý jazyk. Potřeboval vodu. Nebo džus.


  „Ten chlapík na videu – ten, o kterém jsme si mysleli, že sledoval Stine. Ten hned poté odjel taxíkem.“


  „Takže ji nesledoval?“


  „Podle něj ne.“


  „Časový údaj přece máme na videu z té banky…“ Lars sebral z podlahy tričko a s telefonem u ucha si ho zkoušel obléknout.


  „Kim a Frank už obcházejí taxislužby.“


  „Už tam jedu.“


  Ukončil hovor. To bylo neuvěřitelné, jak si Kim a Frank zvykli jet po svém.


  „Nepostavila bys na kafe?“ zavolal na Marii. „Skočím se vykoupat.“


   



  Půl hodiny nato stál dole na ulici. Z nebe bez mráčku svítilo sluníčko. Marie se šla učit k nějaké spolužačce, ale měla dost času. Seděla asi v bytě s nohama na stole. Poplácal se po kapsách. Nejspíš si zapomněl cigarety nahoře. Otočil se, udělal první krok zpátky a spatřil venku před kioskem upoutávku Ekstra Bladet.


  OLE ZAVŘIOČKA UDEŘIL ZNOVU


  – DALŠÍ MRTVOLA BEZ OČÍ


  Našel ji ředitel banky


   



  Lars tam stál s otevřenou pusou. Civěl na černo-žluto-červenou grafiku plakátu. Na místě se otočil, vešel do kiosku a požádal o krabičku modrých kingsek a noviny. Zaplatil zmuchlanou dvoustovkou. Bankovku si od něj vzal starší muž s tmavou pletí, impozantními zrzavými vousy a objemným břichem. Ten dánský kluk byl asi ve škole. Ze špatného sterea v zadní místnosti duněla blízkovýchodní populární hudba. Lars dostal peníze zpátky a popoběhl s novinami pod paží k Nørrebroské třídě a zastávce autobusu 5A.


  Bylo v něm hodně lidí, ale podařilo se mu najít až úplně vzadu místo u okna. Vedle něj se posadil vysoký obtloustlý muž a on se musel přitisknout až k oknu, vyhřátému od sluníčka. Nalistoval si články o mrtvé ženě na čtvrté, páté a šesté straně. Prohlížel si dvoustranu na stránkách čtyři a pět. Na rozmazané noční fotce, pořízené teleobjektivem z druhé strany jezírka, byla skupina policistů – tmavé postavy stály u břehu ve světle několika policejních lamp napojených na generátor. Měl pocit, že poznává Ulrika. A tamhle je Sanne, ta, co vchází do stanu, který nad mrtvolou postavili? Asi jí zavolali, zrovna když odešla od něj.


  Otočil list na stranu šest. Bum. Další titulek.


   



  KODAŇ V PANICE – KDE JE POLICIE?


  Jak dlouho si násilník bude dělat, co chce?


   



  Přejel článek očima a zastavil se u citátu zvýrazněného tlustými písmeny. „Zdroje z oddělení vražd říkají, že vedoucí týmu ztratil nad vyšetřováním kontrolu. Důležité stopy se neprošetřují a prostředky se využívají špatně.“ Dole pod článkem byla fotka, na které on seděl opřený o zadní dveře jednoho z policejních vozů a celý promočený si zkouší zapálit cigaretu. Text pod obrázkem zněl: Ekstra Bladet může dnes prozradit, že Lars Winkler, jenž v noci na pátek vedl nevydařenou akci v parku Hanse Tavsena, se odmítá řídit běžnými vyšetřovacími procedurami. Otázka zní, jestli se občané vzhledem k prioritám policie mohou cítit v bezpečí.“


  Lars zatínal pěsti a skoro přetrhl stránky novin vejpůl.


  „No tak, kamaráde. Uklidni se. Ty noviny ti přece nic neudělaly.“ Obtloustlý muž na sedadle vedle něj se smál. Lars povolil sevření, zničené noviny složil a podal mu je.


  Seděl s čelem opřeným o okno a koukal do prázdna, hlavou se mu honily myšlenky. Autobus nerušeně dál mířil Nørrebroskou třídou k městu. Když dojel ke Griffenfeldtově ulici, Lars vyskočil a stiskl signál k zastavení. Netrpělivě čekal, až autobus zastaví u Divadla Grob.


  Potřeboval klid, musel domů. Bylo načase všechno zpřevracet a začít zase od začátku.
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  Domů přišla až po druhé hodině po půlnoci. Martin tam seděl nachystaný, naštvaný a opilý, připravený k výslechu. Kde byla? Co dělala? S kým byla? Nejvíc ponižující asi bylo to, že všechno věděl, už když vešla do dveří.


  Na tvrdé pohovce se moc nevyspala, a když se probudila, hádka pokračovala. Teď jí v hlavě za očima bušilo, jak šla po schodech nahoru k tmavočervené chodbě se zelenými dveřmi na konci. Nemyslet. Kafe, spousty kafe. A nejdůležitější teď byla práce.


  Balancovala s hnědou obálkou z poštovní přihrádky v jedné ruce a plastovým kelímkem v druhé, ale dveře od kanceláře si otevřít dokázala. Pospíšila si dovnitř, zabouchla za sebou a do židle víceméně padla. Po čele jí tekly studené, lepkavé kapky potu a zůstávaly jí viset v obočí.


  Napila se vlažné kávy. Z té spálené, hořké chuti zalapala po dechu a žaludek se jí sevřel, ale působilo to prapodivně osvěžujícím způsobem. Pak chytila okraj obálky mezi zuby a volnou rukou s ní trhla. Vysypala se z ní dvě dévédéčka. Záznamy z předchozího dne, z kamery od vchodu do budov Dánských státních drah ve Východní hradební ulici, hned naproti Státnímu uměleckého muzeu. Někdo tu zapracoval rychle.


  Zapnula počítač a strčila do něj první disk.


  Záznamy začínaly v 17 hodin, zrovna když se okolo hrnul ten nejhorší nával kancelářských pracovníků. V teplém letním odpoledni si ze zpocených těl sundali saka. Pochodovali kolem v košilích a v tričkách. Sanne přetočila záznam na 19:30 a pustila si ho dvojnásobnou rychlostí. Dívala se soustředěně hodinu a čtvrt, dokud časomíra neukázala 22:03. V tu dobu mrtvolu jeden z hostů na setkání finančního výboru našel.


  Nic.


  Sanne zaklela a začala znovu od začátku. Zrovna když si vytiskla záběry kolemjdoucích, zaklepal na dveře Allan.


  „Jsi připravená?“


  Tázavě se na něj podívala.


  „U mě v kanceláři čeká Seferi.“


  Elvir Seferi, samozřejmě.


  „Promiň, jsem trochu…“ Sanne vstala a šla za ním do kanceláře, o kterou se dělil s Tokem. Zavřela za sebou dveře a posadila se vedle Allana. Na druhé straně stolu seděl malý, shrbený muž s hustým knírem a strništěm až k očím. Ke hnědé hlavě mu přiléhaly nakrátko ostříhané bílé vlasy. Na stole vedle jeho neklidných prstů ležela šestipence.


  Allan pustil diktafon a představil ji. Naklonil se přes stůl. „Víš, proč tu jsi?“


  „Ne.“ Jeho prsty si hrály se šestipencí.


  „Vloupání do zubní kliniky ve Valby letos v únoru, říká ti to něco?“ Sanne si založila ruce na prsou a prohlížela si ho. Potil se.


  „Ale – já jsem to nebyl. To přece víte?“


  „Znáš bratry Bukoshiovy?“ To byl Allan.


  „Bu…?“


  „Oba tvrdí, že jim můžeš poskytnout alibi na večer čtvrtého května. Hráli jste v Shqiptarë karty?“


  Obličejem se mu mihl jakýsi výraz, jeho světle hnědé oči ožily.


  „Ano.“ Přikývl. „To je pravda.“


  Sanne a Allan se na sebe podívali.


  „Ale ten večer jsi přece seděl v policejní cele v Middelfartu.“ Allan mu přes stůl strčil zprávu od tamějších kolegů.


  „Aha, no jo.“ Seferi se přikrčil.


  „Přijel jsi sem v devadesátém devátém z Kosova?“ Sanne se usmívala. „Jsi vystudovaný zvěrolékař?“


  Seferi přitakal. Pak zavrtěl hlavou.


  „Lékař. Těžko dostat práci v nemocnici, jako zvěrolékař lepší.“


  Sanne se rozbušilo srdce. Snažila se udržet v klidu, adrenalin v ní vřel.


  „Jakou jsi měl odbornost? Internu, kardiologii… oční?“


  „Žádná odbornost, prostě lékař.“ Seferi se v židli narovnal.


  Sanne z tašky vytáhla krabičku se skleněným okem, jak je rekonstruovali na technickém oddělení, a položila ji na stůl. Allan na něj kývl.


  „K čemu se používá glutaraldehyd?“


  „Glutaraldehyd?“ Seferi se na něj podíval s otázkou v očích. „K čištění nástrojů po operaci. Proč?“ Ani jeden z nich mu neodpověděl. „Aha, to ukradli u toho zubaře. Ale říkal jsem přece, že já jsem to nebyl.“


  Sanne otevřela krabičku, rozložila uprostřed stolu ubrousek a na něj položila skleněné oko. Jeho panenka zírala na Seferiho.


  „Prováděl jsi v Kosovu oční operace?“


  „Ne.“ Seferi sebou na židli trhl.


  „Víš přece, že si můžeme sehnat chorobopisy z nemocnic v Prištině a Mitrovici?“


  Seferi zamrkal a sepjal ruce. Pozoroval její prsty, jak dávají skleněné oko zpět do krabičky. Allan sebral ze stolu zprávu z únorového vloupání a zavřel ji.


  „Myslím, že si dáme pauzu. Elvire, ty zatím půjdeš po cely.“


   



  Sanne zahnula do kantýny. Larse nikde neviděla. Šla k pultu, na nic se nedívala a požádala o nabídku dne.


  Byl čas oběda a kantýna se naplnila, ale přesto se našlo místo, kde mohla sedět sama. K jídlu se musela nutit. Kupodivu to pomohlo. Cítila se lépe. Hlava přestala bolet.


  Po návratu do kanceláře si sedla ke stolu a probírala se hromadou vytištěných fotografií. Před očima se jí míhala bezejmenná masa obličejů. Musela oči zavřít a palci si tisknout víčka tak, že to bolelo, než ji ty mžitky přešly.


  Dveře se otevřely a dovnitř strčila hlavu Lisa. Žádné „ahoj“, žádný pokus o pozdrav.


  „Máš jít k Ulrikovi. Hned teď.“


  Dveře se za ní zase zavřely se suchým zabouchnutím, ze kterého poskočilo Sanne srdce. Už je to tady, Langhoff si stěžoval. Ulrik už ji nemůže potřebovat. Pošle ji zpátky do Koldingu. V duchu ji zamrazilo, po těle se jí rozlilo horko.


   



  „Sanne. To je dobře, že jdeš.“ Ulrik se na ni díval ze svého místa za psacím stolem, který měl před oknem. Pach linolea, prachu a starého potu byl, pokud možno, ještě výraznější než normálně.


  Vedle Ulrika, před panoramatickým oknem, stál Kim A. Oba si četli v Ekstra Bladet, který ležel otevřený na Ulrikově psacím stole.


  „Lisa mi nic neřekla. O co jde?“ Bez přemýšlení se zastavila uprostřed místnosti, nohy lehce rozkročené, ruce složené za zády. Tenhle postoj jí nemůže projít. Nehty jí začaly klikat o sebe dřív, než jim v tom stačila zabránit.


  Ulrik si odkašlal, s Kimem A. se na sebe podívali. Pak noviny otočil, aby si je mohla přečíst taky.


   



  KODAŇ V PANICE – KDE JE POLICIE?


  Jak dlouho si násilník bude dělat, co chce?


   



  „Kde je Lars?“


  Sanne na okamžik zavřela oči.


  „To nevím.“


  „Tohle –“ Ulrik ukázal na článek v novinách. „Tohle sem vůbec nepatří.“ Zhluboka se nadechl. „Neviním nikoho z vás, že jste jim to dali k dispozici, ale…“


  Sanne se soustředila na nebeský kolotoč za nimi. Co tu Kim A. dělá?


  Ulrik noviny složil a hodil je do koše na papír.


  „Tak – tam to patří.“ Zakašlal. „Ministr spravedlnosti volal policejnímu řediteli a ten zase mluvil s šéfem oddělení vražd. Všichni jsme pod tlakem. Já mám,“ podíval se na hodinky, „asi tak hodinu, pak musím přijít s nějakým prohlášením. Radost mi to nedělá, ale nemám na vybranou. Tohle škodí celé policii.“


  Sanne neodpovídala, přivřenýma očima pozorovala Kima A.


  Ulrikovi se obličejem mihl podrážděný úšklebek, jeho hubené prsty bubnovaly do stolu.


  „Larse jsem prozatím z vyšetřování odvolal. S okamžitou platností se případu ujímá Kim. Požádal jsem tě, abys přišla, protože… V tuhle chvíli Lars s nikým jiným než s tebou nemluví…“


  Sanne zamžikala očima, na jazyku měla příkrou odpověď. Ale co ona může dělat? Přikývla a jidášovský úkol přijala. Drží krok. Jako vždycky. Zkoušela si v hlavě poskládat slova, jak je řekne Larsovi, až ho sežene. Ale pořád se jí ty věty rozpadaly.


  Ulrik položil ruku Kimovi na rameno.


  „Pojď. Půjdeme informovat ostatní.“


   



  U sebe v kanceláři se Sanne sesula do židle. Co se to děje? A jak na tom ona a Lars po včerejšku jsou?


  Popadla telefon a zavolala na jeho číslo. Tak dělej, mumlala, jak jí v hlavě duněl pípavý tón. Když se ozval Larsův hlas na záznamníku, s prásknutím sluchátko položila.


  V tom okamžiku se rozletěly dveře a dovnitř zase vrazil Allan. Usmíval se tak zeširoka, že se mu obličej rozdělil na dva.


  „Zrovna volali technici, kvůli té zásilce pro Meritona a Ukëho. Je to u Strandhuse, jižně od Stevnsu. Přesně jak jsi předpovídala.“


  4. května 1945


   



   



  „Tímto se dává na vědomí, že Montgomery oznámil, že německé jednotky v Nizozemsku, severozápadním Německu a v Dánsku se vzdaly. Tady Londýn. Opakujeme: Montgomery v tuto chvíli oznámil, že německé jednotky…“


  Bolesti se do ní zatínají. Tělo se jí nad lůžkem z pytlů a beden na munici propíná do oblouku. Ten hlas si v nějakém jiném světě mele dál. Pochopila až po dlouhé době, mezi dvěma stahy, kdy ji zvenku vyrušil jásot a střílení. Válka skončila, Němci se vzdali.


  Ale pro ni všechno skončilo už několik měsíců předtím. Její John je mrtvý. A v zimě zemřela i matka. Pomaličku se scvrkávala a nakonec z ní už nic nezbylo. Otec ji tady dole drží od té doby, co se její břicho už nedalo skrýt. Je tu schovaná, obklopená pachem prachu a tuku na zbraně. Když se soustředí, dokáže ještě zachytit zbytečky Johnovy vůně, to poslední, co z něj má. Tu, a potom oči ve sklenici, jež stojí na polici nad ní. Dvě bělavé hrudky, vznášející se ve žlutavé kapalině, slepé a mlčenlivé, v prapodivném tanci.


  Střelba venku se blíží, utichá. Hlásí se další bolest, tlačí se jí do beder a stydkých kostí. Celá si připadá jako jedna jediná bušící céva. V té bolesti se ztrácí.


  Když zase přijde k sobě, je promočená potem. Rádio někdo vypnul. Na stole v rohu se třepotá plamen petrolejové lampy, jeho mihotavé světlo se mazlí se samopalem na ubruse.


  Otec ji pozoruje očima rozpálenýma horečkou. Brzy to budeš mít za sebou, říká jí. Dnes je velký den. Pak se bolesti vrátí a všechno zase zmizí.


  Ona v průběhu následujících hodin odpadá a zase se probírá, slyší se, jak funí, je jako rodící klisna. Když přijde k sobě, je otec zase u ní, přináší novinky ze světa venku. Všude jsou policisté a kolaboranti. Bojují u radnice, němečtí vojáci i policisté. On sám se zúčastnil přestřelky s jednou jejich skupinou v ulici Ke Dvoru. Arno už je obtěžovat nebude, říká jakoby mimochodem. Ona ví, že se nemá na nic ptát.


  Něco přichází, prochází to skrz ni, mezi jejíma nohama to chce ven. Bolesti odezní, svět zmizí, pak si to prorazí cestu. Ona s odporným zvukem pukne. Když zvedne hlavu, stojí mezi jejíma nohama otec. Po břiše se jí pohybuje něco vlhkého a živého. Už tak promočenou košilí prosakuje krev a plodová voda. Maličkaté ručičky sahají do nicoty, otvírají se a svírají. Chtivá pusinka něco hledá, slepě saje prázdný vzduch. Objeví se otcovy hrubé ruce, roztrhnou košili, najdou její prs a strčí to živé k němu. Ona zalapá po dechu, když se mladý do ní zatne a přicucne se. Saje s lačnými, savými zvuky.


  „Podívej se na něj, podívej. Můj syn.“ Otec se jí snaží otočit hlavu, ale ona se nechce podívat, odmítá.


  Otec je znovu mezi jejíma nohama, vytahuje z ní ještě něco. Ona kouká, jak se ve světle zablýsknou nůžky, otec střihne. Hodí něco do kbelíku, mladý se z ní živí.


  „Podívej se, nebo nepodívej. To je mi jedno.“ Otec si zase sedá k samopalu a zapaluje si dýmku. „Nepočítej s tím, že se odtud dostaneš ven, dokud nepřestane sát. A kdyby se snad potom někdo ptal, je to dítě tvé sestřenice. Naší povinností je pomáhat rodině a chránit ji, nemůžeme potřebovat, aby sousedi začali šířit pomluvy.“ Dítě na její hrudi ze sebe vyráží drobné, fňukavé zvuky.


  Otec se předkloní a kroutí bakelitovými knoflíky na rádiu.


  „Dej mu jméno John,“ zašeptá ona a odvrátí hlavu. Otec strne. Tehdy ona přísahá, že na to, co přivedla na svět, nikdy nepromluví. Od toho okamžiku už nebude mluvit.


  V rádiu to zapraská, elektronky se probudí k životu a začnou za hrubou plstí svítit. Pak se ozve ten hlas.


  „Opakujeme: Montgomery oznámil, že německé jednotky…“
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  Sanne seděla vzadu, nohy na sedadle. Auto se řítilo světlým večerem. Řídil Allan, Ulrik seděl na sedadle spolujezdce. Nikdo nic neříkal. Bint jel ve voze techniků za nimi. Za tři čtvrtě hodiny se měli u Sjolte setkat s Gregersem Vestbergem z policejního ředitelství pro jižní Sjælland a Lolland a Falster.


  Allan se na ni podíval ve zpětném zrcátku.


  „Řekl jsem jednomu kolegovi v Prištině, aby se trochu poptal. Vypadá to, že Elvir Seferi se oční chirurgií nezabýval.“


  Ulrik jejich rozhovor sledoval, nic neříkal.


  Kolem se míhala zelená pole a lesní porost. Měl by člověk trávit svatojánskou noc takhle?


  „Přesto do toho může být zapletený.“


  „Jo…“


  Ulrik se na sedadle otočil.


  „Sehnala jsi Larse?“


  Sanne zavrtěla hlavou.


  „Ani já ne.“ Ulrik zavřel oči a opřel se hlavou o opěrku.


  Nikdo nic neříkal. Asfalt pod nimi ubíhal.


  Kabinu vozu naplnily tóny Upside Down. V její tašce to modře svítilo. Sehnula se a vylovila telefon. Začínalo to číslo na +49?


  „Ja?“


  „Frau Bissen? Hier Dr. Henkel, aus Mühlheim. Říkal jsem si jen, že vám zavolám. Mluvil jsem dnes s jedním starším kolegou… a… nu ano, společně jsme si vzpomněli na jiného kolegu – ten bohužel před pár lety přišel o život při dopravní nehodě. Oba máme pocit, že měl v šedesátých letech dánského žáka.“


  „Dána?“ Sanne se posadila a sykla na Ulrika a Allana, aby byli zticha. Nikdo z nich nic neříkal.


  „Ano, nějakého mladého muže. Náš kolega ho celkem rychle propustil. Ten mladík nebyl k ničemu. To je vlastně komické. Jeho dědeček snad byl lékařem.“


  Sanne nedýchala, počítala do pěti.


  „A – dokážete si vzpomenout, jak se ten mladík jmenoval?“


  „Bohužel ne.“


  Sanne ukončila hovor a zjistila si od služby číslo na profesora Laua. Tři minuty nato odhodila telefon na sedadlo.


  „To tam není záznamník?“ Allan přidal plyn a předjel červeného opela.


  Sanne zavrtěla hlavou. Přinutila se dýchat pomaleji.
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  V kapse u bundy zabrumlal telefon. Lars trhl volantem, vyhnul se peugeotu, který se s hrkotem vlekl Bernstorffovou ulicí, a hned nato zajel ke straně. Pro auto si dříve během dne došel do garáže v Hambrově ulici, ale nahoru na oddělení nešel. Peugeot ho míjel s klaksonem stisknutým nadoraz. Vepředu, pod posledními, jako olovo těžkými mraky, slunce rozpalovalo nebe do zlatova. Zbytky silné přeháňky odfoukl vítr nad Øresund. V oknech se svítilo, lidé seděli u stolů. Někteří otcové rodin na zahradách stahovali plachty z čekajících hranic. Svatojánská noc.


  Lars neměl moc času, otočil se v sedadle. V nose ho svědilo. Vytáhl telefon.


  „Ano?“


  „Larsi?“ To byla Sanne. V krku se mu rozpustil knedlík a s bubláním se mu vsakoval do těla. Míchal se s chemikáliemi, jež ho udržovaly v chodu. „Kdes byl?“


  Lars se zasmál.


  „Sanne? Díky za včerejšek.“ Krátká odmlka. „Byl jsem doma, přemýšlel jsem. Ale ty –“


  Přerušila ho.


  „Viděl jsi dneska Ekstra Bladet?“ Najednou mu došlo, že si Sanne dělá starosti. Pokračovala dřív, než stačil odpovědět. „Odvolali tě. Novým šéfem vyšetřování je Kim A.“


  Odmlčela se, čekala. Ale tohle už Larse dávno nemohlo rozčílit. Popotáhl, přejel si prstem pod nosem.


  „To je jedno. Odteďka si jedu po svém. Mám stopu. Marie…“


  „Larsi –“


  „Jsem rád, že jsi zavolala. Ale mám naspěch. Zavolám později, slibuju. Ahoj.“


  „Larsi, poslouchej –“ Položil to dřív, než stačila větu dokončit. Zařadil rychlost a vyrazil Bernstorffovou ulicí dál.


  Jel na večírek.


   



  Dům, obrovská nabílená krabice s mansardovou střechou z černých glazovaných tašek, ležel v ústraní na Egebjerské ulici. Hluk provozu z blízké Bernstorffovy ulice sem víceméně nedoléhal. Směrem do ulice stál na pravé straně štít s arkýřem a v prvním patře s balkonem. Okna s malými tabulkami, zahrada prostá a pěstěná. Otevřenými dveřmi na terase proudilo ven světlo a smích. Ozýval se cinkot sklenic. Průměrné stereo hrálo Payphone od Maroon 5. Lars narazil na video na YouTube. Nijak ho to neupoutalo.


  Po stranách vjezdu stály dva bílé sloupy, na kterých byla zavěšená vrata z černé litiny. Venku před nimi stál soukromý, víc než dvoumetrový hlídač.


  Lars zaparkoval forda na druhé straně ulice a vystoupil. Začínalo se stmívat. Vzduch voněl šeříkem a čerstvě posečenou trávou. V trávě podél příjezdové cesty stály pochodně, ze sloupů u vjezdu svítily do noci kužely světla.


  Hlídač udělal krok vpřed.


  „Můžu vám nějak pomoct, pane?“


  „Potřebuji mluvit se svou dcerou. Je vevnitř.“ Lars kývl směrem k domu.


  „Vstup je jen na pozvánku. Bohužel.“


  Lars si povzdechl, vytáhl policejní odznak a prošel kolem něj. Na odpověď nečekal.


  „Stůjte,“ volal za ním hlídač. „Nemůžete jen tak…“


  Lars nereagoval a šel příjezdovou cestou dál. Nahoře u domu se ve světle pochodní blýskal starý, udržovaný jaguár. Lars si hvízdl a na pár vteřin si dovolil prohlížet jeho štíhlé křivky. Pak šel do zahrady a blížil se k terase. Na ní kouřilo několik mladých lidí v oblecích a krátkých šatech, na hlavách maturantské čepice. Marii mezi nimi neviděl.


  Vstoupil na terasu, pohyboval se mezi páry. Nehodil se sem. Byl moc starý, moc špatně oblečený. Byl tu špatně.


  V pokoji někdo dal hudbu víc nahlas, po tanečním parketu se rozprostřela skupinka dívek. Tvrdě pumpující beaty utichly a místo nich přišla stará píseň, která ale zněla jenom v jeho hlavě.


   



  Tu mládí se k tanci žene


  na tvou výzvu, svatý Jene…


   



  „Tys asi zabloudil, dědo.“ Hlas se ozval těsně za jeho pravým uchem a strhl ho zpět do přítomnosti. Pokusil se otočit.


  „Pojď, já ti pomůžu.“ Popadl Larse pevně za paži. Nebylo to vlastně nepřátelské, ale bavili se. Na jeho účet. Pokusil se vytrhnout a mumlal něco o Marii.


  „Pusť ho.“ Tenhle hlas zněl známě i cize zároveň. „Larsi?“ Hloučkem si prorazil cestu nějaký mladík a před ním se zastavil.


  „Simone?“ Lars udělal krok stranou, musel se opřít o židli. Mariin bývalý? Tady?


  „Je nalitej?“ ptal se někdo. Simon ho chytil a podpíral ho.


  „Marie?“ Mluvil teď tišeji. Zadíval se na Simona. „Je tady?“ Vtom ji spatřil. Scházela po schodech z prvního patra, rukou se lehce dotýkala točitého zábradlí. Měla na sobě zářivé bílé šaty bez rukávů, jež soutěžily o pozornost s jejími tmavými vlasy a s šálem, který měla přes ramena. Všimla si ho, usmála se a hlasy kolem něj se slily v jeden.


  „Sem nemůžeš. Tohle je soukromý večírek.“


  „Proč ho hlídač nezastavil? Za co myslí, že bere peníze?“


  Lars strčil ruku do kapsy a vytáhl policejní odznak.


  „Policie. Potřebuji mluvit se svou dcerou.“


  Ruce ho okamžitě pustily. Skupinka o pár kroků ustoupila.


  Marii na schodišti ztuhl úsměv na rtech. Seběhla po posledních schodech a utíkala přes taneční parket. Odtáhla ho ze světla, pryč od Simona, do zahrady.


  „Tati, co děláš?“ šeptala, v obličeji měla takový ten prosebný výraz. „Neříkej Simonovi nic o Christianovi!“


  Lars tou rychlostí ztratil rovnováhu a ze všech sil se snažil, aby se na měkké trávě udržel na nohou.


  „Co ten tady dělá? Já myslel…“


  Ale Marie už postoupila na další pole.


  „Nemůžeš sem jen tak přijít a ohánět se tu tímhle odznakem. Já si tady dělám přátele.“ Oči se jí leskly. Simon stál nahoře se sklenicí v ruce a sledoval je.


  Lars si to pořád nedokázal dát dohromady.


  „Ne, samozřejmě.“ Marie ho táhla pořád dál. Do stínu u zdi. „Chtěl jsem…“ Lars se znovu podíval nahoru na terasu. V hlavě ho cosi bodlo, ale neudržel to. Vysmeklo se to, zmizelo to.


  „Ano?“ Marie už byla netrpělivá. „Seber se, tati. Pil jsi?“


  Ne, tím to nebylo.


  „Seděl jsem nad tím případem celý den a…“ Zkusil to znovu. „V nemocnici – Karolína…“ Jeho hlas zmizel ve světlé noci. Ten bodavý pocit se vrátil, všechno se na něm ježilo. Simon na terase. S Marií na večírku u øregårdské kliky.


  Slova se z něj vyvalila dřív, než to domyslel, zakopávala jedno o druhé.


  „Tuhle v noci, u tebe v pokoji… To jsi byla… s Christianem?“


  Chvíli na něj zmateně zírala, pak jí oči zčernaly.


  „Takže ty jsi přece jenom přišel domů?“ Přitáhla si šálu těsněji k ramenům, sklopila oči. V tom vlahém večeru jí chladno být nemohlo. „Ty seš hnusnej, tati. Myslíš, že by mě to mohlo napadnout, jít s Christianem?“


  Dílky skládačky do sebe zapadly tak rychle, že se mu před očima roztančily hvězdičky. Ten kondom, profil DNA. Byl Simonův, a ne Christianův? Podíval se nahoru na terasu. Hledal mezi hosty.


  „Musím hned teď mluvit s Christianem. Kde je?“


  „Co je to s tebou? Seš nějakej divnej.“


  „Promiň.“ Sáhl po ní, ale pak zase ruce spustil. „Je to důležité…“


  Marie odvrátila oči, rukou si zakryla pusu.


  „Před půlhodinou tady byl. Těsně před tím, než přišel Simon. Několik kluků ho dostalo pryč.“ Podívala se stranou. „Už s ním nechci nic mít.“


  Co se vlastně předchozího dne u Christiana doma stalo? Chystal se zeptat, ale vtom dolů k nim přišel opilý kluk. Kravata mu visela přes rozepnutou košili.


  „Neviděli jste Christinu? Hledá… hledáme klíč od barový skříně.“


  Marie zavrtěla hlavou.


  „Andersi, ty jsi vyprovázel Christiana. Říkal, kam jde?“


  Anders se smál, oči mu plavaly.


  „Byl úplně mimo. Pořád žvanil o krvi a kostech. A o tom Olem Zavřiočkovi, že prý ví, kdo to je…“ Klopýtl stranou. „Magor bláznivej.“ Pak zmizel.


  Zase to zamrazení. Lars si na rozhovor s Christianem pamatoval až moc dobře. Midnight Rambler a bostonský škrtič u něj doma, na severozápadě Kodaně.


  Marie úplně zbledla.


  „Christianův otec říkal, že když byl Christian menší, tak si myslel, že u nich ve čtvrti bydlí nějaký vrah. Jezerní břeh? Jmenuje se to tak někde?“


  Lars neodpovídal, zíral do stínů. Hlavou mu probleskl předešlý slunečný den a kruhový objezd u ulice Ke Dvoru, na sedadle spolujezdce seděla Sanne. Koutkem oka zahlédl ceduli v ulici po pravé ruce. Jezerní břeh.


  Popadl ji a musel se hlídat, aby ji nestiskl.


  „Co říkal?“


  „To nevím. Pusť mě, tati.“


  Seshora z terasy se na ně dívali. Pustil ji.


  „Promiň, nechtěl jsem tě nijak vyděsit.“ Pohladil ji po tváři. „Je máma doma?“


  „Ano, ona…“


  „Pojedeš k ní. Hned teď. Zamkni všechny dveře, zavři všechna okna a čekej, až zavolám.“


  Koukala se mu do prsou a přikývla.
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  Na moře se hnaly poslední černé mraky. Sanne zaklapla telefon, zvedla nos k nebi a čichala. Byla to krása, vypadnout z městského vzduchu. Borové jehličí, tráva, sůl od moře a slabounký zápach hnojiva. Bylo to skoro jako doma. Opřela se o auto schované za tmavými kmeny stromů a složila si ruce na prsou. Lars zněl… jinak. Měl v hlase něco kovového.


  Nějakých sto metrů od nich stála ruina trojstranného dvora, špinavě šedý flek v přibývajícím soumraku. Za nimi les, tmavá a hrozivá zeď. O kus dál v lese čekalo šest policejních vozů Gregerse Vestberga z jižního Sjællandu a Lollandu a Falsteru, dva stály diskrétně zaparkované podél cest, které sem vedly od dálnice, a pozorovaly situaci. Teď zbývalo jen čekat.


  Ve voze to zapraskalo. Ulrik zaťukal na okénko. Sanne otevřela zadní dveře a sedla si dovnitř.


  „Přišla zpráva od auta ve Sjolte.“ Allan se k ní otočil. „Zrovna projeli kolem nich. Za pár minut jsou tu.“


  Sanne zamrkala a dívala se do lesa, aby si zornice zvykly na tmu.


  „Ukë a Meriton?“ zeptala se, ale odpověď už znala.


  „Ti pořád jezdí po Amageru.“ Ulrik praštil pěstí do přístrojové desky. „Proč sem nejedou?“


  „Dostali echo.“ Sanne se opřela do opěradla. Byla naprosto v klidu. Čekání skončilo.


  „Nikdo z mých lidí…“ začal Ulrik.


  Sanne se na něj jenom podívala. Větu nedokončil, ruku měl položenou v klíně na megafonu. Pár minut nikdo nic neříkal.


  „Máš na sobě vestu?“ zeptal se Ulrik po sto padesáté. Sanne přikývla a vytáhla z podpažního pouzdra služební zbraň, pach tuku na zbraně jí v nose připadal hustý a lepkavý. Sanne strčila pistoli zpátky do pouzdra. Soumrak přešel v noc.


  Od silnice na Sjolte zahnula směrem k lesu světla. Sanne se přistihla, že zadržela dech, a donutila se dýchat zhluboka a klidně.


  „Tak jdeme na to,“ zamumlal Allan.


  Otevřeli dveře víceméně současně, vyklouzli z vozu a sunuli se ke stavení, od stromu ke stromu, tři stíny mezi stovkami dalších, jež v lese byly. Minivan poskakoval po prašné cestě, zatočil za roh, kde začínal malý kus lesa, a zajel na dvůr trojstranné ruiny. Světla vozu na okamžik osvítila zborcené domovní zdi. Pak se motor vypnul a ruinu opět zahalila tma.


  Allan šeptal do vysílačky, běžel v předklonu vpřed. Sanne cítila, jak po obou stranách lesní cesty, v pravém úhlu k nim, přibíhají kolegové. Nad vrcholky stromů stoupal měsíc, na hlavni jedné zbraně se zableskl zbloudilý paprsek. Srdce jí bušilo do žeber. Určitě ji tam na tu dálku slyšeli. Ale nic se nedělo. Přeběhla skrčená přes cestu za Ulrikem, vytáhla pistoli, vběhla za stromy nalevo od opuštěného statku. Uniformovaní policisté se roztáhli do vějíře po levé straně a za stodolou.


  Ve stodole, za omlácenými vraty, byl pohyb a světlo. Zřícenou zdí a dírami ve střeše zářily do noci bílé kužely. Bylo slyšet slabou hudbu. Hlasy.


  „Wann kommen sie?“


  „Bald, Alexandru, bald. Hab doch ein bisschen Geduld, he?“


  Allan a Ulrik zaujali postavení vedle ní, každý z jedné strany. Zevnitř se ozval laškovný tón několika dívčích hlasů. Hudba z rádia.


  Vtom to v Allanově vysílačce zapraskalo znovu. Ten kývl na Ulrika, který vyšel na dvůr, zvedl megafon a volal.


  „This is the Danish police. You are surrounded. Step out with your hands in the air.“


  Rádio zhaslo, světlo zmizelo. Někde v dálce zakukala kukačka. Jinak bylo naprosté ticho. Sanne napočítala osm zakukání, pak se vrata stodoly začala otvírat, centimetr po centimetru, panty skřípaly. Ven vycupitalo sedm mladých žen, jedna za druhou, a shlukly se uprostřed dvora.


  Ulrik znovu zvedl megafon.


  „We know there are two more inside. Step out with your hands in the air.“


  Bylo slyšet šepot a štrachání. Ozval se chraplavý hlas.


  „Ein Moment.“


  Ulrik dal znamení Allanovi, který předal rozkaz dál. Kolegové se posunuli blíž. Kruh se uzavíral.


  Allan na dívky mávl, aby ze dvora zmizely. Dveře znovu zaskřípaly a objevila se postava. Na ni a na automatickou zbraň v její ruce mířila nejméně čtyři světla. Hlaveň byla sklopená k zemi.


  „Put the gun down. Now!“ štěkal Ulrik do megafonu. Dívky, které teď stály za nimi, sebou cukly. Dva z kolegů je odváděli dál, na druhou stranu cesty.


  Muž ve vratech mával zbraní sem a tam.


  „Nicht schiessen, nicht schiessen.“


  Proč ten samopal neodhodí? A kde je ten druhý?


  Sanne přejela očima po stodole. Byla tam úplná tma. Ze svého postavení viděla zpola za roh. Kolegové teď stáli až u zadní stěny stavení.


  Za nimi, kde měl být jenom les a tma, se zvedl stín.


  „Tam! Za vámi!“ vykřikla a rozběhla se přes dvůr. Muž ve vratech udělal krok zpátky do stodoly, zvedl zbraň a vypálil krátkou salvu, pak ještě jednu. Ten suchý, praskavý zvuk v noci rostl a u jejích nohou rval ze dvora fontánky štěrku a země. Pak následovala rychlá série tvrdých ran a automatická zbraň utichla. Ze stodoly se ozývalo příšerné chroptění, pak už Sanne byla za rohem a prohnala se kolem dvou uniformovaných policistů.


  Vepředu praskaly větve a větvičky. Vrhla se do černoty, za zvukem. Noční tmou cosi švihalo, rozdíralo to ruce a obličej do krve. Nedaleko od ní hvízdla další salva z automatické zbraně a z borovice za ní vyrvala kůru a vlhké dřevo. Blížila se k němu, slyšela ho, jak funí. Za ní začali štěkat psi.


  „You cannot escape. Stop,“ vykřikla. Krev jí do těla pumpovala adrenalin, úzkost, zuřivost. Uprchlík zrychlil, pak zvuk jeho kroků docela zmizel. Mezi kmeny stromů tančily pruhy světla. Přibíhali kolegové se zapnutými svítilnami. Ona klopýtla v hlubokém příkopě, cestou do svahu znovu získala rovnováhu. Tam, vepředu. Nějaká postava vyskočila a hnala se dál. Ale jako by to už vzdal. Silné baterky kolegů ho chytily do křížového pole světelných kuželů. Špinavé džíny, polodlouhá šedá bunda, vlasy jako sláma. Stál k nim zády, pokleslá ramena, ruce podél těla.


  „Get down. On your knees, hands behind your head.“ Sanne křičela. Pistoli zvednutou, připravená vystřelit. Kde měl zbraň? Bezpochyby ji slyšel, ale nereagoval. Jen zůstal stát se svěšenými rameny a sklopenou hlavou. Neviděla mu na ruce. Kroužila pomalu kolem, a zrovna když kolegové dorazili, stála k němu čelem.


  „Je neozbrojený,“ vykřikla, když viděla jeho prázdné ruce. Kam zbraň zahodil? Dva policisté už ho měli, plastovými pásky mu spoutali ruce za zády. Přiběhli dva další. Sanne si od jednoho vzala baterku a dala se do hledání mezi stromy. Suché větve, mrtvý lesní podrost, zvířecí exkrementy. Šišky. Sledovala jejich stopy lesním podrostem zpátky, přes spadlý kmen stromu, dál mezi stromy. Kousek od stopy trčelo cosi do tmy, odrazilo se na tom světlo. Sanne se zastavila a posvítila na to. Zpola skrytý za hromadou shnilého listí ležel Heckler & Koch MP5K PDW.


  „Sanne?“ To byl Allan.


  „Tady.“ Čekala, než k ní Allan přišel. Lapal po dechu.


  „Netrefil tě?“


  Sanne zavrtěla hlavou a ukázala mu samopal.


  „Ten druhý měl úplně stejný. Chtěli tu rozpoutat menší válku?“


  Hlavou jí probleskl obrázek, jak chlap před ní vyskočil do kuželů světla. Proč tenhle výbuch energie? Skoro už ztratila jeho stopu. Stalo se to, zrovna když probíhala tím příkopem.


  „Pojď se mnou.“ Podala mu zbraň a našla příkop, v němž klopýtla, a ukázala mu směr. O kus dál vepředu, kde, jak měla pocit, ho viděla vyskočit, se příkop klikatil dál. Sanne baterkou prohledávala svah příkopu, sem a tam. Ze slizké vody a masy napůl shnilých listů na dně příkopu se zvedal pach hniloby a prsti.


  Dolů do příkopu se táhl kořen stromu. Sanne baterkou sledovala jeho pokroucenou dráhu. Pod ním se něco zalesklo.


  Allan stál nahoře na okraji, díval se dolů na ni.


  „Mohl tam dole v klidu sedět a všechny nás oddělat, když jsme se sem hnali.“


  Sanne hrábla mezi mokré listí, do vlhké země. Z úzkého otvoru, kde byl zaklíněný mezi zemí a kořenem, vykroutila podlouhlý balíček.


  „Slyšel psy. Věděl, že ho nakonec dostaneme. Hele.“ Plochý balíček, zabalený do tlustého průhledného plastu a omotaný hnědou lepenkou, mu hodila nahoru k nohám.


  „Co je to?“ Allan na to zíral.


  „To, kvůli čemu utíkal, aby to schoval. Půjdeme zpátky a podíváme se na to.“


  Pár policistů položilo zraněného do stabilizované polohy. Silně krvácel z krku a ze stehna. Někdo mu zrovna rány nouzově obvázal. Nohy se mu stahovaly krátkými, trhavými křečemi. Oči mu lezly z důlků.


  Ulrik přecházel kousek odtamtud s rukama v kapsách, kopal do štěrku. Když se Sanne blížila, zvedl hlavu. „Jsi v pořádku?“


  Sanne přikývla. Dva z kolegů strkali druhého muže na zadní sedadlo hlídkového vozu. Allan šel pomoct kolegům s pašovanými dívkami. Ze stodoly vyšel Gregers Vestberg.


  „To ale byla jízda, Ulriku.“ Vytáhl z kapsy dýmku a začal si do ní cpát tabák. Krátce pohlédl na zraněného na dvoře. „Ten bude po smrti, než sanitka přijede.“ Zapálil si dýmku dvěma zápalkami. „Kde máte ty dva bratry? Nechtěli jste chytit hlavně je?“


  Ulrik skřípal zuby. Nasládlá vůně dýmkového tabáku se vlnila přes dvůr statku. Sanne si najednou připadala, jako by se vrátila do dětství, k vůni tátovy večerní dýmky. Ta se jí nevysvětlitelným způsobem spojovala s televizními novinami a se záběry z výtržností v Kodani. Jestlipak tehdy byl u toho i Lars?


  „Zrovna jsem mluvil s člověkem, který je sleduje.“ Ulrik se podíval stranou. „Sedí v klubu v ulici Abely Kateřiny. A hrají karty. Co se kde pokazilo?“ Sanne se chystala otevřít pusu, ale on pokračoval. „Ne, neodpovídej mi.“


  Přejel si rukou po čele a dolů po tváři. Vypadal unaveně.


  „Promiň. Dobrá práce.“


  Sanne mu podala balíček.


  „Tohle ti možná trochu zvedne náladu. Meriton a Ukë nepašují přes hranice jenom holky.“


  Ulrik si balíček vzal a potěžkal ho. Pod tlustým plastem se na světle třpytil bílý prášek.


  „To určitě budou aspoň dvě kila.“


  „Proto začal střílet.“ Sanne kývla směrem ke zraněnému, který pořád ležel na dvoře statku a trhal sebou. Jeden z policistů se mu snažil udržet na zraněném krku tlakový obvaz. „Jeho parťák potřeboval čas, aby to schoval.“


  Gregers se rozzářil a zabafal z dýmky, která mu poskakovala v puse.


  „Skvělé. Radši bychom měli odvézt ty holky i balíček do Næstvedu.“


  Ulrik zavrtěl hlavou.


  „Odposlechy, které k akci vedly, probíhaly u nás, místo činu spadá pod policii v Kodani. Všechno pojede k nám na policejní ředitelství.“


  Pár z Gregersových lidí za nimi vyslýchalo všech sedm dívek. Sanne se otřásla. Dvě z nich se podobaly Miře. Allan odešel od dívek a od policistů, kteří je vyslýchali, a stoupl si vedle Sanne.


  „Ouha. Vůbec je to nemrzí. Jeden by si myslel, že už jsou ve Vesterbro. Moje žena by měla slyšet, co mi navrhovaly. Dvě navíc jsou z Blízkého východu. Tohle přece u muslimek není normální?“


  Sanne se ke skupince podívala. Stejného zacházení se zrovna dostávalo i několika Gregersovým lidem.


  „Co bys čekal?“ ptala se ho. „Od hrstky vyděšených a mlácených holek, polomrtvých hladem a žízní?“


  Gregers potáhl z dýmky.


  „Tvoje kolegyně má pravdu. Dánsko není jejich první zastávkou. Zlomili je už dávno. Bili je a znásilňovali. Ty holky znají svoje možnosti, a nemají jich moc.“
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  Zaparkuje svůj otevřený MG Austin-Healey Sprite v barvě lilku, ročník 1959, u obrubníku a vypne motor. Ruce se mu třesou, nedokáže přimět srdce, aby tlouklo normálně. Marie byla na večírku odtažitá, chladná a odmítavá. Nakonec se tak chovali všichni. On teď ví, že musí jít jinou cestou. Musí stejnou divokou zahradou, již navštívil o jiné svatojánské noci, šest roků předtím. Tam uvnitř, za keři černého bezu a shnilým plotem, je někdo, kdo je jako on. Jde domů.


  Vypne motor, vyklouzne ze sedadla. Strčí klíček do kapsy a zavře dveře, ty tiše cvaknou. Opře se o dveře kufru, zapálí si bensonku a prohlíží si příjezdovou cestu. Popotahuje z cigarety a nikotin se mu šíří tkání, vznáší se mu tělem. Kochá se tou lehkou závratí a vlahým večerním vzduchem, kouř vypouští nosem. Domy jsou z většiny prázdné, jejich obyvatelé se vydali k ohňům podél jezera. On ten rituál zná.


  Christian rozmázne cigaretu špičkou boty a zmizí do stínů.


   



  Nad jezero stoupá měsíc, on u ztrouchnivělého kořene vklouzne podél černých bezů do zahrady. Spletitým a pokrouceným křovím je to vidět: z červeného nátěru na starých prknech v plotě už skoro nic nezůstalo. A tam uvnitř, za větvemi, je malá vyvýšenina, kde pohřbil sousedčinu kočku.


  Před ním leží začarovaná zahrada s domem na kopečku, zalitá bledě stříbrným svitem měsíce. Daleko vzadu, v jiném světě, je slyšet praskot ohňů. Nad jezero vzlétají sloky Písně o slunovratu.


  Jeho oči hledají dům, prázdnou fasádu s temnýma očima, s černými, neživými obdélníky a čtverci oken. Zhluboka se nadechne, vyklouzne ze stínů pod křovím. Běží v předklonu přes trávník, ale před domem se pak zmatený zastaví.


  Hlavní dveře jsou pootevřené.


  Opatrnými kroky přistoupí blíž, vyplíží se po třech schodech ke dveřím. Rozhlédne se. Zahrada je prázdná, v měsíčním světle se chvěje očekáváním. Nadechne se z plných plic, udělá poslední krok a nad klikou do dveří lehce strčí prstem.


  Ty se bez odporu otevřou.


  Tma, neproniknutelná černota. Ale vzduch je tady uvnitř sušší, čistší. On za sebou zavře dveře, stojí bez pohnutí a poslouchá. Nic se nehýbe. Nic, co by prozrazovalo, že ho někdo slyšel. Jen zvuky, jaké jsou ve starém domě obvyklé. Větve bouchající do okna, vrzající krokve nebo schody. Je slyšet kapající kohoutek. Někde uvnitř začínají bít hodiny. Jeden, dva, tři – napočítá jedenáct úderů. Pomalu jde. Doprava. Prkna mu pod nohama skřípou. Jde kolem otevřeného starého schodiště vedoucího do prvního patra. Z otvoru po levé straně vane neurčitá, přitažlivá vůně, chemická i organická zároveň. Hniloba a ředidla? Donutí se jít dál, z kapsy saka vytáhne malou svítilnu. Odváží se trošku rozsvítit. Na stěnách stará látková tapeta se vzorem paisley. Dveře vedoucí do malé, staromódní kuchyně. V rohu stará litinová kamna. Dříví leží narovnané na hromadě v koši.


  Naproti dveřím do kuchyně jsou dveře vedoucí do prázdného pokoje. Zaprášenými okny svítí dovnitř měsíc, na ošlapané dřevěné podlaze jsou plochy světla. Uprostřed vší té stříbrně bílé barvy stojí silueta houpacího křesla.


  Před ním, mezi kuchyní a pokojem, blokují cestu zavřené dveře. On zaváhá, zhasne světlo. Poslouchá.


  Celý dům zadrží dech, čeká. Někde v dáli rámus od Lyngbyské ulice. Nad Gentoftským jezerem znějí napůl falešné hlasy.


  Musí těmi dveřmi projít, aby dospěl k cíli. Tak to je. Vykročí vpřed, popadne kliku a dveře otevře. Stojí ve tmě na prahu a čeká. Nic se neděje. Před oknem těžký psací stůl, lampa. Na obou stranách se podél stěn táhne něco velkého a mohutného. On čeká a nedýchá. Třicet vteřin, minutu. Nic se neděje.


  Christian udělá dva kroky vpřed, rozsvítí světlo a zadrží výkřik. Zírá to na něj, prosvěcuje ho to. Chycené v bledém kruhu světla, ve skleněných baňkách, pečlivě narovnané na stojanech z lakovaného dřeva, všude, kam se podívá, zírají na něj oči. Patnáct až dvacet sklenic v řadě vedle sebe, bledé, bílé koule se líně vznášejí v čiré, žlutavé kapalině. Jejich kulatý tvar se už začal rozplývat, táhnou se za nimi roztřepené stopy. A na stojanech hromada za hromadou, šedomodré a zelené, tvrdé a pevné. Skleněné oči? Christian zamrká.


  Musí se opřít o psací stůl. Světlo baterky zavadí o nenápadnou skleničku. V kapalině se lehce pohupují dvě oči s ocasem z potrhaných cárů, se zbytky svalové tkáně, zbělelé stářím; do pohybu je nárazem do stolu uvedl on.


  Zašustění, zvuk šatů o šaty.


  „Vítej.“ Hlas plochý a bez tónu, příkrý a studený. Z hloubky velkého kamene. Než se Christian obrátí nebo stačí zareagovat, kamenný hlas pokračuje. „Čekal jsem tě.“


  Christian se musí opřít o okraj stolu, srdce mu buší do žeber. Stěny a ty spousty očí se otáčejí kolem dokola. Polkne a posvítí směrem k hlasu.


  Křeslo v rohu, mohutná postava. Horní část obličeje má ve stínu, ve světle je vidět jen jeho spodní část. Měkké rty se pohybují. Růžový jazyk olizuje žluté zuby. Cosi na tom hlase. Probíhají jím vlny děsu a vzrušení. Měsíčním světlem zaplavená vzpomínka na posledně, kdy v zahradě byl.


  Postava vstává, zvedá se nad něj.


  Christian se pokusí posvítit na jeho obličej, ale vtom vystřelí těžká paže. Baterka mu vyletí z ruky, přistane na podlaze, chvíli bliká a zhasne. Christian o krok ustoupí, do rohu mezi polici a psací stůl.


  „Jede sem policie,“ začne, ale postava ho nenechá domluvit.


  „Existuje lepší způsob. Můžu ti to ukázat.“


  Christian se neodvažuje spustit z něj oči. Mozek mu jede na plné obrátky.


  „Moji rodiče – oni…“ Je to slaboduché, on to ví. Ale na nic lepšího přijít nedokáže.


  Muž ve stínech se směje. Pak dá hlavu na stranu.


  „Chtěl by ses seznámit s mou rodinou?“


  Christian napne svaly, ohne se v kolenou a vyskočí na stůl. Ale ze tmy se vrátí těžká ruka a podmete mu nohy. Kamenný hlas zařve. On padá. Uhodí se do zad o lampu, kutálí se přes okraj stolu, v pádu s sebou strhne sklenici s těma dvěma očima. Ta se o stůl roztříští, střepy mu rozříznou předloktí. Paže se pod ním podlomí, on sebou praští do police a nemůže nijak ztlumit pád na podlahu, která se k němu zezdola blíží. Než zmizí, zahlédne ještě stovky očí, jež se na něj valí.


   



  Tma. Nic temnějšího než tuhle nicotu ještě nepoznal. Ponurá hudba, na houpavém monotónním pozadí chmurných smyčců jednotónový zvuk lesního rohu. Zpívá ženský hlas, krásnější, než si myslel, že je možné.


   



  Das Unglück geschah nur mir allein,


  Die Sonne, sie scheinet allgemein.


   



  Bolest, větší, ostřejší. Nesnesitelná. Hlava se mu trhá vejpůl. A tohle neznámé, něco, co se změnilo navěky.


  Za ním se ozývá mumlání. On leží na břiše, nahý. Pokusí se otočit, ale je připoutaný. Nemůže se pohnout z místa, může jen hýbat hlavou, pokusit se zamrkat očima. Ale není proč mrkat, víčka zapadnou nad prázdnou nicotou. To tiché, neustávající kapání v lebce.


  Pláče krev.


  Tlačí se z něj křik, jak mu silné prsty roztahují hýždě, a sloup ohně mu s výbušnou silou roztáhne svěrač a proráží si cestu dál a dovnitř. Na chvilku ztratí tou bolestí vědomí, pak ho ta samá bolest zase z bezvědomí vytrhne.


  Nad ním sílí monotónní mumlání a stávají se z něj srozumitelná, každým přírazem zdůrazňovaná slova.


  „Vítej – můj – synu.“ Znovu a znovu, zatímco ohnivý sloup mu trhá nitro do krve a jeho vlastní, táhlý, naříkavý křik mu rve hrdlo a po tvářích mu stéká krev.


  A nad nimi něco škrábe. Po domě nahoře někdo chodí.
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  Kolona jela na sever do Kodaně. Ticho ve voze bylo tísnivé. Řídil Allan, Ulrik seděl na zadním sedadle. Sanne zírala ven do tmy. Chladič požíral bílé pruhy před nimi.


  Když projížděli kolem dálničního sjezdu na Køge, zazvonil Sanne telefon.


  „Tady Lau. Volali jste mi z tohohle čísla?“


  „Profesore?“ Sanne se narovnala. „Tady Sanne Bissenová z kodaňské policie.“


  Profesor Lau se zasmál.


  „Aha, to jste byla vy? Jak vám můžu pomoct?“


  Sanne mu převyprávěla svůj rozhovor s dr. Henkelem.


  „Říká vám to něco?“ zeptala se nakonec. „Poslyšte, nevadí, když zapnu hlasitý odposlech? Sedím v autě se dvěma kolegy.“


  „Samozřejmě. Okamžik.“ Profesor Lau se na druhém konci odmlčel. „No, když teď o tom mluvíte,“ začal potom. „Koes, náš starý primář… jeho vnuk se přece půl roku učil na okuláristu v bývalém západním Německu, přesně tak, bylo to na začátku šedesátých let, hned poté, co primář zemřel. Ale nešlo to, poslali ho zase domů. Protože to byl Koesův vnuk, sehnali jsme mu v nemocnici místo sanitáře, když se vrátil. Ano, na nic víc neměl.“


  „Koesův vnuk?“ Sanne se skoro neodvážila dýchat. „Jak se jmenuje? Ještě je v nemocnici zaměstnaný?“


  Allan zpomalil, aby mu nic neuniklo. Ulrik se zezadu naklonil mezi ně.


  Ve sluchátku to šramotilo, Lau dýchal.


  „Jmenoval se… John? Nejsem si jistý. V nemocnici taky šly řeči, že se narodil u Koese ve sklepě v posledních dnech války, podle některých dokonce večer na samotný den osvobození. Koes naznačoval, že jeho otcem prý byl zraněný anglický pilot, kterého ve sklepě schovával. Ale to všechno jsou jen fámy.“


  „Byl Koes v odboji?“ Tím by se vysvětlovala ta husqvarna.


  „Jo, byl to regulérní válečný hrdina. Čtvrtého května večer se dostal do přestřelky se skupinou policajtů. Jednoho z nich zabil. Tou historkou nás bavil často. Po válce dostal medaili a vůbec.“


  „A – kde bychom našli Koesova vnuka dnes?“


  „Jo, pokud si vzpomínám, skončil v nemocnici v polovině devadesátých let. Jeho matka onemocněla. Od té doby…“ Lau nechal větu viset ve vzduchu.


  Ukončili hovor. Ulrik už mezitím našel číslo do nemocnice v Gentofte.


  Dvě minuty nato domluvil a podíval se ze Sanne na Allana.


  „John Koes. Jezerní břeh čtrnáct – u jezera v Gentofte.“
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  Z Egebjerské ulice to autem k Jezernímu břehu netrvalo ani deset minut. V teplém letním večeru byl slyšet neustávající hukot od dálnice, vzduch čpěl štiplavým pachem benzinu a vznášely se v něm jemné částice.


  Lars zaparkoval za Christianovým jako lilek fialovým MG, otevřel přihrádku na rukavice, vytáhl baterku a vystoupil z vozu. Cítil nezvyklou tíhu pistole Heckler & Koch, již měl v podpažním pouzdru. S lehkým kliknutím zavřel dveře auta. Určitě to je tady. MG stálo přímo před dlouhou příjezdovou cestou, jež k domu vedla.


  V oknech vil podél Jezerního břehu se svítilo a světlo dopadalo ven do zahrad. Smích a zpěv. Svátek letního slunovratu. Podél jezera určitě hořelo ten večer hodně ohňů. Nedělal si těžkou hlavu, snažil se nepřemýšlet. Registroval.


  Držel se shnilého, zpola rozpadlého prkenného plotu podél příjezdové cesty. Naštěstí už to bylo dlouho, co tady někdo sypal štěrk, a tady po straně byla jeho vrstva mimořádně tenká. Tiše se probojovával k zahradě, odstrčil nějakou větev.


  Dům vyrůstal ze tmy, zvedal se před ním. V té světlé noci vibroval.


  Zastavil u prvních drnů nepěstěné trávy. V kapse bundy mu zazvonil telefon. Udělal krok zpátky. Nechal se pohltit stíny pod zkrouceným lískovým křovím a skrčil se u plotu ve vjezdu.


  „Sanne,“ šeptal. „Poslouchej –“


  „Teď ne, Larsi.“ V pozadí slyšel hluk motoru. Seděla v autě. Někdo něco říkal. Byl to Ulrik? Sanne ho uťala. „Buď zticha, promluvím s ním sama.“


  „Sanne –“ Lars se podíval nahoru k domu. Stál tam, temný a hrozivý, na kopečku až vzadu v zahradě. „Jsem na Jezerním břehu, v Gentofte. Christian, Mariin…“


  „Cože, na Jezerním břehu? Číslo čtrnáct?“


  Lars se ohlédl za sebe, číslo na plotě venku u cesty bylo nezřetelné, ve tmě se mu před očima chvělo.


  „Ano, asi to je…“


  „Poslouchej mě: Starý primář z nemocnice v Gentofte… teď tam bydlí jeho vnuk. John Koes. V šedesátých letech se v Německu učil na okuláristu!“


  Hlavou se mu letmo mihlo nahé, žlutavě bílé tělo, jak se pohupuje ve vodě u břehu, na jednom stehně mořské řasy.


  „Ale –“


  „To je na dlouhé vyprávění. Speciální jednotka –“


  „Není čas.“ Lars nadával, díval se nahoru k domu. „Christian je uvnitř.“


  „Sám tam nepůjdeš. Během deseti minut tam máš podporu.“


  Lars si promnul oči. Nezablikalo tam za okny něco?


  „Jen je sem pošlete. Hned teď.“


  Vypnul telefon. Plížil se pomalu kolem dokola podél okraje zahrady, splýval vjedno se stíny. Tam, kde byla vzdálenost k domu nejkratší, přeběhl skrčený přes trávu – když se přesvědčil, že za tmavými okny není nic vidět. Mírným obloukem se mu těsně kolem obličeje mihl netopýr – Lars na pleti pocítil slabý závan větru, když ho zvíře míjelo. Pak se přitiskl k domovní zdi. Srdce mu bušilo. Na čele, na zádech mu vyrazily kapky potu. A v podpaží. Naslouchal. V trávě napravo to zašustilo, od sousedů proklouzlo živým plotem štíhlé stvoření, zastavilo se, podívalo se na něj svítícíma očima a potom zmizelo ve tmě. Kočka na lovu.


  Snažil se ovládat dýchání, poslouchal. Šum od helsingørské dálnice byl teď slabší, noční zvuky z křoví za domem a od bažiny směrem dolů k jezeru zřetelnější. Keře a křoví se ve větru ohýbaly. Zakřičel nějaký pták. Vítr se najednou otočil a přinášel s sebou útržky hlasů.


   



  … ale proti duchu neklidu


  pod polem, nad břehem,


  oheň na mohylách předků zažehnem.


  Každé město má čarodějku


  a každá farnost dvoje děsy…


   



  Bylo cítit spáleninu.


  Lars se doplížil k rohu domu, u velkého okna v přízemí se sehnul. Z domu se pořád neozval jediný zvuk. Mrknul se za roh, srdce až v krku a ruku na služební zbrani. Nebylo vůbec nic vidět. Slabý odlesk měsíce v mracích se odrážel v něčem kousek od zdi, ve výši hlavy. Lars se ještě jednou rychle podíval.


  Byly tam otevřené dveře z domu do zahrady, okna s tenkými příčlemi. Lezl opatrně blíž, vyhýbal se rezavému zahradnímu nábytku opřenému o zeď.


  Vytáhl pistoli, ale neodjistil ji, a vklouzl tiše dovnitř. Páchlo to tam zatuchlinou a hnilobou zároveň. Plesnivinou. Zkoušel se zorientovat, překračoval motyčky a sázecí lopatky. Narazil nohou do něčeho tvrdého. Došmátral se k několika schodům, které vedly dál nahoru. Pod nohama měl dřevěnou podlahu. Zastavil se a naslouchal. Čekal, až si oči zvyknou na hlubší tmu, která tady vevnitř byla. Starý dům se hýbal, křičel ve spojích a spárách. Lars slyšel svůj rychlý dech.


  Ze tmy se nořily obrysy, světlejší plochy stěn, tmavé dveřní otvory, beztvarý nábytek. Stál v chodbě nebo v jakési předsíni. Ještě jednou se zaposlouchal a pak se pomalu pustil na podlahu předsíně. Opatrně šmátral nohama, než došlápl. Neušel víc než dva kroky, a podlaha pod ním povolila a zaskřípala. Srdce mu v prsou bušilo. Šachtou schodiště proletěl vysoký zvuk a on strnul. Někde zavadila větev o okno, nebo…? Čekal, vteřiny se táhly, neodvažoval se dýchat. Už se nic neozvalo.


  Takže kuchyň. Nakoukl dovnitř, byl tam jeden velký nepořádek. Hromady talířů se starými zbytky jídla. Páchlo to tam kysele a shnile. Po Christianovi nebo Johnu Koesovi ani stopy. Zrak mu padl na kousek oblečení, který visel na háčku po straně kuchyňského stolu. Opatrně ho zvedl propiskou a dal si ho blíž k obličeji. Obracel ho ve skrovném světle, které dovnitř dopadalo oknem. Černé kalhotky, tanga. Nylonová.


  Pod ním se něco s bouchnutím převrátilo, ozvěna byla slyšet po celém domě. Podlaha se zatřásla. Sklep. Lars pustil kalhotky, ty se s třepotem snesly na podlahu. Kuchyňským oknem byla vidět světlá noc. Kde jsou schody do sklepa? Rozhlížel se po kuchyni. Viděl jen ty jedny dveře do předsíně. Nebyly tam ani dveře ven na zahradu.


  Vrátil se do předsíně, dveře mezi kuchyní a pokojem byly pootevřené. Lars do nich opatrně nakoukl. Do předsíně se div nevyvalil zpřeházený rozbitý nábytek. Vypadalo to jako prohrabaný archiv, skříně a police převrácené. Vzduch tu byl ostrý, plný chemie. Když tam vstoupil, začvachtala mu bota v kapalině. Noha mu uklouzla. Pod ním puklo něco měkkého a tuhého. Uprostřed místnosti, pod haraburdím a nepořádkem, zablikalo světlo. Paprsek se prořízl lištami, papíry a vodou a osvítil nesčetné míčky plující po podlaze. Okamžik trvalo, než mu došlo, co že to na něj zírá. Sklonil se a jeden z míčků sebral. Plaval ve žlutavé kapalině. Skleněné oko, šedozelená duhovka, v zaoblení nepravidelná. Bylo překvapivě lehké. Okulárista?


  Nikdo tam nebyl. Lars oko opatrně odložil a vrátil se do předsíně. Zavřel za sebou. Předsíní se odsud táhla flekatá, nepravidelná stopa k zavřeným dveřím mezi schodištěm do prvního patra a komodou. Krev. Přiložil k nim ucho a dlouho naslouchal, než otevřel. Před sebou měl hlubokou, neproniknutelnou tmu. Opatrně v té prázdnotě šmátral nohou.


  Dalo se dělat jenom jedno. Vytáhl z kapsy bundy baterku, natáhl ruce před sebe a dal je křížem. V jedné baterku, ve druhé služební zbraň. Odjistil ji a rozsvítil. Našel první schod, došlápl na něj, zvedl druhou nohu, šlápl na další schod. Nahoru k němu proudil zatuchlý vzduch, smíšený s nasládlým pachem plísně a ostrým zápachem chemikálií. Světlo baterky tančilo před ním a nacházelo ošlapané stupně dřevěného schodiště, kdysi natřeného na červeno, hromady starých šatů, zaprášený nábytek a napůl rozpadlé kartonové krabice. A několik kusů zahradního nářadí. A tam, na podlaze pod schody, dopadl kužel světla na pár jednoznačných červených skvrn.


  Když mu zbývaly dva stupně, schodiště pod ním zrádně zaskřípalo. Zaklel a poslední schod přeskočil, a jak přistával na podlaze, udělal rychlý krok stranou. Ale žádná reakce nepřišla. Ticho se zdálo, pokud možno, ještě neprostupnější, pohlcovalo veškerý zvuk. Ve světle baterky viděl pouze matoucí zlomky starého harampádí. Hledal a našel na podlaze stopy krve, šel podle nich dál. Ve stěně před ním se otvírala veliká díra, tma přitahovala kužel světla k sobě.


  Přikrčil se, šmátral na druhé straně, našel vypínač. Zhluboka se nadechl.


   



  Přesně v tom okamžiku začne hudba. Odněkud zhluboka se kolem sebe v pomalých spirálách ovíjejí dva klarinety. Začne zpívat ženský hlas, pak spustí orchestr.


  „Policie,“ zvolá Lars a rozsvítí.
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  Jezerní břeh měl k idylickému obrázku ulice v dánské vilové čtvrti, jak to jen bylo možné. Vibrující modrá psychedelie na pozadí zelených plotů, bílá policejní auta a zvědavé obličeje. V rostoucím sběhu sousedů a novinářů se policisté v uniformách a v civilu pletli jeden druhému do cesty.


  Příjezdová cesta k číslu 14 byla zahrazená. Řada zásahových vozidel se táhla až do zahrady. Pokud Sanne viděla, netušil nikdo, co se děje.


  Zaparkovali před otevřeným MG. Ulrik vystoupil a u okraje chodníku odchytil uniformovaného policistu.


  „Kde je vedoucí zásahu?“


  Sanne a Allan vystoupili z auta a pozorovali ten chaos. Ze zahrad a domů se táhl neustávající proud opilých hostů, kteří přijeli na svatojánskou noc. Ohniště u jezera už asi byla prázdná. Všichni z té podívané chtěli něco mít.


  „Ehm, já nevím…“ začal policista.


  „Ano, to vidím.“ Ulrik ho nechal být a šel přes chodník k příjezdové cestě. Sanne a Allan šli za ním.


  Službě volal právě Ulrik, ale v komunikaci se asi něco pokazilo. Přijelo sem tolik policistů z Kodaně i z Gentofte, že udělat si alespoň jakýs takýs přehled o situaci nebylo možné.


  „Je to Ole Zavřiočka,“ řekl Allan. S funěním popobíhal Sanne v patách. „Všichni kolegové by dali celou pravou ruku za to, aby mohli být u toho.“


  Sanne přikývla. Dalo se to poznat podle toho, jak se policistům leskly oči a jak se k domu dívali.


  Na protější straně ulice, naproti příjezdové cestě k domu, zastavil tmavě modrý ford. Dveře se otevřely přesně v okamžiku, kdy Ulrik zahnul do vjezdu.


  „Ulriku.“ Kim A. cvrnkl hořící nedopalek cigarety do jízdní dráhy a šel přes ulici, ani se nerozhlédl. Za ním šli Frank a Lisa.


  „Kime.“ Ulrik se zastavil a čekal. „Franku, Liso.“ Sanne a Allan se drželi v pozadí.


  „Co se sakra děje?“ sykl Kim A.


  Ulrik natáhl ruce před sebe.


  „Tak uklidni se. Není žádný důvod se rozčilovat.“


  Sanne pozorovala Lisu a Franka, kteří stáli těsně za Kimem. Zahlédla v Lisině pohledu téměř neznatelné chvění.


  Kim A. ignoroval Ulrikovu poznámku a zvýšil hlas.


  „Porušuje všechny předpisy, sere na služební postupy. To já…“


  Přihlížející se začali otáčet. I Ulrik si toho všiml.


  „Pojď se mnou.“ Táhl Kima s sebou, dál do vjezdu. Oba policisté na chodníku měli tolik duchapřítomnosti, že zastavili přihlížející, kteří se pokusili jít za nimi. Sanne a Allan se protáhli za jejich zády, Lisa a Frank je následovali.


  Ulrik dal Kimovi ruku na rameno a zastavil ho.


  „Máme tam uvnitř kolegu – je tam s Olem Zavřiočkou. Ten podle všeho soudě vzal s sebou rukojmí, přítele mé nevlastní dcery. Musíme dostat Larse a Christiana ven. Potom –“


  Kim A. zavřel oči. Když je zase otevřel, zadíval se na cosi za Ulrikovým ramenem. Čelistní svaly mu pumpovaly. Ven – dovnitř, ven – dovnitř.


  „Za hodinu máš na stole mou výpověď.“ Otočil se k Frankovi a Lise. „Pojďte,“ řekl jen a šel pomalu zpátky k autu.


  „Kime, do…“ Ulrik vykročil za ním. Frank a Lisa se na sebe podívali. Frank šel pomalu za Kimem. Neměl naspěch.


  „Pojď.“ Sanne zatahala Allana za paži. „Ať si to Ulrik vyřídí sám. Musíme najít Larse.“


  Když vcházeli do zahrady, vyšli ze dveří domu čtyři policisté ze zásahové jednotky.


  „Gustafssone,“ zvolal Allan. „Co se tam děje?“


  „Já myslel, že to víte vy.“


  Allan pokývl hlavou k domu.


  „Kde je Lars?“


  „Uvnitř nikdo není.“ Gustafsson se drbal na krku.


  „Víte to určitě?“ Sanne udělala krok dopředu.


  Gustafsson si rozepnul límec a zaprášenou rukou si utřel z ohryzku kapku potu. Přikývl.


  „Je tam úplně prázdno. Vypadá to, jako by se tam někdo porval. Všude po podlaze leží police a nábytek. Všude je plno formaldehydu a skleněných střepů. A očí.“
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  Řezavě bílé světlo ho přinutí zavřít oči. Ve vší té červeni tancují modré a žluté tečky. On oči zase pomalu otevře a čeká, až si na ostré světlo zvyknou.


  Strmé schodiště před ním vede tři, čtyři, pět metrů dolů. Ještě jeden sklep, hlubší než ten první. Podél všech stěn narovnané hromady zaprášených dřevěných beden, ve stojanech v jednom rohu nešikovné pušky s dřevěnými pažbami. Podél nejvzdálenější stěny pak pytle, naházené bez ladu a skladu. Podél stěny vpravo něco jako polní kuchyně s plynovým hořákem a lahví. Na hořáku něco bublá ve velkém hrnci. Vzduch je štiplavý a vlhký, páchne tu vařené zelí. A pak ten zápach chemikálií.


  Na bedně vedle hořáku stojí cestovní gramofon, pod přenoskou se otáčí elpíčko. Vřelý ženský hlas zpívá německy, do stojatého vzduchu se vznášejí ponuré tóny.


  Vedle polní kuchyně stojí stůl. Čtyři židle. Sedí tam nahá žena, vzpřímená, s rukama na stole, obličej odvrácený od něj. Není v ní vůbec žádný život. Vlasy má světlé, spadají jí přes ramena, podivně suché a bez lesku. Mezi jejíma rukama stojí miska s nějakou šedobílou hmotou, kouří se z ní. Ze sevřené pravé ruky jí trčí lžíce. Naproti ní sedí mladý muž, i on má před sebou misku. Nehýbe se, je zhroucený do sebe – vypadá úplně jinak než rovně sedící žena naproti němu. Tak jako ona je i on nahý. Vlasy světlé, sčesané dozadu. Po tvářích Christianovi stékají tmavé proužky.


  Ten chemický zápach je teď ostřejší a mocnější. Paže přijdou zezadu, popadnou ho do železného sevření. On se brání. Pak všechno ztmavne.


  Když se svět zase vrátí, je samá nevolnost a bolest. Hlava mu duní. Bolí ho v boku. Srdce mu buší jako o závod. Břišní svaly se mu střídavě napínají a povolují, on je neovládá. Leží na břiše, v krku žluč a žaludeční kyselinu. Nechce umřít. Nechce se udusit vlastními zvratky. Cukne mu v nohou a někde daleko, na druhé straně nevolnosti, si někdo k té hudbě tiše prozpěvuje.


  Silné ruce mu zvednou nohy. Něco se okolo nich stáhne.


  Lars opatrně otevře jedno oko. Skrz tenkou škvírku může tak akorát tušit, co je kolem něj. Nad ním stojí obrovská postava, Koes v košili, od pasu dolů nahý, otočený k němu bokem. Soustředěnými pohyby mu svazuje nohy. Lars leží natažený na stole nebo na nějaké bedně, ve výšce nad podlahou. Koes stojí mezi ním a stolem, kde sedí Christian a nahá dívka. Lars otočí hlavu, tuší, co přijde. Za chvíli bude Koes hotový s nohama a pustí se do jeho rukou. Do té doby musí udeřit.


  Ale je pozdě. Koes utáhne řemen, zacvakne přezku. Lars zavře oko a odpadne. Vtom někde něco zašramotí. Koes nadává a Lars ho slyší, jak se ohýbá k zemi. Zoufale se rozhlíží. Těsně vedle jeho hlavy stojí o jednu z beden na munici opřená jedna z těch starožitných pušek. Sáhne po ní. Studený kov mu v ruce klouže, je naolejovaná. Když se k němu Koes otočí, uhodí Lars vší silou, pažbou napřed. Ozve se děsivé křupnutí a nadávka. Koes se odpotácí a padne do židle vedle Christiana. Stůl za ním se zhoupne sem a tam. Trocha šedobílé kapaliny v misce mezi rukama nahé dívky vyšplouchne ven. Ona ani Christian se nepohnou. Lars se donutí zvednout a začne trhat za utažené kožené řemeny, jimiž má spoutané nohy. Koes koulí očima. Znovu si začne prozpěvovat, bradu opřenou o prsa. Po ústech a bradě se mu řine krev, nos ve zničeném obličeji má nakřivo.


  „Oh, Augen!“ bublá to mezi jeho rozbitými rty.


  Larsovi se podaří otočit hlaveň pušky s nasazeným bajonetem a řeže jím kožené řemeny. Ale ty jsou napnuté a on se bojí, aby se bajonetem, ostrým jako břitva, neřízl. Prořezává se starými, udržovanými řemeny kousek po kousku. Koes se zvedne na potácející se nohy, z nosu a zničených úst mu odkapává krev, a když udělá první krok a natáhne ruce před sebe, začne krev téct rychleji.


  Lars otočí pušku a trefí Koese do obličeje ještě jednou. Tomu se přes pravé rameno rozstříkne vějíř z krve a hlenu. Jeho velká postava se zapotácí a udělá krok zpátky. Lars rychle přeřízne poslední řemen a vykřikne, když mu bajonet projede kůží a masem do lýtka. A je volný. Upustí pušku, ta s rámusem sletí na zem. Přehoupne se přes stranu, dopadne na podlahu nohama napřed a snaží se najít rovnováhu. Svět tou bolestí div nepukne. Teď si Lars všimne toho tácu. Odřená ocel, na obou stranách rukojeť, chirurgické nástroje z jiné doby, noční můra. Jsou tu rozložené, připravené k operaci: skalpel, přísavky, bizarní konstrukce z oceli a bronzu, hadříky, kapaliny, kanyly. Lars se zlomí v pase. Po hrubé betonové podlaze se rozstříkne řídká, kyselá žluč, zbytky jeho posledního jídla, už neví ze kdy. Pak na něj Koes skočí. Po ráně pěstí, kterou mu zasadí do ledvin, se Larsovi podlomí nohy. Lapá po dechu, plazí se ve vlastních zvratcích. Rány na něj dopadají jako krupobití. Všechno je nevolnost, bolest, otřesy v tkáni a vysoký, řezavý smích. Jednou rukou se kryje, druhou šmátrá po podlaze. Kde je jeho služební pistole, baterka? Prsty se mu sevřou kolem něčeho studeného a lepkavého. Hlaveň pušky. Zvedne zbraň a udeří ze všech sil, a zároveň slyší, jak se mu s křupnutím láme žebro. Puška vrazí do něčeho měkkého i tvrdého. Lars se nohama odrazí a vrhne se vpřed. Puška tím projede, ozve se udivené zachrčení a tvrdé lupnutí. Pak všechno ztichne.


  Záplava ran ustala. On leze zpátky, lapá po dechu, tlačí si oči do důlků. Jen na vteřinu.


  Čas tiká. Plyne vteřina za vteřinou. Tělem se mu prohánějí dunivé bolesti, chvějícím se masem se mu šíří rány.


  „Krvavý vítr,“ zašeptá Koes, a Lars otevře oko a čeká na rány. Ale nic se neděje. Koukne se znovu. V minimálním ohnisku zornic se mu něco leskne, třpytí. Zamrká a otevře obě oči. Spatří Koesův zničený obličej, nos mu ukazuje bokem nahoru a doprava. Nateklé rty má jako jelita, pleť servanou z tváří, místo nich velké krvavé rány. Z krvavé kaše, ze zbytků úst, mu trčí pahýly zubů.


  Lars se odsune ještě o kus dál, aby si udělal přehled. Zbraň trčí z Koesova ramene v groteskním úhlu. Při svém posledním zoufalém výpadu ho bajonetem připíchl ke stěně za ním, kterou tvořily bedny na munici.


  Ze zničeného obličeje sledují Larse malé, bdělé oči, z rány v rameni mu crčí krev a vsakuje se do měkké bavlněné látky košile. Jeho volná pravá ruka se chvěje. Za chvíli si sám dokáže bajonet z ramene vytrhnout.


  Lars se opře o bednu na munici a zkusmo vstane, rukou šmátrá vzadu na opasku. Otevře želízka, jedno nasadí Koesovi na volnou ruku a druhé na provazovou rukojeť na okraji bedny. Koes se vzpírá, ale je příliš slabý. Je teď roztažený, levé rameno má přibodnuté bajonetem k bedně a napravo je želízky připoutaný k další bedně. Lars si sedne na prázdnou bednu. Nohy se pod ním třesou. Paže ho skoro nechtějí poslouchat, prsty se hrabe v kapse a hledá cigarety. Krabička je zmačkaná, cigarety jsou až na jednu všechny polámané. Zapálí si a chtivě potáhne, tabákový kouř mu plní plicní tkáň a proudí do krve.


  Poplácá se po druhé kapse. Vytáhne mobilní telefon.


  „Není tu spojení…“ uchichtne se Koes.


  Lars ho ignoruje, zapne telefon. Koes má pravdu, není tu signál.


  „Otec tady za války schovával zbraně a munici. Němci je nikdy nenašli. Odsud se nedostaneš.“


  Koesův smích skončí prskotem. Po jeho košili a na holé podlaze jsou krvavé skvrny.


  „A tamhle ten,“ kývne Koes směrem ke Christianovi na židli, „ten se za chvíli probudí.“


  Larsem to trhne.


  „On není mrtvý?“


  Koes si začne znovu prozpěvovat a odvrátí hlavu.


  Lars vstane, několika kroky je u stolu a sáhne Christianovi na krk. Pod kůží mu konejšivě buší krční tepna. Lars se zhroutí na prázdnou židli vedle něj. Díkybohu. Pak si všimne na dně jeho talíře dvou hrudek, vypadají, jako by byly z želé. Zírají na Christiana z louže krve.


  Prázdné oční jamky, jámy nicoty ve zničeném obličeji. Christianovým tělem to trhne. Zvedne hlavu, vrtí jí ze strany na stranu, pořád rychleji. Jako by něčemu nerozuměl. Pak přijde výkřik.


  Vtom to v domě vzdechne. Základy se otřesou nějakým nárazem. Koesovi se zalesknou oči a krvavé rty se mu roztáhnou do groteskního úsměvu.


  Lars vstane, musí nahoru. Ven. Přivést pomoc. Udělá krok ke schodům, zapotácí se. Srdce se mu sváže do uzlu. Ještě krok, a kolena se mu podlomí. Všechno se zatočí a zčerná.
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  Ulrik požádal, aby přivezli vůz se psy. Ti teď stáli před domem a čekali. Na chladiči jednoho z policejních vozů, zaparkovaného předními koly v zahradě, ležela rozložená mapa okolí. Allan prozkoumával eventuální únikové cesty do močálu. Noc voněla trávou a svatojánskými ohni.


  Sanne klikala palcem o prsteníček. Kde je Lars?


  Zásahová jednotka se vrátila do domu. Teď to zapraskalo ve vysílačce, kterou Ulrikovi dal Gustafsson. Vzdálený kovový hlas nedokázal skrývat vzrušení.


  „Zrovna jsme zaslechli výkřik. Přicházelo to zezdola.“


  Okenní tabulky v tmavém domě se zatřásly. Jiskřička za černými okny se rozrostla v explozi, plameny prošlehly střechou a táhly se několik metrů do tiché noci. Lidé ječeli. Ozvěna z rány, která roztrhla střechu zevnitř, byla slyšet nad celým jezerem. Nocí pršely jiskry a střešní tašky. V tom náhlém horku začala člověka štípat pokožka a stáhla se.


  „Do prdele,“ křičel Ulrik a popadl vysílačku. „Koukejte odtamtud vypadnout, a to hned.“


  „Vevnitř je přece Lars.“ Sanne hypnotizovaně zírala na plameny, které se střechou prožíraly se strašlivou rychlostí.


  Ulrik volal za sebe.


  „Kde jsou hasiči? Kurva, volal je někdo?“


  Ale nikdo neodpovídal. Všichni strnule civěli na plameny.


  Pak najednou zahlédli nějaký pohyb. Uniformovaný policista k nim táhl jednoho z přihlížejících.


  „Tady ten člověk tvrdí, že něco ví.“ Musel řvát, aby přehlušil hukot plamenů. Chlapík, asi tak pětačtyřicetiletý, přikyvoval.


  „Můj táta často vyprávěl o očním lékaři, který tam bydlel. Ten za války vedl místní odbojovou skupinu. Vykopal pod domem ještě jeden sklep. Staří lidé tady ve čtvrti říkávali, že ho používal jako skladiště zbraní.“


  „Podle vás je tam ještě jeden sklep – pod sklepem?“ Ulrik se otočil zády k domu. Ruce měl před sebou ve výši prsou, jen tak tak že nepopadl chlapíka za límec.


  Ten přikyvoval.


  „Němci ho nikdy nenašli.“


  Blížily se sirény. Do všeobecného zmatku se teď ještě míchalo jejich stoupající a klesající kvílení.


  Sanne odešla od auta a v transu mířila k domu.


  „Stůj,“ zvolal Ulrik. „Kam jdeš?“


  „Musíme pomoct Larsovi.“ Šeptala, neohlížela se.


  Gustafsson, který zrovna vyšel hlavními dveřmi z domu, ji popadl.


  „Je to tam životu nebezpečné. Každou chvíli se to celé může zřítit.“


  „Hasiči už jsou tady.“ Allan poodešel. Policisté naskákali do zásahových vozidel ve vjezdu a zajížděli ke straně, aby hasičské vozy mohly projet.


  „Tady,“ zakřičel nějaký ženský hlas, v hukotu plamenů sotva slyšitelný. Sanne běžela na druhou stranu domu. U štítu na opačné straně, než byly dveře do zahrady, stála Lisa a trhala za hustý porost kolem domu. Pod divoce rostoucím křovím ležel starý vchod do sklepa, uzavřený dřevěným poklopem. Na něm byl silný visací zámek.


  Gustafsson zmizel a hned se zase vrátil s nůžkami na kov. Během několika vteřin visací zámek přestřihl a Lisa se Sanne společnými silami vchod do sklepa otevřely. Gustafsson posvítil baterkou do tmy. Shnilé listí, špinavé hadry. Schodiště dolů do temnoty bylo zasypané odpadem. Gustafsson se podíval nahoru ke hřbetu střechy. Po nebi se šířila zář ohně. V domě to zaskřípalo, ze střechy se jako déšť sypaly žhavé uhlíky a se sykotem přistávaly v orosené trávě. Pak pokrčil rameny a šel dolů. Lisa, Sanne a ostatní ze zásahové jednotky ho následovali. Za nimi křičel Allan, že do domu jdou hasiči.


  Škvírami v podlaze nad nimi prosakovaly dolů úzké proužky dýmu a táhly se skrz kužely světla z jejich baterek. Ve starém domě to burácelo a skřípalo.


  Zapnout elektrické světlo se neodvažovali. Baterkami prohlíželi nabílené plochy v nízkém sklepě a nacházeli fleky špíny a skvrny od plísně. Většinu maličkého prostoru zabíraly hromady starých šatů a harampádí, kartonové krabice, knihy, boty a věci neurčitého původu.


  „Kde se tady může člověk schovat?“ zeptala se Lisa.


  „Někde pod tou spoustou svinčíku musí být nějaké schody.“ Sanne mžourala. Kouř ji pálil v očích i v krku.


  Všech pět ostatních začalo nazdařbůh a ve zmatku hromady přehazovat. Škrábali v podlaze botami a baterkami pátrali po případném poklopu. Sanne si stoupla pod schodiště vedoucí nahoru do domu, na poslední krvavou skvrnu, kterou končila celá dlouhá stopa táhnoucí se dolů do sklepa od ordinace. Podívala se na zem. Tady byla podlaha jakž takž volná. Neviděla žádnou škvíru, žádnou trhlinu. Žádný poklop ke schodům, které by vedly do dalšího sklepa. Ale hledat určitě musejí někde tady.


  Kouř teď byl cítit silněji. Hukot nad ní zesiloval. Byla to otázka minut, pak by to museli vzdát.


  „Nechte toho,“ vykřikla. „Je to někde tady.“ Nahoře to syčelo a vřelo, na dům se snášel déšť těžkých kapek. Hasiči konečně nasadili stříkačky. Lisa nechala být roh, kde hledala, a přešla k ní.


  „Kde se tady dají schovat dvířka?“ mumlala Sanne a odhrnula si z čela špinavý pramínek vlasů. Prsa se jí zvedala a klesala. Těžko se tu dýchalo.


  Sledovala pohledem kužel světla. Od beden se starým kuchyňským náčiním přes hromady hnědozeleného pletení, nízkou polici s těžkými, v kůži vázanými lékařskými knihami a prosklenou skříň na stěně nad ní. Hromady starých novin. Kde by to mohlo být? Jestliže ten sklep nenašli Němci, jak by potom mohli vchod do něj najít oni za těch pár minut, co mají, než se dům nad nimi zřítí? Zmocnila se jí panika. Kuchyňské náčiní, pletení, police, skříň, noviny. Kuchyňské náčiní, pletení, police, skříň, noviny. Někde to být musí.


  Police.


  Sanne se najednou narovnala a málem se praštila do hlavy o stropní trám. Jedním skokem byla u police a začala za ni tahat.


  „Pomozte mi,“ sykla. V očích ji už štípalo, a když se nadechla, zasípala. Lisu i stíny Gustafssona a jeho lidí, kteří k ní přišli, vedle sebe spíš tušila, než viděla. Společnými silami odstrčili a odtáhli těžkou polici stranou. A tam, na zadní stěně, ve světle baterek… nic! Neporušená plocha stěny splývala s okolní zdí vjedno. Sanne zanadávala. Určitě to bude tady. Gustafsson si klekl a tlačil do bílého čtverce, kde police stála. Nic se nedělo.


  Zavrtěl hlavou, vstal a ustoupil o krok.


  Sanne se podívala od stěny k prosklené skříni, která visela dobrý metr nad podlahou. Sklo v ní bylo rozbité, chyběly v něm velké kusy. Uvnitř na poličkách stál starý porcelán, rozbitý a špinavý, mezi nepoužitelnými kusy cibuláku. Na všem ležela tlustá vrstva prachu. Sanne tam strčila ruku a všechno z první poličky smetla na podlahu. Nic. S druhou poličkou to dopadlo stejně. Nahoře se něco zřítilo šachtou schodiště a cestou to narazilo do zábradlí. Ten rámus byl ohlušující. Skříň se zatřásla. Sanne rukama přejížděla po prázdné polici. Pod dlaněmi se jí boulily vzduchové kapsy pod mastným papírem, který na polici ležel. Pravým malíčkem přejela vzadu v pravém rohu přes hlavičku hřebíku. Reflexivně na hřebík zatlačila ukazováčkem a překvapeně ho odtáhla, když jeho drsná hlavička zajela dovnitř. Za skříní to zaskřípalo a ta se začala vysouvat ven. Do zpřeházené sklepní místnosti plné kouře proudilo z otvoru světlo. Zevnitř volal zastřený hlas.


  „Tady. Lars Winkler, policie. Potřebuju pomoc.“


  Gustafsson a jeho lidé odstrčili Sanne a Lisu stranou a vlezli otvorem dovnitř. Lisa utíkala ven, aby řekla ostatním, že to našli, a přivedla pomoc.


  Sanne ještě jednou polkla. Pak za zásahovou jednotkou vlezla dírou dovnitř.


  Lars ležel dole pod schodištěm, na rukou a obličeji spousty krve a šrámů. Hlavu měl položenou na posledním schodu, na dalším mu visela ruka. Pokoušel se vytáhnout na nohy? Jeden z členů zásahové jednotky se k němu skláněl, dva prsty na jeho krku.


   



  Čas nehnutě stojí, muž sklánějící se k postavě u paty schodiště se nehýbe, celá scéna strnula v živý obraz. U stolu v rohu po pravé straně sedí nahý chlapec, ústa otevřená v němém výkřiku, po obličeji mu stéká krev. Prázdné oční jamky zírají do nicoty. Uplynou vteřiny, minuty, než Sanne vezme na vědomí, že se dívá na mladíka, jehož Lars den předtím vyslýchal. Spolu s Christianem sedí u stolu nahá žena, v matném obličeji se jí lesknou dvě mrtvé oči. Pokožku má stejně nažloutle bílou jako Mira i mrtvola ještě bezejmenné ženy, již noc předtím našli ve Východním parku.


  A u jedné z beden na munici sedí John Koes, obličej má rozmlácený, po celé hlavě, po košili a nahé spodní části těla rozmazanou krev a hlen. Jednu ruku má připoutanou k nejvzdálenější rukojeti na bedně, druhá mu ochable visí u těla, rameno přibodnuté k bedně bajonetem na starší pušce.


  „Žije?“ zašeptá Gustafsson.


  Kolega, jenž se sklání k Larsovi a prsty má na jeho krku, na Gustafssona kývne, s tím pohybem čas povolí a znovu se rozeběhne. Muž si hodí Larsovu paži přes rameno a pomalu ho vleče po schodech nahoru. Lars žije. Sanne napůl klopýtá, napůl běží dolů, popadne Larsovu druhou paži a pomáhá mu. Společně ho vytáhnou po schodech nahoru, přestože se mu pořád podlamují nohy. Koutkem oka se Sanne dívá, jak Gustafsson přestřihuje želízka, jimiž je Koes připoutaný k bedně na munici. Jeden z jeho mužů vytahuje Koesovi z ramena bajonet. Poslední z nich pomáhá na nohy Christianovi.


  V domě nad nimi to skřípe a bouchá.


  Gustafsson a ten druhý pomůžou Koesovi na nohy. Jeho tělo se křečovitě pohne a on se pohledem, který přetéká touhou a zánikem, podívá po mrtvé ženě u stolu. Pak jde po schodech nahoru, z jedné strany má Gustafssona, z druhé toho druhého policistu.


  Pak se všechno seběhne strašně rychle.


  Koes se zpola otočí ke Gustafssonovi a druhého policistu srazí brutální ranou loktem ze schodů. Zároveň se jeho čelisti sevřou kolem Gustafssonova nosu. Gustafsson křičí, jeho prsty hledají Koesovy oči, ale ten trhá hlavou sem a tam a jeho čelistní svaly pracují. Spodní čelistí řeže z jedné strany na druhou. Pak se mu Gustafsson vytrhne a s žalostným, krví prosáklým řevem spadne po zádech dolů. Za ním se táhne vějíř krve. Jeho kolega, kterého Koes srazil ze schodů, vytáhne služební zbraň a dvakrát vystřelí. První kulka projde skrz naskrz Koesovým zraněným ramenem a po schodech se rozprskne červená mlha krve a cárů masa. Druhá kulka proletí nad ním a zavrtá se do zábradlí těsně vedle Sanniny hlavy.


  Koes zvedne hlavu ke stropu a vyplivne něco červeného a vlhkého. Pak se podívá Sanne do očí a zvedne zdravou ruku. V ní drží Gustafssonovu služební zbraň. Nahoře to duní hůř než kdy předtím. Policista stojící za Koesem se snaží zamířit, netroufá si střílet ze strachu, že by trefil kolegy.


  Koes se zubí, ale Sanne vidí jen jeho slzy, kterých má plné oči.


  Pak si Koes dá hlaveň pistole pod bradu a stiskne spoušť.


  Středa 24. června
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  Střecha se s ohlušujícím rámusem zřítila, k nočnímu nebi vyrazily jiskry a pára. Modrá světla zásahových vozidel dodávala celé scenérii odsekávaný, neskutečný lesk. Hasiči a policisté se jeden druhému pletli do cesty. Přes trávník se táhly požární hadice a pumpovaly na hořící dům vodu. Gustafssona a Christiana odvezli. Koesova mrtvola ležela osamocená na nosítkách na trávě, kolem ní se táhl prázdný kruh. Nikdo se k němu nepřibližoval. Na rozstřílené hlavě měl deku.


  „Co se stalo?“ zahuhňal Lars. Zpola seděl, zpola ležel v otevřené sanitce a kývl k domu obklopenému plameny. Sanne seděla vedle něj na lavici u otevřených postranních dveří.


  „Připomínalo to výbuch plynu. Ale všechno se seběhlo strašně rychle. Prozatím to vypadá, že tam Koes nastražil něco jako bombu.“


  Lars se zkusil posadit, ale musel to vzdát. Z boku mu vystřelovaly bolesti.


  Sanne mu pomohla do sedu a za záda mu dala polštář.


  „Našli jsme ve sklepě tohle.“ Položila mu na deku štos polaroidových fotek. Lars je zvedl a probíral se jimi se směsí úžasu a znechucení.


  Dobře známé situace, obrázek za obrázkem. Štědrý večer: John Koes v ježíškovském kostýmu a se šťastným úsměvem před stromečkem, který překypuje dárky. Kolem něj sedí tři víly u rýžové kaše a červeného vína a s balíčky. Kávový dýchánek: Na stole je cibulák. Koes v košili a zapínacím svetru, další ženy ve společenských šatech, silně nalíčené, mrtvé skleněné oči zírají před sebe do vzduchu. Koes v pyžamu v posteli, zdánlivě v hlubokém spánku, z obou stran ženskou mrtvolu.


  Srdce mu bušilo jako o závod. Za očima ho bolelo. Podal jí fotky zpátky. Víc už vidět nechtěl.


  „Proč?“


  „To už se asi nikdy nedozvíme. Ve světě je hodně osamělých lidí, kterým chybí někdo, pro koho by mohli něco znamenat. Někteří si najdou… jiné cesty, jak se s tím vyrovnat.“


  „Většina lidí by nejspíš řekla, že to prostě neměl v hlavě v pořádku.“


  „To je docela velký eufemismus.“ Sanne dala fotografie do sáčku na důkazy. „Koes pracoval v nemocnici v Gentofte jako sanitář, viděl jsi jeho tělo. Díky tomu měl volný přístup ke chloroformu a glutaraldehydu.“


  Venku se něco pohnulo a vystoupilo to z okolního zmatku.


  „Vy jste tu ale postavili pěknou svatojánskou hranici!“ Do sanitky strčil hlavu Frelsén. Ve skle jeho brýlí se zlatými obroučkami se odráželo světlo z hořícího domu. Za ním stál Bint. Díval se na burácející plameny a vrtěl hlavou.


  „Všechno to tady překopejte.“ Lars se chytil za bok. „Je jich víc než ty tři, o kterých víme.“ Ukázal na sáček na důkazy v Sannině ruce.


  „Do prdele.“ Bint koukal na Koesovu mrtvolu. Deka na jeho hlavě byla prosáklá krví.


  „Sanne. Larsi.“ Lisa pokynula Frelsénovi a Bintovi. „To je dobře, že jste stihli vylézt.“


  Lars se ušklíbl.


  „Kde je Kim A.?“


  „To Lisa nás dovedla do sklepa, když dům začal hořet,“ řekla Sanne. „Jí můžeš děkovat za to, že jsme tě vytáhli ven.“


  Lisa se smála.


  „Nikdy nenech kolegu ve štychu. Kim A. dal mimochodem výpověď. Chce k rozvědce.“ Pokrčila rameny.


  „Díky,“ zamumlal Lars. Víčka se mu pořád zavírala. Hlava mu spadla na prsa.


  „Tak,“ bylo to poslední, co slyšel. „Už ho odvezte.“


  Zaslechl ještě, jak někdo vystupuje ze sanitky, zabouchly se dveře. A byl pryč.


   



  Ten výkřik, který ho vytáhl z hlubin spánku, byl asi jeho vlastní, stihne si pomyslet, když se zase probírá k vědomí. Ale nebyl to on. Ten výkřik je cizí, a přece známý, tak dobře známý, že svým způsobem je stejně jeho.


  „Ne. Jděte. Tak jděte už.“


   



  Lars otevřel oči. Řezavě bílé světlo. Je po smrti? Pak se výkřik a hlasy venku ozvou znovu. A v tom okamžiku pochopil, že to křičí Marie, a pokusil se donutit tělo, aby z postele vstalo. Pak se otevřely dveře a dovnitř strčila hlavu Elena.


  „Larsi? Jsi vzhůru?“


  Přitakal. Všechno ho proklatě bolelo.


  Elena před sebou dostrkala do pokoje Marii, bledou jak mrtvola. Objala ji a táhla ji blíž k posteli.


  „Tati?“


  Vzala ho za ruku, vpletla svoje prsty do jeho. On se na ni pokusil usmát.


  „To jsi křičela ty?“


  Marie přikývla a kousala se do rtu.


  „Rodiče toho kluka – Mariina…“ Elena zakašlala. „On zřejmě taky leží tady na oddělení. Jeho otec chtěl s Marií mluvit. Ulrik ho zarazil.“


  Co se ten večer u Christianových rodičů stalo?


  „Ulrik… může?“ Elena ukázala ke dveřím.


  Zavřel oči, zavrtěl hlavou. Bože, jak jen by si potřeboval dát cigaretu.


  „Říkají, že si tu poležíš jen pár dní a budeš zdravý. Nejhorší je to zlomené žebro.“ Elena natáhla ruku, zaváhala. Pak ho přes deku poplácala po noze.


  „Kde jsem?“ zeptal se. Vypadala nádherně, ale ta touha v břiše byla pryč.


  „V Královské nemocnici.“ Vzala si kabelku, kterou měla v nohách postele. „Jdu ven za Ulrikem.“ Podívala se na Marii, přejela jí prstem po tváři. Pak se otočila a na nemožně vysokých podpatcích odklapala z pokoje ven.


  Marie držela jeho ruku ve své, koukala ven oknem za jeho postelí. Zavřel oči a představoval si, co vidí: vrcholky stromů v Městském parku, úhlopříčné linie stezek. To zrovna vycházelo slunce?


  „Prý to byl Christian…“ začala. „Že to on přepadl Karu i ty ostatní?“


  Oči měl pořád zavřené, přikývl. Marie mu stiskla ruku. Tak prudce, že to zabolelo. Ani jeden z nich nic neříkal.


  „Jak…“ Ticho nakonec přerušila Marie. „Co jsi chtěl včera na tom večírku?“


  Lars polkl a pohlédl na ni.


  „Karolína říkala, že ten člověk si zpíval… při tom… Nepoznal jsem tu melodii, ale…“


  „Je mi to líto, tati.“ Vrtěla hlavou. „Nepamatuju si to.“


  Lars otočil hlavu, podíval se z okna. Někde v jeho mozečku si zpíval Jagger, ten starý indián.


   



  Talkin‘ ‚bout the Midnight Rambler,


  Did you see me jump the bedroom door?


  I‘m called a hit‘n run raper, in anger


  Or just a knife-sharpened tippie-toe…


   



  Po podlaze se plazily pruhy slunečního světla. Její druhá ruka hledala po dece a popadla tu jeho.


  Do dveří strčila hlavu Sanne.


  „Ruším?“


  „Možná…“ začal Lars. Ale Marie zvedla hlavu a mávla na Sanne, aby šla dál.


  „To je v pořádku, tati. Chtěla bych se jít podívat na Karu. Ale ještě jsi mi neřekl jednu věc: Byl to on, ten vrah, kterého Christian…?“


  Lars a Sanne se na sebe podívali.


  „Ano, Christian měl pravdu.“ Sanne přišla a postavila se vedle nich. „Ale měl se držet stranou. Tohle je práce pro policii.“


  „Slyšela jsem – co mu udělal.“ Marie si chtěla dát ruku na ústa. Pak ji zase spustila a vstala.


  Lars po ní sáhl, ale ona už odcházela.


  „Však ona to zvládne.“ Sanne se za ní dívala. Pak se otočila k němu. „Toke a Lisa v noci udělali u Christiana domovní prohlídku. Našli černou běžeckou soupravu. Teď jsem mluvila s Frelsénem. Černá vlákna, která se našla na místech činu, pocházejí z ní.“ Posadila se na okraj postele, na stejné místo, kde chvíli předtím seděla Marie. „Co myslíš, že u Koese chtěl?“


  Lars se ušklíbl.


  „Možná cítil nějaké… spříznění? Vím, že to zní chorobně, ale Stine Bangovou znásilnil noc poté, co se našla Miřina mrtvola.“


  Lars zavřel oči, ani jeden nic neříkal. Vteřiny tikaly, běžely, pak ticho přerušila Sanne.


  „Snad se víc dozvíme při výsleších.“


  Lars otočil hlavu a podíval se širokým oknem ven, přes Městský park a Østerbro. Po nebi se jako špičaté V mihlo hejno labutí, letěly k umělému jezírku u ulice Edel Saunteové. Od hrubých betonových ploch Královské nemocnice se odrážel toužebný, melancholický zvuk úderů jejich křídel. Ve fontáně se třpytil nový den. Lars si v těle připadal lehký, jako by se únavou skoro vznášel. Pak se začal smát.


  Sanne na něj zírala.


  „Opravdu máš pocit, že je tu něco k smíchu?“


  On zavrtěl hlavou a přestal.


  „Ano. Je konec. Jsem volný. Kim A., Ulrik –“ Máchl rukou, sáhl po nebi venku za oknem.


  „Takže – jdeš k severosjællandské policii?“ Hrála si s chorobopisem, který visel v nohách postele.


  Pořád to v něm bublalo. Únava a lehkost, poslední stadia amfetaminového rauše. Za chvíli zkolabuje.


  „Z Helsingøru nic nebude. Asi pojedu za tátou.“


  „Do New Yorku? A co Marie?“


  „Ona přece pojede se mnou.“


  Jí najednou zrudly tváře. Sklopila oči.


  „A – my?“


  Vtom bez zaklepání vešla Christine Foghová. Ruce měla v kapsách pláště. Za červenými brýlemi jí zamžikaly bystré oči.


  „Pacient teď potřebuje klid.“


  Sanne stála zády k ní, vykulila oči.


  „Zítra se zase zastavím.“ Šla pozpátku ke dveřím, dívala se mu do očí.


  Christine Foghová za ní zavřela dveře.


  „Vy ale vypadáte.“


  „Vy pracujete i na tomhle oddělení?“ Spustil ruku na deku.


  „Ne… slyšela jsem, že tu ležíte.“


  „A…?“ Ukázal na dveře.


  Christine zavrtěla hlavou. Šla k nohám postele, položila ruku na její kovový rám. Podívala se z okna a na okamžik zavřela oči. Dovnitř svítilo slunce, obličej jí v tom světle žhnul.


  „Tak jste ho našel.“


  „Ano. Pozdě.“


  „Ale našel jste ho – a kdybyste se tam neobjevil, byl by už po smrti.“


  „Možná by si to zasloužil?“


  Christine se dívala z okna.


  „Podle mě bychom měli být rádi, že není na nás, abychom rozhodovali, co si jiní lidé zaslouží. To musí strašná zodpovědnost.“ Zvedla chorobopis, který v nohách postele visel, a přejela stránku očima.


  „Stopy chloroformu v krvi… a amfetaminu?“ Podívala se na něj s povytaženým obočím a zase chorobopis pustila. Deska plácla o kovový rám postele. V tichém pokoji to vyvolalo ozvěnu. Takže ho Koes omámil chloroformem? Není se co divit, že srdce protestovalo, to je docela silný koktejl.


  Christine Foghová došla pomalými kroky k hlavám postele. Prostor mezi nimi na okamžik zhoustl všemi nevyřčenými slovy. Pak pokrčila rameny.


  „No, ano. Do toho mi asi vůbec nic není.“ Sklonila se k němu. Jedno její ňadro mu na chvilku spočinulo na rameni, pod bílým pláštěm těžké a teplé. O čelo mu zavadily rty.


  U dveří se zastavila, urovnala si plášť.


  „Třeba byste mohl někdy zavolat?“ A byla pryč.


  PODĚKOVÁNÍ


   



   



  Dazed and Confused. Napsal Jimmy Page. Z alba Led Zeppelin, 1969.


   



  Kindertotenlieder (Písně o mrtvých dětech) je písňový cyklus podle básní Friedricha Rückerta z let 1833–1834. Hudbu složil Gustav Mahler v letech 1901–1904.


   



  Søren Ulrik Thomsen: Digte om natten (Písně o noci), z knihy City Slang, 1981.


   



  Midnight Rambler, napsali Mick Jagger a Keith Richards. Z alba Get Yer Ya-Ya‘s Out!, 1970.


   



  Midsommervisen (Píseň o slunovratu). Text Holger Drachmann, hudba P. E. Lange-Müller, obojí 1885.
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